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Abstract 
of the Ph.D. thesis on 
"A Sociolinguistic Investigation of Language Variables and Language Choice 
in the Kashmiri Speech Community" 
During the last few decades sociolinguistics has emerged as an autonomous 
field of study. It has been recognized all over the world. Sociolinguistics is rightly 
concerned with the ways in which language varies according to the situation in 
which the users find themselves and according to social groups to which they belong. 
Variation is an inherent property of almost all widely used languages of the 
world. Languages vary according to the social characteristics of speakers. They also 
vary according to situations in which the users find themselves. Language variation 
in sociolinguistics refers to variation in linguistic items, in accordance with social 
variation. The factors such as religion, age, sex education, region and occupation are 
responsible for variation in language and the resultant linguistic items are called as 
sociolinguistic or linguistic variables. Since the language variation takes place 
because of social variation, the linguistic and social variables are correlated. 
Language variation reflects social variation. The state of Jammu and Kashmir 
is the home of various races and sects. The people of this state belong to different 
social groups. Technically speaking there is a social heterogeneity in the Kashmiri 
speech community. This social heterogeneity is reflected in the linguistic behaviour 
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of the Kashmir speech community. This leads to variation in language among its 
speakers. 
As said earlier, there are certain social factors which are widely held 
responsible for stratifying the Kashmiri speech community into various groups of 
speakers. These factors include religion, age, sex, education, region and occupation. 
The social factor religion bifurcates the Kashmiri speech community into two 
main groups of speakers, viz., Muslim Kashmiri speakers and Hindu Kashmiri 
speakers. On the basis of the social factor age, the speech community has been 
differentiated into three groups of speakers, viz., Al (15-35 years), A2 (36-50 years) 
and A3 (51 years and above). The social factor sex divides the Kashmiri speakers 
into two groups, viz., Male and Female Kashmiri speakers. Similarly from the point 
of view of difference in educational level, the said speech community has been 
distinguished into three groups of speakers, viz., El (illiterate i.e. the speakers 
having no education at all), E2 (semiliterate i.e. the speakers having upto 
intermediate or plus two level education) and E3 (educated i.e. the speakers having 
education from graduation onwards). Likewise on the basis of the social factor 
region, the aforesaid speech community provides a two dimensional demarcation i.e. 
urban and rural speakers of Kashmiri. In the same way the social factor occupation 
distinguishes the Kashmiri speech community into farmers, businessmen, 
boatmen/fishermen and cobblers. The speakers belonging to all these groups vary 
considerably in the use of their language at various levels of linguistics. 
Language choice on the other hand takes place in a language contact situation 
where two or more languages exist side by side while performing different social 
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functions. These languages grow in an atmosphere of 'give' and 'take' and language 
choice becomes a creative natural process in that atmosphere. In the multilingual 
setting of the Kashmiri speech community the amalgam of various languages, viz., 
Kashmiri, Urdu, English and Hindi have led to the exchange of a large number of 
materials among their speakers and language choice is emerging as a natural 
phenomenon. 
Language variation and the language choice are the dominant features of 
Kashmiri. Both of these phenomena are very interesting and I, as a native speaker of 
Kashmiri got very much fascinating to work on "A Sociolinguistic Investigation of 
Language Variables and Language Choice in the Kashmiri Speech Community" 
for my doctoral degree in linguistics. 
The whole volume of the present study has been divided into seven chapters. 
The I chapter deals with some theoretical aspects of the language variation. In this 
chapter an attempt has been made to throw light on various theories of variation 
propounded by different scholars of linguistics and sociolinguistics from time to 
time. The same chapter also looks into various variation studies of different scholars 
and their findings. 
The II chapter discusses the research design. The present study follows the 
same pattern of research methodology as adopted by various other scholars of 
sociolinguistics. The study is purely data oriented, I, as an investigator collected the 
entire data from a sample of 205 respondents, who are the native speakers of 
Kashmiri. The respondents have been selected in such a way that they were the true 
representatives of whole Kashmiri speech community. The respondents have also 
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been consciously chosen from different social groups and various sects of the 
society. 
So far as the methods of data collection are concerned, it was collected by 
various methods such as distribution of questionnaire, conduction of interviews and 
some conversations with the various members of the speech community. 
As regards the places of date collection, they have been selected keeping in 
view the concentration of Kashmiri speakers belonging to different social groups. 
The places mainly include: parks, gardens, tourist spots, hostels, schools, colleges, 
bus stops, markets, paddy fields, government offices, hospitals, exhibition grounds 
and other such places. In order to get the data as natural as possible, in addition to 
above mentioned places the investigator also visited many village, towns, urban 
centres and some other common meeting places, where the people from different 
social backgrounds were easily available and had oral communication relating to 
their day-to-day life. 
While conducting the field work for the present study different occupational 
groups of the speech community were visited by the investigator. The speakers 
belonging to different occupational groups, viz., farmers, businessmen, cobblers, and 
fishermen/boatmen were put some questions relating to their occupation and their 
responses were recorded in a natural way. 
The entire mass of the data collected was not useful for the purpose of the 
present study. So the first thing which I, as an investigator did was that the irrelevant, 
weak and doubtful portions of the data were eliminated and the weaknesses found in 
data were rectified. This process is called as editing of data. 
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After the completion of the editing of data. The resultant portion was 
analyzed. This process involved the verification of the proposed hypotheses of the 
present study to arrive at right conclusion and desired results. The analysis of data 
falls under two headings: 
(i) Sociolinguistic investigation of variables found at various levels of 
the Kashmiri language such as phonology, morphology and syntax. -
(ii) Switching from Kashmiri to other languages by Kashmiri speakers. 
Finally, the interpretation of data was done i.e. the resultant data was 
tabulated. The tabulation of data facilitated the understanding of data and simplified 
its process of study. 
In the III chapter the sociolinguistic variables are identified and their 
correlation with social variables have been established. Here the term Kashmiri 
speech community has been discussed in details. Moreover, the functions of the 
Kashmiri language in various domains of the social life have been discussed. The 
social heterogeneity of the Kashmiri speech community has also been fully explored 
in the same chapter. 
As the structure of the Kashmiri language varies considerably at various 
levels of linguistics in relation to certain social factors, such as religion, age, sex, 
education, region and occupation. In the chapter IV an attempt has been made to 
show as to how various speakers of Kashmiri vary in their use of language at the 
level of phonology. It has been found that the differences in the vowels, semi-
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vowels, consonants and vowel sequences correlate with corresponding social 
variables in the society. 
Chapter V of the present study takes into account as to how the Kashmiri 
speakers show variation in their linguistic usage at the level of morphology. There is 
a good stock of morphological and lexical items found in the speech of one group of 
speakers, but missing in that of other group, which develops alternative set of forms 
conveying the same meaning. The morphological variation among the Kashmiri 
speakers has been found to occur over a fairly wide range of categories such as 
nouns, pronouns, verbs and adjectives. The variation of this type has also been found 
in the use of certain address forms, courteous markers and kinship terms. For the 
morphological variation among Kashmiri speakers the social factors such as religion, 
age, sex, education, region and occupation are widely held responsible. 
The chapter VI of the present study highlights how the speakers of the 
Kashmiri language vary in their linguistic behaviour at the Level of syntax. Syntax 
as a matter of fact is the study of combination of morphemes and words into 
sentences. In the Kashmiri speech community it has been observed that a large stock 
of expressions, even the full sentences used by speakers belonging to one social 
group are not used by speakers belonging to another social group. Technically 
speaking, the Kashmiri speakers from different social groups vary considerably in 
the use of their language at the syntactic level also. This variation has also been 
noticed in accordance with same social factors such as religion, age, sex, education, 
region and occupation. 
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Syntactic variation among Kashmiri speakers has mainly been noticed due to 
the alternative use of certain grammatical categories by these speakers. It has been 
found that it is the varying use of nominal, pronominal, verbal and adjectival 
categories by Kashmiri speakers which has given rise to the syntactic variation 
among them. The alternative use of certain address forms, courteous markers and 
kinship terms also bring about variation among Kashmiri speakers at the syntactic 
level of their language. Moreover, the phrasal and proverbial use of language has 
also been found to differentiate one group of speakers from other. But as a matter of 
fact this type of variation has been found in respect of the social factor age only. 
In the multilingual setting of the Kashmiri speech community the allocation 
of functions of different languages and different varieties of Kashmiri has become a 
natural phenomenon. In the state of Jammu and Kashmir Urdu and English are the 
first and second official languages respectively. They are also the languages of 
literacy in all government and semi-government institutions. These languages are 
largely used in written communication in various domains of social activity by 
Kashmiri speakers. However, the oral communication vastly takes place through 
Kashmiri in each and every domain of social life. 
Kashmiri speakers encounter Urdu and English in various situations. As a 
result of which they are bound to switch over from their mother tongue to these 
languages. The chapter VII attempts to explore as to how the Kashmiri mother 
tongue speakers cross their linguistic boundary and make choice from other 
languages. The choice in the use of language among the Kashmiri speech community 
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has been observed and analysed at various levels of linguistics such as phonology, 
morphology and syntax. 
Finally all the results and findings of the present study have been summarised 
under summary and conclusion. It has been in a nutshell concluded that the language 
variation and language choice are two dominant features of the Kashmiri language. 
And the Kashmiri speakers undergo both of these phenomena considerably. 
The term variation itself is a wide term that covers many aspects. The present 
study is therefore limited in its scope as it accounts for the variation among the 
Kashmiri speech community with respect to only few social variables. The study is 
thus incomplete and some more work is needed to be done in this regard. 
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Preface 
Today, sociolinguistics has become a recognized area of study and research in the 
field of linguistics. There has been the widespread interest in sociolinguistics all over the 
world. Sociolinguistics is a fascinating and challenging field of enquiry. It is rightly 
concerned with the ways in which language interacts with society. The scholars of 
sociolinguistics have been taking keen interest in language problems like language use in 
multilingual and bilingual settings, language maintenance and language shift, language 
standardization and language modernization, language and culture, ethnography of 
communication, communicative competence, language choice, language change and 
language variation. 
Variation in language is a common phenomenon. A language varies according to 
the social characteristics of the speaker. It also varies according to situation in which a 
speaker finds himself. No living language can remain static. It must vary according to 
given circumstances. 
Language choice on the other hand takes place in language contact situation. Both 
language variation and language choice occur in the Kashmiri speech community. I, as 
the native speaker of Kashmiri, was very much fascinated by the phenomena of language 
variation and language choice. That is why I selected the topic. "A Sociolinguistic 
Investigation of Language Variables and Language Choice in the Kashmiri Speech 
Community" for my Ph.D. thesis. 
The present study has been divided into seven chapters. The first chapter deals 
with some theoretical considerations of language variation. In this chapter various 
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theories of variation propounded by various scholars haVe been discussed. In the same 
chapter, I have also discussed various variation studies and their findings. 
The second chapter discusses the research design. The present study follows the 
same pattern of research methodology as adopted by various other scholars of 
sociolinguistics. The study is purely data oriented. The data was collected directly by 
myself from a sample of 205 respondents who are the native speakers of Kashmiri. They 
are the true representatives of the different social groups of the Kashmiri speech 
community. 
In the third chapter, the linguistic variables have been identified and their 
correlation with social variables have been established. 
In chapters 4, 5 and 6 an attempt has been made to explain how the speakers of 
Kashmiri vary in the use of their language at various levels of linguistics such as 
phonology, morphology and syntax respectively. These chapters- explore how the 
Kashmiri speakers show variations in their linguistic behaviour with respect to social 
variables like religion, region, age, sex, education and occupation. 
The Kashmiri speakers riot only vary in their linguistic behaviour, but they also 
switch over from their mother tongue to other languages considerably. In chapter seven 
an investigation has been made as to how the Kashmiri speakers switch over to some 
other languages. 
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The present work was directly supervised by my esteemed teacher Dr. M.K.A. 
Beg who is now the Chairman of Department of Linguistics, A.M.U., Aligarh. Words are 
not enough to express my deep sense of gratitude to him. It was his able guidance, 
constant help and constructive criticism that led me to complete this work. Despite his 
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CHAPTER -1 
Introduction 
1.1 Theoretical Considerations of Language Variation 
1.1.1 Variation in Language 
Variation in language is a natural phenomenon. Languages vary according to 
the social characteristics of speakers. They also vary according to situations. No living 
language can remain static. It must vary according to the given social circumstances. 
Language variation has been the focus of attention of linguists, sociolinguists 
and other language scientists. Language variation, in socio linguistics, refers to the 
variation in linguistic item in accordance with social variation. The factors such as 
religion, age, sex, occupation, education and economic levels are responsible for 
variation in language and the resultant linguistic items are called linguistic or 
sociolinguistic variables. Since language variation takes place because of social 
variation, the linguistic and social variables are correlated. 
The phenomenon of language variation has always attracted the attention of 
sociolinguists. It has also been the subject of discussion among various sociologists 
and language scientists. These scholars have dealt with the problems of variation in 
different ways. This has given rise to various theories about the phenomenon of 
language variation. 
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1.1.2 Theories of Language Variation 
1.1.2.1 Ronald Wardhaugh 
Wardhaugh (1986:5) asserts that "when we look closely at any language, we 
will discover time and time again that there is considerable internal variation, and that 
speakers make constant use of many different possibilities offered to them". Since 
each language exists in a number of different varieties, the speakers make use of 
different varieties according to situations, and no individual speaker speaks in the 
same way all the time. Wardhaugh is of the view that speakers make changes and 
modifications and employ alternative expressions in their speech for a wide range of 
purposes in their everyday life. Wardhaugh argues that many linguists would 
attempted to view language as a homogeneous entity and in that case each speaker of 
that language would control a single style, but as a matter of fact languages undergo 
internal variation to a considerable extent and it would be impossible to find single-
style speakers (Wardhaugh 1986:5). 
Thus it can be said that languages vary in many kinds of ways and the 
investigations show that speakers are aware of this fact. Variation seems to be an 
inherent property of the language. 
1.1.2.2 William Labov 
Labov (1972:188) observes that "it is common for a language to have many 
alternate ways of saying "the same" thing. Some words like car and automobile, seem 
to have the same referents; others have two pronunciations, like working and workin. 
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There are syntactic options such as Who is he talking to? vs. To whom is he talking? 
or It's easy for him to talk vs. For him to talk is easy ". 
In light of the above statement it can be said that the speakers of any particular 
speech community show certain variations, modifications and alternations in the use 
of their language at various levels of linguistics such as phonological, lexical and 
syntactic levels. Labov (1972:181) also observed that it is the social structure of a 
speech community which is important for the change in the linguistic behaviour of that 
community. It has also been seen that it is impossible for any one to notice the 
developments of linguistic change unless and until he will be fully aware about the 
social structure of that community in which change occurs. Labov (1972:181) says 
that "internal, structure pressures and the sociolinguistic pressures act in systematic 
alternation in the mechanism of linguistic change". 
Moreover, it has been observed by Labov (1972:1) that the mechanism of 
linguistic change can be analysed into three separate problems: the origin of linguistic 
variation, the spread and propagation of linguistic change and the regularity of 
linguistic change. In this model of three way division, variation in one word or several 
words in the speech of one or two individuals is required as a starting point. These 
variations may be produced by the process of assimilation or differentiation by 
analogy, borrowing and fusion. Such variations mostly occur only once and are 
extinguished as quickly as they arise. 
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1.1.2.3 Andre Martinent 
Among the linguists who studied language in relation to its social context, 
Andre Martinent is one who took this subject seriously and dealt with the phenomenon 
of variation very interestingly. Martinent in "Economic des changements 
phonothetiques" diverged the linguist's attention from such remote and occassional 
factors and showed that the change that we notice in every act of communication is 
influenced by the constant pressure, produced by internal relations of linguistic 
system. In a report to the Ninth International Congress of Linguists held in 1962, 
Martinent declared: 
"It is clear, of course that any language is exposed to change, determined 
by impacts from outside, no one will doubt that man's changing needs in general will 
affect his communicative needs which in turn will conditioned linguistic structure. The 
impacts from outside may consist in the pressures exerted on each other by two 
languages 'in contact'. The linguist will feel competent to deal with the later, but he 
may be accused if, in his capacity as a linguist, he declines the investigation to 
investigate sociological conditioning" (quoted in Labov 1966:12). 
From the above statement it can be concluded that when languages change 
under the influence of some external factors, the fact can not be denied that they 
change according to the choice of users also. This means that most of the speakers 
make deliberate changes in the use of their language according to the situation and 
purpose. 
4 
1.1.2.4 Edward Sapir 
According to Sapir, languages also undergo variation depending on the identity 
of the person spoken to or the person spoken about. As a matter of fact these variations 
have been found to be of a very little interest to the scholars and researchers of 
linguistics. On account of which these types of variations have received a very little 
attention from different social and language scientists. The classical instances of this 
type of variation are found in Nootka, where the speakers make the use of separate 
linguistic forms in speaking to or about the children e.g. fat people, dwarf people, 
hunchbacks etc. (Sapir cited in Bright 1976:32). Further, it has been observed by Sapir 
that there is a close and simultaneous relationship between linguistic variation and 
identity of the person, who speaks and to whom one speaks. Thus in yana both men 
and women used the 'female speech' in speaking to women and 'male speech' is used 
only by men in speaking to men. 
1.1.2.5 Peter Trudgill 
Peter Trudgill emphasized the relationship between language and society. He 
came out with the view that the linguistic variation to which he called as 'fuzziness' is 
the result of social variation. He suggested that society and language are correlated. He 
(Trudgill 1974:1-35) holds the view that the social structure is reflected in linguistic 
behaviour of a particular speech community. Social variation can produce a 
corresponding linguistic variation. Trudgill claimed that in addition to the social 
structure and social environment, the values of society can also have a profound effect 
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on its language. All this happens through a process known as taboo (Trudgill 1974:29-
30). 
Trudgill (1974:32) maintains: "one of the main factor that has led to the 
growth of sociolinguistic research has been the recognition of the importance of the 
fact that language is a very variable phenomenon, and that this variability may have 
as much to do with the society as with language". Moreover, he opines that the 
internal differentiation of the human societies is reflected in their language and the 
different social groups of a particular speech community do not use the same pattern 
of language. But they vary considerably at various levels of linguistics (Trudgill 
1974:1-35). 
1.1.2.6 Fischer and Ferguson 
One more important type of variation which is most commonly found in the 
American speech community is correlated with the difference between formal and 
informal situations. The theory of variation proposed by J.L. Fischer (1958) is with 
regard to this. His theory is about the study of (rj) variable, i.e. the pronunciation like 
singing [q] verses singin [n]. Most Americans can confirm pronunciations like huntin 
which are found more commonly in informal situations, while the pronunciations like 
hunting are found in most formal situations (Fischer 1958:50). Here the terms 
"formality " and "informality" have been defined in terms of a particular society or a 
particular speech community. The styles of speech used in formal verses informal 
situations are highly standardized and strictly differentiated. Ferguson (1959) has used 
the term 'diaglossia' for this type of linguistic variation and has described it in Arabic, 
6 
Swiss German, Haitian, French and Modern Greek languages. This type of variation 
may also be considered as the sociolinguistic variation. 
1.1.2.7 Bailey and Bickerton 
Bailey (1973: 34-5), another well known linguist of the second half of the 
twentieth century, vehemently criticized the different theories of linguistic variation 
proposed by various scholars from time to time. Bickerton (1971) supported the view 
held by Bailey. Both of them opine that language variation results from changes in 
progress. Moreover, they stated that it is the environment in which the variation occurs 
plays a very prominent role in the variation. 
The dynamic model suggested by Bailey & Bickerton emphasized the 
individual speech behaviour to which they called the 'idolect' where as others were 
greatly concerned with group behaviour to which they called as 'sociolect'. They were 
of the opinion that one individual controls one idolect of the language and the other 
controls another. These lects vary considerably from one another (Wardhaugh 
1986:183). 
1.1.2.8 A.D. Grimshaw 
According to Grimshaw (1972:113), the variation in language appears to be of 
much interest to language researchers in three different possible ways. The first 
involves the description of variation in register (style), code and dialect or the 
differentiation of the languages themselves and the relation of that differentiation to 
the geographical location and the social attributes of the speaker. The social attributes 
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include socioeconomic status, caste, age, sex, religion, education, occupation and 
social class, etc. The second interest is in terms of command of the speaker over the 
variants and the third interest is associated with the functions of language and the 
development of communicative competence (Grimshaw 1972:113). 
1.2 Historical Perspectives of Language Variation 
The history of varying property of language is of course as old as the language 
itself. This property of language has always been a subject of discussion among a large 
number of researchers and language scientists from time to time. The early well 
documented records of this study dates back to the first half of the twentieth century. 
These records are associated with Edward Sapir (1915) and K. Jaberg (1936). But the 
empirical work in this field was for the first time carried out by Labov in the second 
half of the twentieth century. 
According to Peter Trudgill (1983:2-3), the first and foremost study relating to 
the fields of language and society, which serves the linguistic purpose, was the 
empirical study of sound change. This study of sound change was carried out by 
William Labov in 1961 on a very small island called as Maratha's Vineyard. This 
study of Labov is generally regarded as starting point in the study of a language in 
relation to its social context. In his study of Maratha's Vineyard, Labov (1972: 
chapters 1 and 7) logically described the existence of systematic differences between 
the speakers in their use of certain linguistic variables. 
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Trudgill (1983: 2) says that "much work of this type falls within the framework 
established first and foremost by William Labov and consists of work which Labov 
himself has sometimes referred to as secular linguistics". 
The name of William Labov is generally associated with such issues as the 
relationship between language and social class. However Labov does not make his 
objective to learn more about any particular society, nor to examine the correlation 
between linguistic and social phenomena for its own sake (Trudgill 1983: 2). Rather, 
he is concerned to learn more about the language and to investigate the topics such as 
the mechanism of linguistic change and the nature of linguistic variability. In the 
recent years this study has lead to the development of the variation theory, i.e. the 
recognition of 'fuzziness' in the linguistic systems and the problem of incorporating 
variability into the linguistic description (Trudgill, 1983:3). 
As a matter of fact, it is the dialectology, which has been main source of 
evidence for the social history of speech variation. But there are considerable numbers 
of studies, showing the relationship between speech and social groups. In their 
investigations in the Italian dialects Jaberg and Jacob Jude (Gumperz 1971: 79) have 
noticed considerable variations among the speakers of different social groups. 
1.3 Some Language Variation Studies and their Findings 
1.3.1 William Labov 
Empirical work of Labov in the area of language variation begins from the 
grass root level. His study of sound change in 1961 on Maratha's Vineyard is 
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generally considered to be the starting point for studying the language with reference 
to its social context. In his study of Maratha's Vineyard Labov logically described the 
existence of systematic differences between the speakers in their use of certain 
linguistic variables (Labov 1972: chapters 1 and 7). 
Maratha's Vineyard is a small island with a very little population being as 
much as 6000 people. But during each summer the population increases due to the fact 
that thousands of people come to stay over there, for varying periods of time. The 
eastern part of the island, which is called as Down island part is mostly occupied by 
the permanent residents. But some summer visitors are also settled there. The western 
part of island called as up island part which is occupied by the rural people has its 
centre Chillmark. The permanent population consists of: Yankers, Portugues and 
native people. The Yankers are the offsprings of the early settlers. In comparison with 
Yankers the Portugues are fairly recent new comers, but have been on the island for 
several generations. The native people on remote handland, GayHead are descended 
from original occupation of the island (Labov 1972: chapters 4-7). 
Labov (1972:12-13), focussed his attention on the fact as to how the natives of 
Maratha's Vineyard pronounced the vowels in two sets of words: out, house and trout 
and while, pie and night. It has been observed that there occurred centralization of first 
part of the diphthongs as [(au] to [eu] and ([ai] to [ei] and that the centering was more 
noticeable in the first set of the words than in the second set. The variable in the first 
set of words has been called as (aw) variable ([au]) or [3U] and that in the second set 
as (ay) variable ([ai] or [di]). Labov then plotted his findings from his 69 natives of 
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Maratha's Vineyard on various graphs, to examine the relationship between the degree 
of centralization and the social factors such as age, ethnicity, occupation and place of 
residence. 
By age level, Labov (1972:22) found the distribution of centralized variants as 
follows: 
TABLE 1.1: Degree of centralization of (ay) and (aw) by age level on Maratha's 
Vineyard. 
Age 
75 
61-75 
46-60 
31-45 
14-30 
(ay) 
25 
35 
62 
81 
37 
(aw) 
22 
37 
44 
88 
46 
Source: Labov (1972b: 22) 
From this table it is found that the centralization is most obvious in the age 
group of 31-45. There was also a little change more advanced in those of Yankee 
descent than among those in other two groups (Portugues and natives). The change 
was more advanced among those, who made their living from fishing than those who 
were from the business background, serving the summer visitors. It was also much 
more in the speech of those who belonged to Up-island particularly around the 
'Chillmark', the centre of fishing industry than Down-island speech as shown in Table 
1.2. 
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TABLE 1.2: The geographical distribution of centralization on Maratha's 
Vineyard. 
Down-island 
Edgartown 
Oak Bluffs 
Vineyard Haven 
Up-Island 
Oak Bluffs 
N.Tisbury 
Wesffisbury 
Chillmark 
Gay Head 
(ay) 
35 
48 
23 
24 
61 
71 
35 
51 
100 
51 
(aw) 
33 
55 
10 
33 
66 
99 
13 
51 
81 
81 
Source: Labov (1972b: 25) 
From Table 1.2 it is learnt that the change is most advanced in the people in 
their thirties and early forties, who are fishermen living in Up-Island. According to 
Labov (1972: 36) "when a man-says [rdit] or [hdus], he is unconsciously establishing 
the fact that he belongs to the island: that he is one of the natives to whom the island 
really belongs". The observation made by Labov suggests that the change is merely an 
exaggeration of an existing tendency to centralize the first part of the diphthong. This 
exaggerating tendency is the characteristic of those who belong to the island. Thus in a 
nutshell it can be said that more one identifies with the island, more he centralizes the 
first part of the diphthong. 
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Further, Labov (1972: 39) divides his informants into three groups according 
to their feelings about the island. These groups include: positives, negatives and 
neutrals. He found a striking relationship between such feelings and centralization as 
shown in Table 1.3. 
TABLE 1.3: The degree of centralization and orientation toward Maratha's 
Vineyard. 
Persons 
40 
19 
16 
Positive 
Neutral 
Negative 
(ay) 
63 
32 
09 
(aw) 
62 
42 
08 
Source: Labov (1972b: 39) 
Finally Labov (1972:181) holds that "internal structural pressures and 
sociolinguistic pressures act in systematic alternation in the mechanism of linguistic 
change". After Maratha's Vineyard Labov worked in an entirely different kind of 
community in New York. In the New York City in 1966 Labov wanted to try out some 
hypothesis which he had already formulated about the use of a single linguistic 
variable (r). This variable represents the presence or absence (r):[r] verses (r):(0) of a 
consonantal construction corresponding to the letter in the words like farm and fair. 
Labov (1972: 44) states: "we begin with the general hypothesis suggested by 
exploratory interviews: if any two subgroups of New York City speakers are ranked in 
13 
scale of social stratification, then they will be ranked in the same order by their 
differential use of (r)". 
It has been observed that r-pronunciation after the re-introduction of vowel in 
the New York speech is the characteristic feature of the younger people than the older 
ones. The same feature was found more likely at the end of the words like floor than 
before the consonants like fourth (Labov 1972: 57). 
Labov (1972:43-51) tested his hypothesis by collecting the data from three 
departmental stores in New York. The three departmental stores Labov visited by him 
were Sacks, Macy's and S.Klein, representing: High, Middle and Low social classes 
respectively. While collecting data in the New York departmental stores, Labov asked 
for the location of departmental store situated on the 'fourth floor'. He was replied by 
the shop assistant that "the department was situated on the fourth floor'. He then 
wanted the careful repetition of'fourth floor'. So he moved forward and pretended not 
having heard the first answer. Thus making the shop assistant to say it again. By 
selecting the words fourth and floor he was able to test the hypothesis about the 
influence of the linguistic context, because the (r) is followed by a consonant in fourth 
and not in floor. The incidence of [r] use that has been found by Labov (1972:5) 
among the individuals employed in three departmental stores is shown in Table 1.4. 
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TABLE 1.4: The % of r-use in three New York City departmental stores. 
Sakes (%) 
All [r] 
Some [r] 
No[r] 
Number 
32 
30 
38 
68 
Macy's 
31 
20 
49 
125 
(%) S. Klein (%) 
17 
4 
79 
71 
Sowrce: La&ov (1972b: 51) 
From this table it is seen that 32% and 31% personnel approached in Sakes and 
Macy's respectively used [rj in all possible instances. But only 17 persons do so in S. 
Klein, 79% of the 171 employees in S. Klein who were approached did not used [r] at 
all. But only 38% of the employees approached in Sakes and 49% of 125 employees 
approached in Macy's were [r] less. 
Further, it has also been observed by Labov (1972:150) that the older people of 
speech community used less r-pronunciation. However, the data collected from S. 
Klein on the basis of the factor age produced unsatisfactory results. The data collected 
from Macy's gave the results in opposite direction that is to say in Macy's r-
pronunciation appeared to increase with age. On the basis of this fact it can be 
concluded that the members of the highest and the lowest social groups tend not to 
change their pronunciation after it becomes fixed in adolescence. But the members of 
middle social classes do so because of their social aspiration. 
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Here Labov (1972:150) says "we now find that this uniform stratification of (r) 
in performance is accompanied by a uniform evaluation of the prestige norm by 
younger speakers of all classes". Thus in the light of the above statement, it can be 
said that today in New York City the pronunciation of the words like 'car' and 'guard' 
with r-pronunciation are highly valued and these are generally associated with upper 
middle class. 
Labov (1972:144) argues that "this r-pronunciation is the chief manifestation 
of the new prestige pattern which prevails in New York City". Thus the introduction 
of jr| into the previously r-less dialect was not only a phonetic change but it also has a 
wide spread phonetic consequences. The r-pronouncing speakers can differentiate 
between 'guard' and 'god', 'source' and 'sauce', 'bared' and 'bad'. It has also been 
observed that in every context the members of the said speech community are 
differentiated by the use of linguistic variables. According to Labov (1972), 'it is a 
linguistic variable that signals both social and stylistic stratification'. 
Labov (1972:145) also claimed that the New York City was r-pronouncing city 
in 18th century, but became r-less in 19th century. This change seemed to follow the 
influence of London speech, where the r-less pattern was overwhelmingly observed by 
Walker (1971). 
1.3.2 Peter Trudgill 
Another important study related to the field of linguistic variation was carried 
out by Trudgill (1974) in Norwich, England. This study itself is an excellent example 
of the 'classical Labovian method', using the structured interviews. The town selected 
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was the Norwich, the native town of Trudgill. As a result of which it was very easy for 
him to collect the data as he was fully aware of the social structure and accent of 
Norwich people. While persuing his study, Trudgill himself used the Norwich accent 
in interviewing his respondents. This activity proved quite fruitful to let his 
respondents speak more naturally (Hudson 1980: 152). 
At the time of selection of speakers, the social structure of Norwich has 
carefully been taken into account. The individuals had randomly been selected from 
four different areas, representing different types of housing and range of social status. 
These individuals were at first approached at their homes to see if they were willing to 
be interviewed or not. But it has been observed that majority of individuals reacted 
positively to be interviewed. Some of the individuals had to be rejected deliberately on 
the basis of certain reasons, such as most of them had only migrated to Norwich 
within only previous ten years. So vacuum created by the rejection of some was 
occupied by the alternate replacement at random by others, until the resultant score of 
50 adults had been identified. To this number further 10 school children were added 
more, making sixty interviews in all. 
In his study of Norwich, England, Trudgill (1972) investigated sixteen 
phonological variables. He stratified the Norwich speech community into 5 social 
classes: Middle middle class (MMC), Lower middle class (LMC), Upper working 
class (UWC), Middle working class (MWC) and Lower working class (LWC). His 
analysis of variables (Q), (t) and (h) shows that, the occurrence of their variants, in the 
words like 'singing', 'better' and 'hammef are used more frequently than the 
corresponding [n], [?] and 0 variants observing the social class from Lower working 
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class (LWC) to Upper working class (UWC). Trudgill (1974:43) observed that "if we 
are to obtain a correct picture of the relationship between language and social 
stratification we must be able to measure both linguistic and social phenomena so that 
we can correlate the two accurately". 
Trudgill admitted that the members of the Lower working class (LWC) in 
Norwich say 'singing' but they invariably do not use 'ammer' which means that each 
variable has its characteristic distribution of the variants. It has also been noticed that 
the members of Lower working class (LWC) say 'singin'. But when they were given a 
list of words to read containing the words ending in -ing, they pronounced the (ng) 
with the (rj) variant mostly. Thus there are two variants, (ng):[n] and (ng);[rj] out of 
these (ng):[rj] is generally considered to represent standard English and RP. Thus it 
can be said that (ng):[n] is commonly used by speakers with high status than those 
with low status (Hudson 1980: 153). This fact is specified in the following figure: 
middle lower upper middle lower 
middle middle working working working 
class class class class class 
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Figure 1.1 represent Norwich (ng), proportion of (ng):[rj] in speech of five 
socioeconomic classes in four styles: word-list (white), reading passage (hatched), 
formal (dotted), casual (solid). 
(Source: based on Trudgill 1974a: 92) 
From the above figure, it is clear that the proposed hypotheses are confirmed 
by the findings made by Trudgill. The average score for one group of speakers is 
represented by five histograms reflecting a variety of factors such as: occupation, 
income, education, housing and locality (Trudgill 1974: 36). 
A general rise in the proportion of (ng):[ q] has also been noticed from 
'casual' to 'word-list styles'. However, the middle class speakers differ in their use of 
casual and formal styles. But for the working class the difference is between formal 
and reading passage style. Here Trudgill used the data as shown in Table 1.5 to show 
two important points; first when style is kept constant, lower the social class the 
greater is the incidence of non standard variant. Secondly when class is kept constant, 
the less formal the style, the greater is the incidence of non standard variant. (Trudgill 
1983: 109-10). 
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TABLE 1.5: The % use of '-in' in four contextual styles of speech in Norwich. 
Social 
Class8 
MMC 
LMC 
uwc 
MWC 
LWC 
WLS 
0 
0 
5 
23 
29 
STYLEb 
RPS 
0 
10 
15 
44 
66 
FS 
3 
15 
74 
88 
98 
cs 
28 
42 
87 
95 
100 
(a) Social Classes: MMC (Middle Middle Class), LMC (Lower Middle Class), 
UWC (Upper Working Class), MWC (Middle Working Class), LWC (Lower 
Working Class). 
(b) Style: WLS (Word List), RPS (Reading Passage), FS (Formal), CS (Casual). 
Source: based on Trudgill (1983b: 109-10) 
Thus from the Table 1.5 it is clear that the figures therefore increase in every 
column from top to bottom and in every row from left to right. However, some 
increases are negligible and some are considerable. For example middle class speakers 
always seem to avoid '-in' pronunciation in most formal styles. But they relax 
considerably more in casual styles. Lower working class speakers do not make any 
real distinction between two speaking styles and use '-/'«' pronunciations in both 
styles. Just like the middle working class speakers, the lower working class speakers 
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are conscious that l-ing ' pronunciations are used in reading styles and many other 
occasions. Another similar pattern is found in case of another variable also. As the 
pronunciation of |t|, which varies between standard [t] or [th] and non-standard [?] or 
[t?]. Among the middle class speakers there is the increased use of standard (t):[t] in 
reading (Trudgill 1974:96). 
From the findings of Trudgill (1972) it has been noticed that there were certain 
changes in progress in Norwich also. The distribution of the variants of (ng) variable 
showed certain remarkable difference between the working class males and working 
class females in the usage of (ng) variable, with males favoured the (n) variant (as in 
the words like 'singin' and 'fishin ) as compared with the females. The females have 
been found showing stronger affinity towards standard forms than the males. The 
reason for strong affinity of women to the prestigious standard than the men have been 
said is due to the fact that the women may be more status conscious. It is because of 
the fact that their social position is usually inferior to men and have developed less 
social networks than men. On account of which they feel less security for themselves 
(Trudgill 1973: 3). 
1.3.3 John J. Guraperz 
Another early study of linguistic variation was carried out by Gumperz (1958). 
The system used by him for the classification of dialect differences was outlined in an 
early article of Gumperz (1958). In carrying out this study Gumperz has to face some 
sort of problem. This is because of the fact that the society investigated by him was 
roughly differentiated on the basis of caste membership. During his survey Gumperz 
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selected a village called Khalapur as a place for data collection. This village is located 
in Saharanpur District of Utter Pradesh. The total population of the village was about 
only 1000 people. The speech of the region around the Khalapur is Khari Boli, a 
dialect of Western Hindi. But in Khalapur the villagers fairly use Hindi in their daily 
communication in various domains of social life (Grierson 1971:27-8). 
Gumperz (1958) attempted to show that how the small differences in the 
speech can differentiate the sub groups of the speech community from one another on 
the basis of their linguistic usage. The social structure of the village Khalapur, which 
is situated at the distance of 80 miles from Delhi in its north is dominated by the 
Hindu caste membership with the Brahmins at top, Rajputs, Vashiyas (merchants), 
several groups of artisans and the labours at the lower level. But at the bottom there 
are untouchable castes such as Chamars (landless labours), Jatia Chamras (leather 
workers) and Bhangies (sweepers). The later are restricted to live in certain 
neighborhoods and have a lesser freedom to move in the villages as compared with 
members of the upper caste social groups. It has also been seen that about 10% of the 
total population comprises the Muslims (Gumperz 1971: 28). 
According to Gumperz (1971: 158), "khalapur inhabitants are divided by 
profound differences in ritual status, wealth, political power, occupation and 
education, affecting every aspect of daily interaction". Thus it has been observed that 
the ritual parameters provides 31 distinct recognized caste groups, comprised of 90% 
of Hindus and only 10% of Muslims. The rank of caste is of he order: Brahmin, 
Rajputs and merchants at the top and untouchable Chamars at the bottom. But on the 
basis of wealth and political power, Rajput's occupy the top position in the society and 
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then are Brahmins. Though at present education is in the reach of all groups of the 
society equally, but the fact can not be denied that the majority of students of higher 
education come from Rajputs and upper caste groups (Gumperz 1971:158-9). 
Further, Gumperz (1971: 30) admitted that "the standard has contrasts 
between simple vowels /a/, IvJ, /of and diphthongs /ai/, /ui/, /oi/ before consonants". It 
has been found that in the language of the said area, certain characteristics of the 
village dialect are the clear indicators of the social group membership. Moreover, it 
has been found that there is a phonological contrast of standard between the simple 
vowels /a/, /u/, lol and diphthongs /ai/, /ui/ and /oi/ before consonants. This contrast, 
which is the characteristic of upper caste groups is not found in the speech of 
Chamars, Jatia Chamars and Sweepers. Among the Chamars (shoemakers), Jatia 
Chamars and Sweepers the use of (d) is very common, but this pronunciation is 
generally considered as "old fashioned and low prestige". Though the members of 
lower castes make much effort to adopt the standard variety, but their speech remains 
even distinct (Gupmerz 1971: 28-32). 
One thing more which has been found there is that each of the three 
untouchable castes therefore has a specific speech characteristic, that distinguishes it 
clearly from other two untouchable groups in the village. But the speech of Muslim 
community resembles with that of touchable classes. The variety of speech used by 
lower caste Bhangies (Sweepers) is close to the dialect of that area in which Khalapur 
is located. On the basis of this fact the upper class people are restricted to make the 
use of the regional dialect in order to differentiate themselves from untouchables 
(Gumperz 1971: 28-44). 
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To sum up, it can be said that the survey conducted by Gumperz (1958) shows 
a direct relationship between the linguistic variation and caste membership. His 
studies show how the social heterogeneity is reflected in the structure of language. 
1.3.4 J.Cheshire 
Another important study relating to linguistic variation was carried out by an 
eminent female scholar J. Cheshire (1978). In her study carried out in Reading, 
England, she focussed her attention on the use of (s) variable in the speech of three 
groups of boys and girls. The (s) variable in this case is the extension of third person 
singular verb marking all other persons e.g. "I knows ", "You knows ", "We has " and 
"They calls". While conducting her research, Cheshire collected the data from 13 
boys and 12 girls. All informants belonged to the same age group of 9-17 years. They 
were divided into three groups, viz., one male group (Ortsread boys), a small group of 
three boys (Shenfield boys) and one female group (Shenfield girls). 
It has been observed by Cheshire (cited in Wardhaugh 1986: 165) that all the 
subjects selected used non standard forms with regular verbs such as 'know' and 'calV 
in more than half the occasions of their daily use. It was also found that the use of 'do' 
was slightly preferred over 'does1 which is again a non standard form. Cheshire also 
suggested that the form 'has' occurred only as a full verb as: '(we has a much around 
in there)' or before an infinitive '{I has to stop in)', but never as an auxiliary (so 7 
have got', not ' I has got'). It has also been noticed by Cheshire (1978: 62) that the 
'vernacular' verbs i.e. the commonly like eat, run, kill and leave have been seen to 
take the V endings in all forms in comparison with other verbs to the extent that the 
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use of eats, runs, kills and leaves is conveying with such verbs. Thus when a verb is 
used in third person singular it always takes the 's ' ending. Thus in case of a 
vernacular verb the 's ' ending is favoured in all persons. But one thing should be very 
clear that in case the verb has a complement in which the verb in the complement is 
marked for tense the V ending does not seen to occur. Cheshire (1978) also found 
some social factors operated in the pattern of variation. She argued that the boys and 
girls in their use of (s) variable vary considerably. She also claimed that though the 
girls use V endings in the same way as the boys. But the former group does not 
exhibit same correlation between the frequency of use and index scores. It has also 
been observed that (Wardhaugh 1986: 165) the girls shifted the use of 's ' variable 
towards the standard English norms in the formal situations to a greater extent than the 
boys. 
Finally, Cheshire (1978: 68-9) came to this conclusion that both social as well 
the linguistic factors play a very crucial role in the 'variation' of language. As it has 
been found during her study of Reading, England that in case of boys, the norms that 
are central to the vernacular culture play a very important role in governing the speech 
variation in the form of 'have' and 'do'. It was supposed to be due to the linguistic 
changes in progress. 
1.3.5 J. L. Fischer 
Another important type of variation, which is common in most of the societies 
is correlating with the difference between 'formal' and 'informal' situations. This type 
of variation study was carried out by Fischer (1958). His study is one of the. earliest 
25 
studies of (r)) variable, i.e. the pronunciation like 'singing' [rj] versus 'singin' [n]. It 
may be pointed out that both of these variants, i.e. [rj] and [n] have a long history in 
the language. Though, it has been found that the use of [q] variant in its abusive terms 
was to some extent common in 19th and 20th centuries. But at present in most of the 
areas especially the privileged ones, the use of [rj] variant in words like: 'fishing', 
'singing' and 'shooting' is hardly found. What is much common today is the use of [n] 
variant in words, like 'fishin', 'singin' and 'shootin' (Wardhaugh 1983: 155). 
While conducting his study in the New-England, community, Fischer 
interviewed twelve boys and twelve girls. All the subjects selected as informants 
belonged to the age group of 3-10 years. During his investigation, Fischer got his 
subjects involved in discussing the recent activities with one another and attempted to 
note their use of [f]] and [n] variants in formal and informal situations (Fischer 1958: 
50). 
Fischer's study is a very simple account of a common variable as it involved a 
very little number of respondents from whom the data had been collected. The 
method, employed for data collection was very informal and casual and no statistical 
testing of findings had been performed. But it is also true to say that no attempt has 
come in progress to make any profound claims, i.e. no criticism has been made to 
Fischer's study so far (Wardhaugh 1986: 157). 
1.3.6 W. Wolfram 
Another study relating to linguistic variation is the one conducted by W. 
Wolfram in Detroit. This study emphasized the use of the multiple negation as a 
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linguistic variable. From this study it has been found that the use of the multiple 
negation is directly relating to the social class. It has been argued (Wardhaugh 1986: 
167) that it was the lower working class group, which made the use of such multiple 
negation more frequently than other groups on about 70% of the possible occasions. 
The upper working class did the same at 38% of their possible occasions, where as the 
lower middle class and the upper middle class groups used the multiple negation on 
about 11% and 2% of their possible occasions respectively. 
After analysing the different variables investigated in Detroit speech, it has 
been found that the speakers of the said speech community show some inconsistencies 
and vary considerably in their linguistic behaviour. It was found that in formal 
situations the speakers tend to show their affinity towards the standard usage. 
However, the children and the male speakers had been found to exhibit the less 
standard of their linguistic behaviour as compared with adults and females of the same 
social group. 
Moreover, after identifying different social groups, Wolfram, (cited in 
Wardhaugh 1986: 168) attempted to show how the linguistic behaviour among 
speakers of the Detroit speech community exhibit the inconsistencies in their linguistic 
behaviour. Wolfram (cited in Wardhaugh 1986: 160) investigated four phonological 
and four grammatical variables for the purpose. 
Wolfram (1969: 60-70) also discussed a situation in Detroit in which the black 
speakers were found deleting the final stops in clusters and made a distinction 
according to the grammatical function of the stops. 
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As in case of the final cluster in 'cold', the d has no independent grammatical 
function, but in case of 'burned' it marks past tense and is grammatically the -ed 
ending and therefore has its own meaning. 
Table 1.6: The final cluster simplification among black speakers in Detroit. 
Upper 
middle 
0.07 
0.28 
0.49 
0.79 
Lower 
middl 
e 
0.13 
0.43 
0.62 
0.87 
Upper 
working 
0.24 ' 
0.65 
0.73 
0.94 
Social Class 
Lower 
working 
Example 
0.34 Burn(ed)up 
0.72 Col(d)out 
0.76 Burn(ed)coal 
0.96 Col(d)cuts 
Environment 
-ed, before vowel 
Not -ed, before vowel 
-ed, before consonant 
Not -ed, before consonant 
Source: Based on Wolfram (1969: 59-69) 
To sum up, it can be said that a linguistic variable is an item in the structure of 
the language, which has alternate realization, as one speaker realizes it in one way and 
the other speaker in an entirely different way or the same speaker realizes it differently 
at different occasions and situations. For example, one speaker may say 'singing' 
mostly where as the other may prefer to say <singin\ depending upon the fact that to 
which social group the speaker belongs. 
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1.4 Social and Linguistic Variables 
1.4.1 Social Variables 
Most of the sociolinguistic studies are concerned with the ways in which 
language varies according to the social context in which it is used. It also changes 
according to the social group to which the user of the language belongs. In every 
speech community there is a social heterogeneity or social stratification, i.e. there are 
different social levels or different groups of people. This social heterogeneity is 
reflected in the linguistic behaviour of the same speech community and results in 
language variation among its speakers. This is because of the fact that language and 
society are closely related. It can therefore, be said that linguistic variability is closely 
linked to social variability. It can also be said that linguistic variability is due to social 
variability. It is assumed that for the linguistic variability certain social factors or what 
may be called social variables are quite responsible. Such social variables are age, sex, 
religion, occupation, profession, education, economic status and social class. These 
variables considerably modify the structure of language and give rise to linguistic 
variables. 
1.4.2 Linguistic Variables 
As said earlier, the phenomenon of variation in language has always been a 
subject of much discussion and interest to linguists and the concept of linguistic 
variable is an outcome of research in this direction. Scholars have developed tools 
necessary for the identification of linguistic variation among different social groups. 
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According to Hudson (1986: 157), "the linguistic variables which 
sociolinguists have studied are those where the meaning remains constant but the form 
varies, though in theory one could study such aspects as the different ways in which 
past tense forms are used as a linguistic variable". In case the above definition is used 
as the definition of a linguistic variable, there seems to occur a wide range of serious 
problems. This is because of the fact that it becomes difficult to account for the same 
meaning. For instance, it has been claimed that 'cat' and 'pussy' have the same 
meaning and could therefore be considered as a linguistic variable. In the same way, 
the alternative pronunciation of 'house' with and without [h] can also be considered as 
an example of linguistic variable (Hudson 1980: 157). 
According to Ronald Wardhaugh (1986: 135), "a linguistic variable is a 
linguistic item which has identifiable variants". Let us say, for example, the words, 
like 'singing1 and 'fishing" were sometimes pronounced by some people as 'singin' 
and 'fishin\ Thus the final sound in these words may be called the linguistic variable 
(rj) with its two variants: [rj] in 'singing' and [n] in 'singin'. Another example of 
linguistic variable is found in the words like: 'car' and 'card'. These words are 
sometimes given as r- less pronunciation. Here we can see the linguistic variable(r) 
with its two variants [r] and 0 (pronounced as 'zero'). One more example of the 
linguistic variable involves the Vowel in the words like bend and trend, here the vowel 
is sometimes nasalized and sometimes not. In this case the linguistic variable (e) has a 
number of variants such as [e],e]"'...., [e]"n here the superscripts 1 to n are used to 
indicate the degree of utilization observed to occur, depending upon the quantity of 
nasalization (Wardhaugh 1986:135). 
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The linguists who had been involved in studying the linguistic variation have 
mostly investigated the (q) and (r) variables. In addition to these two variables the 
other variables used include: (h) variable in the words like 'house' and 'hospital', i.e. 
(h):[h] or 0, the (t) variable in bet and better, i.e. (t):[t] or [?], the (0) and (5) variables 
in 'thin' and 'the? i.e. (0):[9] or [t] and (6):[a]:[6] or [d]; (1) variable in French in il, 
i.e. (1):[1] or 0; and consonant variables like the final (t) and (d) in the words like 'test' 
and 'told', i.e. their presence or absence. Vocalic variables used to have included the 
vowel (e) in the words like 'pen' and 'men'; the (a) or (0) in 'dog', 'caught' and 
'coffee'; the (e) in 'beg'; the (ae) in 'back', 'bag' and 'bad' and 'half; and the (U) in 
'pull '(Wardhaugh 1986: 135-36). 
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Cn&i>ier-2 
itgje&rck Oejivn 
CHAPTER - 2 
Research Design 
2.1 The Problem 
Language variation is a common phenomenon found almost in all widely used 
languages. The phenomenon of language choice on the other hand takes place in 
language contact situation. Both these phenomena are the dominant features of the 
Kashmiri language. These tendencies of the language, in general, have been the focus 
of attention of a number of scholars of linguistics and sociolinguistics. The present 
study deals with the investigation of variables which are found at various levels of the 
Kashmiri language. It also shows how the Kashmiri speakers switch over to other 
languages. 
The research methodology adopted here follows almost the same pattern of 
methodology as adopted by other scholars and researchers while making such 
investigations. However, in the following lines efforts have been made to explain the 
objectives of the study and hypotheses framed in addition to discussing some other 
aspects of methodology like collection of data and its analysis. 
2.2 Main Objectives of the Study 
The main objectives of the present study are to investigate language variation 
and language choice found at various levels of linguistics of the Kashmiri language. 
There is no denying the fact that the Kashmiri is spoken in various domains and for 
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various purposes, including close-knit and open networks of communication of the 
Kashmiri speech community. It is also used in the formal and informal settings. The 
details of the objectives of the study are as follows: 
(i) To investigate the linguistic variability of the Kashmiri language and to relate 
it to the social heterogeneity which is reflected in the structure of the language. 
As the Kashmiri speech community is heterogeneous it is stratified into 
different social groups on the basis of certain social variables such as religion, 
age, sex, education, occupation and region etc. On the basis of religion, the 
speech community can be broadly distinguished into Muslim Kashmiri 
speakers and Hindu Kashmiri speakers. On the basis of age, we have 
distinguished three age groups: Al (15 to 35 years), A2 (36 to 50 years) and 
A3 (51 years and above). Similarly on the basis of sex the speech community 
can be divided into male and female speakers. Likewise the education has been 
categorised into three groups, viz., El (illiterate, having no education at all), 
E2 (semiliterate, having education upto intermediate or plus two level) and E3 
(educated, having education from graduation onwards). In the same way the 
region covers two main groups of speakers, i.e. urban Kashmiri speakers and 
rural Kashmiri speakers. Moreover, on the basis of occupation, we have 
different occupational groups such as farmers, cobblers, potters and 
boatmen/fishermen etc. All these speakers from different social groups vary 
considerably in the use of their language at various levels of linguistics. 
(ii) To study the language variation and language choice in terms of the use of 
language in various domains of social life of the Kashmiri speech community. 
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(iii) To study the variation in terms of utilization of language in mass 
communication networks, such as news broadcasting, news telecasting, 
advertising and entertainment in relation to social variables of age, sex, 
religion, education, occupation, etc. 
(iv) To standardize the tools of data collection for the study of language variation 
and language choice in different situation of social spheres of the Kashmiri 
speech community. 
2.3 Hypotheses 
A hypothesis is a provisional formulation; a tentative solution of the problem 
posed by a researcher. The first and foremost step to conduct research is to establish a 
hypothesis, which forms the key point to be either proved or disproved. On the basis 
of objectives of the present study and exploratory discussion with the members of the 
speech community under study, the following hypotheses have been formulated for 
investigation and testing: 
(i) The Kashmiri speech community is highly heterogeneous in structure. The 
different social groups of the said speech community vary considerably in the 
use of their language at various level of linguistics such as phonology, 
morphology, syntax and lexicon in various domains such as family, friendship, 
marketing and other spheres of their everyday routine life. 
(ii) As the structure of the Kashmiri language varies considerably at various levels 
of its organisation, the reason for this linguistic variability has been explained 
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in terms of social variability. This is because of the fact that linguistic variables 
are correlated with social variables. In other words it may be said that the 
language and society are closely related to each other. 
(iii)To relate the linguistic variability to social heterogeneity in the Kashmiri 
speech community, and to show as how this linguistic variability is reflected in 
the structure of Kashmiri language at various levels of its organization. 
(iv)The Kashmiri speakers not only show the variability within their speech, but 
they also cross their linguistic boundaries and make choice from other 
languages too. This interlingual behaviour of Kashmiri speech community has 
to be tested and verified. 
Here it is very important to mention that all the hypotheses have not been listed 
and some of the hypotheses listed above consist of several sub hypotheses. Each of 
which has been tested separately for the purpose of analysis and interpretation of data. 
2.4 Research Methodology 
In the present study, we have followed the same pattern of methodology 
generally adopted by the researchers in such type of sociolinguistic investigations. The 
study is purely based on the data collection through various methods such as 
questionnaires, interviews, etc. 
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2.4.1 Selection of Sample 
For any kind of sociolinguistic research, the first and the foremost step for an 
investigator is to select a sample of respondents. The respondents should be selected in 
such a way that they should represent the whole speech community. The respondents 
should come from various sections of the society. They should represent each social 
variable. 
According to 1971 Census report the total number of Kashmiri speakers in 
India is 2,495,487. This number rises to 3,174,684 in 1981 Census. The language 
figures for 1991 are not available, as no Census was held in Jammu and Kashmir in 
1991 due to the disturbed condition of the state. After I took up the work, the first 
thing I did was to make the selection of a sample of informants. The sample selected 
was such that all its members were the right representatives of different social groups 
of the Kashmiri speech community. 
For the present study I decided to collect the data from a sample of 251 
respondents belonging to different social groups of the Kashmiri speech community. 
The social variables which were taken into consideration are religion age, sex, 
occupation, education and region. 
2.4.2 Data Collection 
For the present sociolinguistic study the following tools for data collection 
were adopted: 
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2.4.2.1 Questionnaire 
The most important tool used in the collection of sociolinguistic data is 
questionnaire. As Bayer (1986:19) observes, "the use of the questionnaire has 
occupied an interior and remarkable position in any kind of sociolinguistic research". 
After the sample of the respondents was selected the next step we took was to shape 
up an adequate questionnaire. The questionnaire in the present study was framed very 
carefully, keeping in view the relevance of both independent and dependent variables. 
As regards the independent variables we have focused attention on the social factors 
such as: age, sex, education, religion, occupation and region. From the point of view 
of the dependent variables the study of variation in different domains of social life of 
the speech community under study has been considered significant for our purpose. 
The language variation has been studied in terms of both close-knit and open networks 
of communication. 
The questionnaire of the present study consists of four parts, viz. (i) 
Background information of the respondent, (ii) Lexicon, (iii) Self-evaluation test and 
(iv) Folklore. In the first part of our questionnaire, we got the maximum information 
about the characteristics of the social aspects of respondents such as: age, sex, 
education, religion, occupation and region. Thus in order to get linguistic data in our 
chalked out questionnaire, the suitable questions for the purpose have been formulated 
in its second three parts. While conducting the present study we also made the 
respondents to read out few passages. The respondents were also made to tell some 
folklores, folktales and stories of some Muslim and Hindu saints. The very purpose of 
this task was just to test the phonetic characteristics of vowels and diphthongs. In 
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doing so I was able to find out the variation in the use of language among the speakers 
of the Kashmiri speech community. I was also able to discover the choice of linguistic 
items at various levels of linguistics. Moreover, the purpose of recording the 
unstructured conversation was to collect the linguistic data for the analysis and to 
discover many structural or semantic features typical to the Kashmiri language. 
2.4.2.2 Interviews 
Besides collecting the data through the questionnaire, we also recorded 
interviews with some native speakers of the Kashmiri language. My aim was to get the 
speech in terms of data as natural as possible. In the present study interviews held with 
the members of the Kashmiri speech community were structured but informal. While 
interviewing the respondents, different questions were put to them to which they 
responded gladly. The respondents have also been self-evaluated by asking them to 
give the Kashmiri equivalents for a set of expressions and a list of lexical items. The 
questions asked were meant to elicit the data that helped in the investigation of 
variation in the Kashmiri language. Also to see how Kashmiri speakers make choice 
from other languages in course of communication. 
It may be mentioned that the prior knowledge of the Kashmiri speech 
community and the Kashmiri language gave the investigator a better understanding of 
the problem. It is mainly on this basis that we sorted out the linguistic variables, which 
reflect social variation. It has been observed that the speakers of the Kashmiri speech 
community vary in their use of language and also switch over to other languages such 
as English and Urdu at various levels of linguistics. 
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The questionnaire framed by us covered the various aspects of the Kashmiri 
language such as phonology, morphology, lexicon, syntax, modes of addresses and 
personal names. Gumperz (1972:12) holds the view that it is essential for an 
investigator to take those features of the language into account which carry the 
maximum amount of social information, while investigating that language from the 
sociolinguistic point of view. This also applies to the present study. 
2.4.2.3 Places of Data Collection 
The places for data collection were selected, keeping in view the concentration 
of Kashmiri speakers belonging to different social groups. For the collection of the 
data the investigator first distributed the chalked out questionnaires among different 
respondents. The questionnaires were very carefully distributed among the 
respondents from various social groups of Kashmiri speech community. The number 
of respondents has been carefully selected from each social group. Then the 
questionnaires were distributed accordingly. 
The investigator also recorded many interviews with the help of a magnetic 
tape recorder in a very natural way. During the process of data collection the 
investigator also got him-self involved in various kinds of conversations, discussions 
and observation with the respondents, during the use of their language in various 
social domains. 
Being a permanent resident of the region where the language under 
investigation i.e. Kashmiri is fairly used in various spheres of social activity such as 
talking to ones friends, family members and ones spouse, it was very easy for the 
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investigator to visit the places where the people of different social backgrounds were 
in a regular contact with each other and were easily available. These places generally 
include: parks, tourist spots, hostels, schools, colleges, bus stops, markets, shops, 
paddy fields, government offices, exhibition grounds and other such places. In 
addition to this the investigator also visited many villages, towns and common 
meeting places, where people from different social backgrounds were easily available 
and had oral communication about matters relating to their day-to-day life. Moreover, 
the investigator got different speakers involved in various kinds of discussions and 
conversations with him. The investigator also visited various shopkeepers and asked 
them about the price of various requirements of daily use. By doing so he made these 
shop keepers to respond in a quite natural way. 
During the process of data collection, the investigator also visited various 
health centers and heard the doctors advising their patients. Different government 
offices and institutions such as schools and colleges were also visited by the 
investigator where he found the employees and teachers busy in communicating with 
people and students of different social background. 
While conducting the field work for the present study, the investigator visited 
different occupational groups of the said speech community and put some questions to 
them relating to their occupations and recorded their responses in quite natureal way. 
In the same way the investigator also visited other social groups of the same speech 
community and interviewed them and recorded their responses. It may be pointed out 
that the data has been collected from the speakers of different social groups of said 
speech community without making them aware of it. 
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After recording the speech from various social groups of the Kashmiri speech 
community it has been concluded that all these groups vary considerably in their use 
of language at various levels of linguistics such as phonology, morphology, lexicon 
and syntax. Besides, it has also been noticed that the speakers of the said speech 
community make a considerable choice in their use of language. They switch from 
their mother tongue to other languages and mix up the lexical items, and even full 
sentences from other languages into their mother tongue in various situations. Thus, it 
may be concluded that the linguistic variability and the language choice are the 
striking features of the Kashmiri language. 
2.4.2.4 Editing of Data 
In any study, the entire mass of data collected is not relevant and useful for the 
study of the research. The first thing what I did in this study was that I wedded out the 
weak and doubtful parts of the data. As mentioned earlier, in the present study, the 
data has been collected from various sources and several of its parts were weak, 
doubtful and unwanted for my purpose. Thus in order to arrive at the reliable findings 
and results, the data was properly handled. The weaknesses were rectified the doubtful 
and irrelevant portions of the data were wedded out. 
2.4.2.5 Analysis and Interpretation of Data 
After the editing was over, my next step was to analyse the data. This process 
involves the verification of the proposed hypothesis of the present study in order to 
arrive at the right conclusion and desired results. Here I have fitted my findings in the 
general theoretical framework, dealing with the structure of the language and its 
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relation to society and individuals. The analysis of the data falls under two main 
headings: 
(i) Sociolinguistic investigation of variability found at various levels of the 
Kashmiri language such as phonology, morphology, lexicon and syntax. 
(ii) Switching from Kashmiri to other languages by the Kashmiri speech 
community. 
2.4.2.6 Tabulation of the Data 
After the analysis and interpretation of the data, the resultant data was 
tabulated, i.e. the writing of the data under various columns. Tabulation of the 
resultant data into various columns facilitated the understanding of the data and 
simplified its process of study. 
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Ck&t>ler-3 
Socioliwniijiic 
Y^nmiri Speech 
Community 
CHAPTER - 3 
Sociolinguistic Variation among the Kashmiri 
Speech Community 
3.1 The Kashmiri Speech Community 
The term 'Speech Community' refers to a group of individuals who share the 
same language as their mother tongue. The Kashmiri speech community comprises a 
group of people who share the common language Kashmiri as their mother tongue. 
The Kashmiri language has been specified in Schedule VIII to the Constitution of 
India. According to the Census report of 1981 the total number of Kashmiri speakers 
in India is 3,174,684. Jammu and Kashmir has 3,136,146 Kashmiri speakers. The 
language figures for 1991 are not available as no Census was held in Jammu and 
Kashmir in 1991 due to disturbed conditions of the state. It is presumed that today the 
number of Kashmiri speakers would be much higher as compared to the number as 
mentioned in the 1981 Census report. 
Kashmiri speakers are mainly concentrated in the state of Jammu & Kashmir, 
particularly in the valley of Kashmir. Kashmiri is the principal regional and dominant 
majority language of the valley of Kashmir and is predominantly spoken as the mother 
tongue by 97% of the total population of the valley and 52.73% of the total population 
of Jammu & Kashmir (Census 1981). A good number of Kashmiri speakers are settled 
in different states and union territories of India and maintain their language. As stated 
in the Census report of 1981, the Kashmiri speakers are scattered in different states 
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and union territories of India. But their main concentration is found in Jammu & 
Kashmir specially in the Kashmir Valley. In other areas their percentage is negligible. 
TABLE 3.1: Distribution of Kashmiri Speakers in India/States and Union 
Territories (Census 1981) 
s. 
No. 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
India/States/ 
Union Territories 
India 
Andhra Pradesh 
Arunachal Pradesh 
Andaman & Nicobar Island 
Bihar 
Chandigarh 
Delhi 
Gujarat 
Goa, Daman & Diu 
Haryana 
Himachal Pradesh 
Jammu & Kashmir 
Karnataka 
Kerala 
Madhya Pradesh 
Maharashtra 
Manipur 
Total 
Population 
661,497,149 
53,175,277 
597,862 
178,885 
69,628,725 
440,837 
6,147,632 
33,919,82 
1,059,012 
12,873,434 
4,257,575 
5,947,575 
36,839,222 
25,244,369 
52,000,069 
62,230,282 
1,409,239 
No. of 
Kashmiri 
Speakers 
3174684 
121 
20 
5 
130 
553 
3651 
472 
10 
289 
29492 
3136146 
94 
20 
463 
1092 
15 
% to the 
Total 
Population 
0.48 
N 
N 
N 
N 
N 
0.06 
N 
N 
N 
0.69 
52.73 
N 
N 
N 
N 
N 
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18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
Meghalaya 
Mizoram 
Nagaland 
Orissa 
Pondicherry 
Punjab 
Rajasthan 
Sikkim 
Tamil Nadu 
Uttar Pradesh 
West Bengal 
1,326,748 
476,439 
747,071 
26,171,262 
599,384 
16,723,153 
34,135,701 
308,262 
48,089,251 
110,549,826 
54,207,652 
4 
8 
18 
39 
8 
797 
407 
15 
102 
521 
187 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
(Source: Census 1981) 
3.2 Functions of the Kashmiri Language 
3.2.1 The Use of Kashmiri in Oral Communication 
Kashmiri is the regional, dominant and majority language of the Jammu and 
Kashmir state. It is spoken as the mother tongue by 52.73% of the total population of 
the state of Jammu Kashmir and 97% of the total population of the valley of Kashmir 
(Census 1981). Yet the language has never been given a chance to be used as an 
official language of the state. But there is no denying the fact that Kaahmiri has played 
a very significant role in various domains of social life of the Kashmiri speech 
community. Kashmiri is primarily a language of oral communication. Among the 
Kashmiri speech community the oral communication takes place largely through 
Kashmiri in almost every sphere of social life. The Kashmiri speakers use Kashmiri in 
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talking to their friends, family members, ones spouses etc. Kashmiri is also used fairly 
in market places during selling and buying of daily requirements of life. 
3.2.2 Kashmiri in Electronic Media 
Kashmiri is fairly used in news broadcasting, news telecasting and in 
advertising. Besides, a considerable number of social, political, cultural, agricultural 
and industrial programmes are broadcast and telecast in the Kashmiri language. 
Similarly a good number of educational, literary and art programmes are arranged on 
TV and radio through Kashmiri. Besides them, many traditional programmes such as 
folk-dances, folk-tales, folk-songs, Kashmiri documentary films, Kashmiri dramas and 
serials are also broadcast and telecast through the Kashmiri language. 
3.2.3 Kashmiri in Print Media 
Kashmiri is put to writing at its minimum. No daily newspaper is published in 
Kashmiri from anywhere in the state of Jammu and Kashmir. But some magazines are 
brought out in Kashmiri. They include 'AALOUE' published by the Information 
Department, of Jammu and Kashmir Government, ' ANHAR' by the Department of 
Kashmiri, University of Kashmir and 'SHEERAZA' by the Cultural Academy the 
Government of Jammu and Kashmir and 'PRAGASH' by Information Bureau. 
Besides 'WAAD', 'BAWATH', and 'HARMOKH' are some other magazines 
published in Kashmiri by the individuals like Iqbal Faheem, Malfuza Jan, Shahid 
Budgami and Hakim Manzoor respectively. Besides, a sizable amount of literary 
materials and textbooks have recently been published in Kashmiri. 
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Jammu and Kashmir Academy of Art, Culture and Language is working for the 
promotion of the Kashmiri language. The Academy is highly engaged in preparing 
research journals, encyclopedia and Kashmiri to Kashmiri dictionary. 
3.4 Social Variation among the Kashmiri Speech Community 
The Kashmiri speech community comprises people belonging to different 
social groups. There is a social heterogeneity in this community. It is this 
heterogeneity at social level which is described in other terms as 'social variation'. 
Kashmiri speech community is predominantly a Muslim majority community. 
Next to the Muslims are the Hindus, but they form a microscopic population in the 
state. Though the people of these two faiths share the same language, but they vary 
considerably from the social and cultural points of view. Even the common surnames 
like Bhat, Raina, Pandit, Koul, Shah, Bakhshi, etc. are not going to bridge the socio-
cultural gap between the two communities. 
Most Muslims are agriculturists and the Hindus who constitute less than 5% of 
the total population of the valley of Kashmir belong predominantly to the service 
class. On the socioeconomic plane, the Kashmiri speech community provides a two-
dimensional demarcation: (a) rural versus urban, and (b) low stationed versus high 
stationed groups of the people. The rural people are mostly from the agricultural 
background. They are disadvantaged in the sphere of education in comparison to their 
urban counterparts. Urban people constitute the business class and educated elite and 
the less advantaged labour. The fact can not be denied that there are rich and educated 
agriculturists in the rural areas also, but their number is quite low. There is also a 
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considerable number of rural people who have migrated to the urban centers where 
they found good educational and other facilities for themselves as well as for their 
children. 
In the following sections we shall discuss certain social variables which are 
responsible for the heterogeneous character of the Kashmiri speech community. 
3.4.1 Religion 
As said earlier, the Kashmiri speech community comprises a majority 
community of the Muslims and a microscopic minority of the Hindus. Almost all the 
Hindu Kashmiri speakers in the state of Jammu & Kashmir belong to the Brahmin 
caste. They are locally called as batd meaning a 'scholar' or a 'doctor' (Madan 
1976:106-7). During the Muslim rule in the valley of Kashmir, the Hindu Kashmiris 
learnt Persian. At that time Persian was used as an official language of Jammu & 
Kashmir and the knowledge of Kashmiri was very advantageous. 
Muslim Kashmiri speakers constitute over 95% of total population of the 
valley of Kashmir. Most Muslims come from the agricultural and business 
backgrounds. The Muslim community is divided into two main classes, viz., 'preistly' 
and 'non priestly'. These two groups of the same community do not exhibit any 
significant cultural divergence, but from the educational point of view the former 
group is more advanced. In other words, education is mostly within the reach of the 
priestly' group than their 'non priestly' counterparts. All the Muslims except cobblers 
can interdine with each other. They generally enter into matrimonial relations within 
their own social groups. Intermarriages and interdining among Hindus and Muslims is 
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not traditionally acceptable. Thus on the basis of religion the entire speech community 
can be classified into the Muslim Kashmiri speakers and the Hindu Kashmiri speakers. 
3.4.2 Region 
On the regional basis, the Kashmiri speech community provides two main 
groups, viz., the rural and the urban Kashmiri speakers. The rural speakers of 
Kashmiri as said earlier, are mostly agriculturists. They are also by and large 
disadvantaged in the field of education as compared with their urban counterparts. The 
urban Kashmiri speakers on the other hand constitute the business class and educated 
elite. Those Kashmiri speakers who live in the valley of Srinagar can be called urban 
Kashmiri speakers and those who live in the rest of the valley other than Srinagar are 
called rural Kashmiri speakers. 
3.4.3 Education 
The Kashmiri speech community is stratified at the level of education. Every 
body is not getting equal opportunity of education. Some are illiterate, some are 
literate and educated and some are highly educated. Highly educated class is mostly 
from the urban areas. The rural Kashmiri speakers lag behind in respect of education. 
The main reason for the little percentage of higher education among the rural Kashmiri 
speakers is their rural and agricultural background. As they are busy in looking after 
their lands, they pay very little attention to education. 
On the basis of this social variable, the Kashmiri speech community has been 
divided into three main education group, viz., Ei (illiterates), E2 (semiliterate, having 
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education up to Intermediate or Plus two level) and E3 (educated, having education 
from graduation onwards). 
3.4.4 Occupation 
The main occupational groups of the speech community are office goers, 
farmers, businessmen, artisans, fishermen/boatmen, cobblers, etc. The office goers 
include executives, teachers (teachers of university, colleges and high schools), 
doctors and engineers. Farmers locally called grdsi or zimi:nda:v are mostly the rural 
agriculturists. They earn their need by farming including fruit-growing. Some also 
produce saffron. 
The people from business class locally known as ba:pdri mostly deal in fruits 
such as apples, nuts, almonds and saffron. They also do the business of shawls, carpets 
and other readymade woolen garments. The fishermen/boatmen locally called as the 
gadd hdn :nz earn their living by fishing. They inhabit the are as which have direct 
access to water, such as riverbanks, where it is easy for them to catch the fishes. They 
are mostly engaged in the business of fish catching and rowing of their small boats. 
Another kind of boatmen locally called dungd hdn :n:z owned 'house boats' locally 
called dungd. They are engaged in tourist industry as guides, houseboat owners and 
hoteliers. They earn their living by renting out their 'house boats' to tourists. During 
the summer season these boatmen earn a lot of money. Some of these boatmen are the 
load carriers from one gha:th to another gha:th in their boats. Presently some of them 
have shifted to the business of selling and purchasing the wood for fuel and timber for 
construction purposes. They are economically well off. 
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The cobblers locally called va.tal constitute the poorest and the socially 
backward class of the Kashmiri speech community. They are leather workers 
(shoemakers). They earn their living by making and mending shoes. They are socially 
backward people and their social activities are confined to their own intragroups. 
These cobblers generally fall in two groups - one group is engaged as carriers of dead 
animals, sweepers etc. Another group of cobblers is engaged in all low jobs except 
dead animal carriers. They generally live on the out skirts of the villages. 
3.4.5 Age 
Age is also an important social variable, which influences the language. In 
every speech community there are people of different age groups. In Kashmiri speech 
community also there are young, adult and elderly people. The three age groups have 
been specified as Ai (15 to 35 years), A2 (36 to 50 years) and A3 (51 years and above). 
3.4.6 Sex 
On the basis of the sex or gender, the Kashmiri speech community has been 
divided into female Kashmiri speakers and male Kashmiri speakers. In the Kashmiri 
society, it is the responsibility of male to feed and look after his spouse and other 
family members. Most women of Kashmiri speech community are housewives, but in 
rural area women, in addition to their original duties of maintaining houses, work in 
the agricultural fields along with their men. There are notable differences between the 
language of men and women in the Kashmiri speech community. 
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3.5 Variation in Language among Kashmiri Speech Community 
Since Kashmiri speech community is highly heterogeneous in character, it 
varies considerably in respect of language. The social variation of the Kashmiri speech 
community is reflected in linguistic behaviour of its speakers giving rise to speech 
variation among them. The resultant linguistic variables are indicators of ones social 
identity. The variation in language among the Kashmiri speech community is found at 
various levels of linguistics such as phonology, morphology, lexicon and syntax. This 
linguistic variability is due to the social variability of the Kashmiri speech community. 
Language variability is a natural phenomenon, which reflects variation at the 
societal level. The individuals of the two social groups can not follow the same pattern 
of language and can not use the same structure of language. They are bound to vary in 
their linguistic behaviour as they are different socially. 
For example the words like gagud. 'rat' and gud. 'horse' as pronounced by 
rural Kashmiri speakers are pronounced as gagur. 'rat' and gur. 'horse' by urban 
Kashmiri speakers respectively. The final sound in these words may be termed as 
linguistic variable (r) with its two variants [d\ in gagud. 'rat' and gurd. 'horse' and [r] 
in gagur. 'rat' and gur. 'horse'. 
Similarly, the words like inka:r 'refusal' and inteza.m 'arrangement' as 
pronounced by educated Kashmiri speakers are pronounced as yinka:r 'refusal' and 
yenziza:m 'arrangement' by illiterate Kashmiri speakers respectively. The initial 
sounds in these words may be called linguistic variable (i) with its two variants [i] in 
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inka.r 'refusal' and intiza:m 'arrangement' and [y] in yinka:r 'refusal' andyintiza:m 
'arrangement'. 
In the same way, there are certain lexical items which are preferred by one 
social group, but discarded by the other. There are some other lexical items whose 
meanings remain the same but forms vary in different social groups, e.g., a Muslim 
Kashmiri speaker would always be found using a:b for 'water', but a Hindu Kashmiri 
speaker uses p.o«<^ for 'water'. 
Similarly, a Muslim speaker of Kashmiri uses the word khdd for 'sugar' and a 
Hindu speaker uses a term sdkdr 'sugar'. 
The linguistic variability among the Kashmiri speakers is noticed in the 
process of word formation and sentence construction. The variation is also found in 
the use of nouns, pronouns, verbs and adjectives. Certain address forms, Kinship terms 
and courtesy markers also vary structurally. For example the educated class use the 
address forms like hay 'oh', -sa 'oh', hdtsa: 'oh Mr.' hdthaz 'oh sir' and hdtmara.-'oh 
sir' (for a Hindu). It was found that the speakers from the education group Ei 
(illiterates) frequently use ho 'oh' and hdto 'oh' while addressing the people from the 
Kashmiri speech community. Such variations among the Kashmiri speech community 
are very common. 
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Ck&t>ter-4 
PnonolovicA 
CHAPTER - 4 
Phonological Variation 
4.0 Introduction 
The structure of the Kashmiri speech community is highly heterogeneous and 
is stratified into various social groups on the basis of social factors such as religion, 
education, sex, age, region and occupation. This social heterogeneity of the Kashmiri 
speech community is very well reflected in its speech which shows variation of 
various types. These speech variations can be analyzed at various levels of linguistics 
such as phonology, morphology, syntax, etc. Various social groups of the said speech 
community vary considerably at the level of phonology. It has been found that the 
differences in vowels, semi-vowels, consonants and vowel sequences correlate with 
certain social variables in the society. Given below are some phonological variables 
corresponding with social variables of the Kashmiri speech community. 
4.1 Phonological Variation due to Religious Differences 
4.1.1 Consonants 
Religion is an important social factor which bifurcates the Kashmiri speech 
community into two main groups of speakers, viz., The Muslim speakers of Kashmiri 
and the Hindu speakers of Kashmiri. The variety of Kashmiri spoken by Muslim 
Kashmiri may be termed as Muslim variety of Kashmiri (MVK) and the form of 
Kashmiri spoken by Hindu Kashmiri speakers may be called as Hindu variety of 
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Kashmiri (HVK). These two groups of speakers vary considerably in the use of sound 
system of the same language. According to Grierson (1919:234) the main reason 
behind this variation is that the form of Kashmiri spoken by Muslim Kashmiri 
speakers is filled with the words borrowed from the Persian and Arabic vocabulary. 
And the variety of Kashmiri spoken by Hindu Kashmiri speakers is mostly filled with 
the words borrowed from Sanskrit. These two forms of Kashmiri were called by 
Kachru (1969:21) as 'Persainised' and 'Sanskritised' Kashmiri respectively. 
4.1.1.1 Variability of [r] and [d\ 
The variation of [r] and [d\ reflects religious differences among the Kashmiri 
speech community. The words for 'rat' and 'horse' are pronounced by the Hindus as 
gagur 'rat' and gur 'horse' respectively, where as the Muslims pronounce the same 
words as gagud 'rat' and gud 'horse'. The final sound in these words may be termed 
as linguistic variable (r) with its two variants [r] as in gagur 'rat' and gur 'horse' and 
[d\ in gagud 'rat' and gud 'horse'. This phonological variation has been found in 
respect of all the three age groups (Al, A2 and A3) and in respect of both the sexes 
(Male & Female) of Muslim and Hindus Kashmiri speakers. Some other examples of 
this type of variation are tabulated as follows: 
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TABLE 4.1: The variability of [r] and [g] among Hindu & Muslim Kashmiri 
speakers. 
Hindu Kashmiri Speakers 
(HVK) 
ndr 
sur 
kokur 
zor 
kagdr 
hagur 
broir 
kuir 
tsdr 
gdr 
luiY 
ndir 
kckr 
vdir 
kor 
heir 
Co:r 
hdr 
dd:r 
pd:r 
sd:ri 
gd:r 
Muslim Kashmiri Speakers 
(MVK) 
ndd 
sud 
kokud 
zod 
kagdd 
hagud 
bro.d 
ku:d 
tsdd 
gdd 
lu:d 
ndid 
kdd 
vdid 
kod 
he:d 
Co id 
hdd 
ddid 
Vd:d 
sd:d 
gd:d 
Gloss 
'arm' 
'child' 
'cock' 
'deaf 
'fire pot' 
'wooden cart' 
'cat' 
'daughter' 
'sparrow' 
'watch' 
'stick' 
'jug' 
'neck' 
'kitchen garden' 
'a big bangle' 
'ladder' 
'dumb' 
'quarrel' 
'beard' 
'hut' 
'sari' 
'fish' 
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4.1.1.2 Variation Due to deletion of \dt\ and \dts\ 
It has been found that in some loanwords borrowed form perso-Arabic sources, 
the final sounds [d t] and \d ts] in a number of words are optionally deleted in the 
speech of Muslim Kashmiri speakers are retained in the speech of Hindu Kashmiri 
speakers. The examples justifying this fact are given below: 
TABLE 4.2: Variability due to deletion and retention of [dt] and [dts] among 
Muslim and Hindu Kashmiri speakers. 
Muslim Kashmiri 
Speakers (MVK) 
sakh 
vakh 
bakh 
rakh 
makh 
ta:kh 
Hindu Kashmiri 
Speakers (HVK) 
sakhdt 
vakh dt 
bakhdt 
rakhdt 
makdts 
ta:kits 
Gloss 
'hard' 
'time' 
'wealth' 
'dress' 
'axe' 
'shelf 
4.1.2 Vowels 
4.1.2.1 Variability of [/:] and [/] 
The most striking vocalic variability due to religious differences among the 
Kashmiri speech community is the variability of [/:] and [i]. The words like ki.smaO 
'luck' and hi.maO 'courage' as pronounced by Muslim Kashmiri speakers are 
pronounced as kismaO 'luck' and himaO 'courage' respectively by the Hindu Kashmiri 
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speakers. In many words, especially of perso-Arabic origin, the Muslim speakers of 
Kashmiri use the long vowel [i:] whereas the Hindu Kashmiri speakers change its 
short counterpart. The table below shows some more examples of this type. 
TABLE 4.3: Replacement of [/:] in the speech of Muslim Kashmiri speakers by 
[/[ in the speech of Hindu Kashmiri speakers. 
Muslim Kashmiri Speakers 
hi:sd 
haki:ka0 
di.md 
asliit 
ji:sdm 
ki:sdm 
khidmaQ 
khi.md 
li:sd 
(MVK) 
Hindu Kashmiri Speakers 
(HVK) 
hi:sd 
haki.kaQ 
dimd 
aslit 
ji:sdm 
ki:sdm 
khidmaQ 
khimd 
lisd 
Gloss 
'share' 
'fact' 
'i will give' 
'reality' 
'body' 
'kind' 
'service' 
'tent' 
'beet' 
These variations in the use of language at the level of phonology among the 
Muslim and Hindu Kashmiri speakers have been observed with respect to both the 
sexes (male and female) and all the three age groups (Al, A2 and A3). 
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4.1.2.2 Variability of [o:] and [a:] 
In the past perfect tense, a set of verbs in the speech of Muslim Kashmiri 
speakers has different equivalents in the speech of Hindu Kashmiri speakers. The 
examples of this type are given below: 
TABLE 4.4: The Variability of [o:] and [a:] among Muslim and Hindu 
Kashmiri speakers. 
Muslim Kashmiri Speakers 
(MVK) 
droimut 
tsoimut 
o:mut 
ho:mut 
ro:mut 
so.mut 
Hindu Kashmiri Speakers 
(HVK) 
dra:mut 
tsa:mut 
a:mut 
ha:mut 
ra:mut 
sa:mut 
Gloss 
'gone' 
'enter' 
'has come' 
'showed' 
'lost' 
'slept' 
4.2 Phonological Variation due to Differences in Educational Level 
Education plays important role in determining the linguistic variables at level 
of phonology among the Kashmiri speech community. On the basis of education the 
entire speech community has been divided into three groups of speakers, viz., El 
(illiterate, having no education at all), E2 (semiliterate, having education upto 
intermediate or plus Two level) and E3 (educated, having education from graduation 
onwards). Among these groups the speakers of the former group El (15 to 35 years) 
vary considerably in the use of language at the level of phonology from the letter two 
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groups, i.e. E2 (semiliterate) and E3 (educated). The remaining two groups, viz., E2 
(semiliterate) and E3 (educated) do not show any remarkable variation in their 
language at the phonological level. But it was found that the speakers from these two 
groups pronounce a large number of words of their language quiet differently from the 
speakers of the first group. The remaining two groups i.e. E2 (semiliterate) and E3 
(educated) show great affinity towards the standard variety of Kashmiri. Its main 
reason is that most of the speakers from these two groups are office and college goers 
who always remain in constant touch with the speakers of the standard variety of 
Kashmiri. The standard variety according to Kachru (1969:21) is that variety of 
Kashmiri which is spoken mainly in the valley of Srinagar and by the average 
educated people. The speakers of the illiterate group (El) speak the non-standard 
variety of the Kashmiri language. 
4.2.1 Vowels and Semi-vowels 
4.2.1.1 Variability of |/| and \y\ 
Among the Kashmiri speech community, the words for 'leader' and 
'arrangement' are pronounced as ima:m and inteza:m respectively by the speakers 
belonging to E2 (semiliterate) and E3 (educated) groups. The speakers of El 
(illiterate) group pronounce the same words as yima.m 'leader' and yinteza:m 
'arrangement'. On the basis of such examples, it may be stated that the front vowel [i] 
occurring initially in the words of Perso-Arabic origin used by the E2 and E3 groups 
of speakers, is replaced by the semi-vowel [y] among El speakers in same words and 
in the same position. Other examples of this type are as follows: 
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TABLE 4.5: Variability of \y) and [i] among El (illiterate), E2 (semiliterate) and 
E3 (educated) Kashmiri speakers. 
El (illiterate 
Kashmiri 
speakers) 
ydsla:h 
yinka.r 
yipteda:h 
yinteha: 
yinteza:r 
yilteja: 
yi(f)ta:r 
yi:d 
yitlaih 
yizha.r 
yesti(f)a: 
yekhla:kh 
ydkhtdla:<j> 
E2 (semi literate 
Kashmiri speakers) 
isla:h 
inka:r 
ipteda.h 
Inteha: 
inteza.r 
Iteja: 
i<f>ta:r 
i:d 
itla:h 
izha:r 
iste(f)a: 
ikhla:kh 
idkhtdla:^ 
E3 (educated 
Kashmiri 
speakers) 
isla:h 
inkair 
ipteda.h 
inteha: 
inteza:r 
ilteja: 
i0ta:r 
i:d 
itla:h 
izha:r 
iste<f>a: 
ikhla:kh 
idkhtdla:<f> 
Gloss 
'shave' 
'refusal' 
'beginning' 
'extreme' 
'wait' 
'request' 
'opening of fast' 
'eid' 
'information' 
'expression' 
'resignation' 
'manners' 
'dispute' 
This table shows phonological differences between El, and E3 
groups, but no variation among the El and E2 groups 
4.3 Phonological Variation due to the Difference of Sex 
The sex of an individual plays a very prominent role in determining the pattern 
of language use. It has been observed that the male and female speakers of Kashmiri 
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speech community vary considerably in the use of their language at the level of 
phonology. As in some other speech communities, the words spoken by the female 
speakers of the Kashmiri speech community are polite and womanly. But the male 
speakers of the same speech community have a totally different way of expressing 
themselves. 
While investigating the language variation among the Kashmiri speech 
community, it was found that the female speakers tend to use more prestigious forms 
than the male speakers of the same social background. This is because of the fact that 
the female speakers are very ambitious and want to show their dominance and primacy 
in the society. Here it may be mentioned that these characteristics are found mostly 
among the literate and urban female speakers. There are no such tendencies among the 
illiterate and rural females. Moreover, the female speakers of the Kashmiri speech 
community are discussing their personal feelings more freely than the male speakers 
of the same speech community. The male speakers tend to prefer non- personal topics 
such as sports news etc. Male speakers also tend to respond to problems and give 
advice on solutions of problems, while the female speakers, whenever they get 
opportunity to get together on any occasion are more likely to discuss personal 
experiences that match with other females. In such occasions they are also seen busy 
in self-praising. They are also seen discussing the matters relating to fashion, 
decoration and ornamentation. Thus quite different pronunciations of certain words in 
male (MVK) and female (FVK) varieties of Kashmiri speech have been documented 
in the Kashmiri speech community. 
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The female speakers of the Kashmiri speech community also make use of 
exclamatory expressions in their speech more frequently e.g. vey meya.ne khuda.ye! 
"Oh my God!' and hay keya go.s! 'what happened!'. Though these expressions are 
also used by male speakers in their speech. But the female speakers pronounce them 
very surprisingly, making the hearers to feel a sense of much surprise. 
4.4 Phonological Variation due to Regional Differences 
From the regional point of view the Kashmiri speech community is divided 
into rural and urban people. The rural people are mostly agriculturists and are by and 
large disadvantaged in the sphere of education as compared with their urban 
counterparts. Urban people constitute the business class, the educated elite and the less 
advantaged labour. No doubt there are also educated and rich rural agriculturists too, 
but their number is quite low. There is a tendency among the rural Kashmiris to 
migrate to urban centers, where they find better job opportunities and good 
educational facilities for their children. There is no denying the fact that environment 
has great impact on the linguistic structure of a community. Keeping in view the 
regional differences of language, the Kashmiri speech community has been classified 
into two groups, viz., the urban Kashmiri speakers and the rural Kashmiri speakers. 
The forms of Kashmiri spoken by these two groups may be called as Urban varieties 
of Kashmiri (UVK) and Rural variety of Kashmiri (RVK) respectively. 
Necoar (1969:8) holds the view that the variety of Kashmir spoken in the 
valley of Srinagar is generally regarded as urban Kashmiri and the variety of Kashmiri 
spoken in the rest of the valley other than Srinagar is rural in character. Thus among 
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the Kashmiri speech community there are regional differences and the urban and rural 
speakers vary considerably at level of phonology. Some of the phonological variables 
commonly found among the Kashmiri speech community are discussed below: 
4.4.1 Vowels 
4.4.1.1 The variability of [a] and [e] 
Among the Kashmiri speech community, the words pronounced as khan 'eat' 
and krakh 'cry' by the urban Kashmiri speakers are pronounced as khen 'eat' and 
krekh 'cry' respectively by the rural Kashmiri speakers. It may be noted that in the 
words the vowel [a] is replace by the vowel [e] following a consonant in monosyllabic 
words. Thus rural speakers of Kashmiri have a tendency to use [e] whereas the urban 
speakers prefer to use [a]. This is with respect to all the three age groups (Al, A2 and 
A3) selected for the present study. Some more examples are as follows: 
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TABLE 4.6: Variation of vowels [a] and [e] among the urban and rural 
Kashmiri Speakers 
Urban Kashmiri speakers 
(UVK) 
bah 
rah 
Cand 
lakh 
<f>ras 
yakh 
grakh 
sakh 
<j>akh 
Can 
dad 
pan 
dav 
lad 
dal 
Rural Kashmiri speakers 
(RVK) 
beh 
reh 
Cand 
lekh 
(f>res 
yekh 
grekh 
sekh 
<f>ekh 
Cen 
ded 
pen 
dev 
led 
del 
Gloss 
'sit' 
'flame' 
'grams' 
'abuse' 
'name of a tree' 
'ice' 
'boil' 
'sand' 
'powder' 
'drink' 
'grandmother' 
'fell' 
'giant' 
'horse dongue' 
'bark of tree' 
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4.4.1.2 Variability of [*] and [u] 
It is reasonable to argue that the back short vowel [u] in the speech of urban 
Kashmiri speakers in the first syllable of certain disyllabic words is replaced by [i] in 
the speech of rural Kashmiri speakers. These variations are found in respect of all 
three age groups Al (15 to 35 years), A2 (36 to 50 years) and A3 (51 years above). 
The examples showing this variation are shown below: 
TABLE 4.7: Variation of vowels [u] and [i] among the urban and rural 
Kashmiri Speakers. 
Urban Kashmiri 
(UVK) 
luCh 
kundd 
budd 
vuCh 
lundd 
kun 
gundd 
speakers Rural Kashmiri 
(RVK) 
liCh 
kindd 
bidd 
vich 
lindd 
kin 
gindd 
speakers Gloss 
'small louse' 
'hook' 
'old man' 
see 
'branch' 
'plinth' 
'rogue' 
4.4.1.3 Variability of [a:] and [a] 
Another remarkable variation noticed in the language at the phonological level, 
among the Kashmiri speech community is the use of long vowel [a:] in the speech of 
urban Kashmiri speakers, (UVK) versus short vowel [a] in the speech of rural 
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Kashmiri speakers (RVK). This lengthening of the vowel [a:] is a typical and striking 
feature observed in the speech of urban Kashmiri speakers (UVK) in place of the 
short vowel [a] used by rural Kashmiri speakers (RVK). Thus the words pronounced 
by urban Kashmiri speakers as kara.n 'doing' andpara.n 'reading' are pronounced by 
rural Kashmiri speakers as karan 'doing' and paran 'reading' respectively. This 
alternation in the use of language of the speakers of urban and rural groups is so 
remarkable, noticiable and obvious that a non Kashmiri is even able to observed it. 
This variation in the use of language on the basis of region has been experienced and 
studied in respect of all the three age groups (Al, A2 and A3) and both the sexes 
(male and female) in the Kashmiri speech community. The other examples showing 
this type of phonological variation among the urban and rural Kashmiri speakers are as 
follows: 
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TABLE 4.8: Variation of vowels [a:] and [a] among urban and rural Kashmiri 
Speakers. 
Urban Kashmiri speakers 
(UVK) 
gatsha:n 
kheva:n 
niva:n 
yiva:n 
rivain 
heva:n 
tsalain 
Cevain 
asa:n 
vada:n 
pevam 
dava:n 
rozam 
basa:n 
khasam 
hava:n 
karam 
divam 
Rural Kashmiri speakers 
(RVK) 
gatshan 
khevan 
nivan 
yivan 
rivan 
hevan 
tsalan 
Cevan 
asan 
vadan 
pevan 
davan 
rozan 
basan 
khasan 
havan 
karan 
divan 
Gloss 
'going' 
'eating' 
'taking' 
'coming' 
'weeping' 
'buying' 
'moving' 
'drinking' 
'laughing' 
'weeping' 
'falling' 
'running' 
'staying' 
'living' 
'climbing' 
'showing' 
'doing' 
'giving' 
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Thus from the above table it is clearly found that the variation of [a:] 
and [a] among urban and rural Kashmiri speakers is mainly observed in the 
use of certain verb forms in their speech. 
4.4.2 Consonants 
4.4.2.1 Variability of [r] and [d\ 
The frequent use of [r] in the speech of urban Kashmiri speakers in place of 
[d] in the speech of rural Kashmiri speakers has been considerably noticed while 
studying the speech variation among Kashmiri speech community. For example the 
word kokur 'cock' as pronounced so in speech of urban variety of Kashmiri (UVK) is 
pronounced as kokud 'cock' in the speech of rural variety of Kashmiri speakers 
(RVK). This alternation of [r] and [d] in the speech of urban and rural Kashmiri 
speakers was noticed at the medial and final positions of a large number of words. The 
examples stating the variation of this type in respect of three age groups (Al, A2 and 
A3) and both the sexes (male and female) are as follows: 
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TABLE 4.9: The Variability of [r] and [a] among urban and rural Kashmiri 
speakers. 
Urban Kashmiri 
(UVK) 
bro.r 
rabar 
kagdr 
marguza:r 
har 
mardd 
zor 
marhosm 
sur 
gasrun 
ku: r 
jagrd 
kokur 
hagur 
lar 
kard 
pardd 
dor 
khor 
speakers Rural Kashmiri speakers 
(RVK) 
bro: d 
rabad 
kagdd 
madguzair 
had 
maddd 
zod 
madho:m 
sud 
gadun 
ku: d 
jagdd 
kokud 
hagud 
lad 
kadd 
paddd 
dod 
khod 
Gloss 
'cat' 
'rubber' 
'fire pot' 
'graveyard' 
'quarrel' 
'man' 
'deaf 
'name of the village' 
'baby' 
'to shape up ' 
'daughter' 
'quarrel' 
'cock' 
'wooden cart' 
'piece of wood' 
'peas' 
'curtain' 
'hard' 
'ditch' 
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4.4.3 Vowel and Semi-vowel 
4.4.3.1 Variability of [a:] and [ay] 
One thing more which has been observed while studying the speech variation 
among the Kashmiri speech community on the basis of region is that the feminine 
personal names ending with [a:] vocative marker in the speech of urban Kashmiri 
speakers is replaced by [ay] vocative marker in the speech of rural Kashmiri speakers. 
The examples of this type are shown below: 
TABLE 4.10: Variation of [a] and [ay] among urban and rural Kashmiri 
speakers. 
Urban Kashmiri speakers 
(UVK) 
sari:(f)a: 
ro.sa: 
hdli:ma: 
(j)dmi:da: 
rd:<f>i:ka: 
gulsana: 
na:za: 
sahzada: 
Rural Kashmiri speakers 
(RVK) 
sari:<j)ay 
ro:say 
hdliimay 
<f>dmi:day 
rd:(f>i:kay 
gulsanay 
na:zay 
sahzaday 
Gloss 
'oh Sharif 
'oh Rosha' 
'oh Halima' 
'oh Fehmid' 
'oh Rafiq' 
'oh Gulshan' 
'oh Naza' 
'oh Shahazada' 
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Ch&t>ier-5 
QOorwxoiovicA 
4.4.1.4 Variation of Nasalized [aD] and [dn] 
The linguistic variability at the phonological level is also noticed with respect 
to the use of nasalized vowel [an] by urban Kashmiri speakers and n the nasalized [5"] 
by the rural Kashmiri speakers. The nasalized vowel is preceded, both in the speech of 
urban and rural speakers, by the nasalized consonant [n]. The rural speakers constantly 
replace the nasalized [an] by the nasalized [5"]. The nasalized schwa [d"] before the 
alveolar nazal n has become the marker of the rural speech (RVK) and less prestigious 
variety of the Kashmiri language. 
TABLE 4.11: Variability of nasalized [an] and [cf] among urban and rural 
Kashmiri speakers. 
Urban Kashmiri speakers 
(UVK) 
ma" :nkh 
* n 
sra :nz 
ra":nz 
gan:nth 
dran:nth 
« 
pa":ntsh 
pa":ntsha 
kran:nz 
Rural Kashmiri speakers 
(RVK) 
mdn:nkh 
srdn:nz 
rdn:nz 
gdn:nth 
drdn:nth 
pd":ntsh 
pd":ntsha 
krd":nz 
Gloss 
'peg' 
'clamp' 
'catapult' 
'eagle' 
'transplant' 
'five' 
'fifty' 
'skeleton' 
72 
CHAPTER - 5 
Morphological Variation 
5.0 Introduction 
As at the level of phonology, the structure of the Kashmiri language also varies 
considerably at the level of word formation. This type of variation is technically 
known as morphological variation. There is a good stock of lexical forms and items 
which are found in the speech of one group of Kashmiri speakers but are missing in 
the speech of another group of speakers which develops another set of lexical items 
conveying the same meaning. In morphological variation too, certain social factors 
such as religion, age, sex, education and occupation play an important role. 
5.1 Nominal Variation 
The speakers of the Kashmiri language show variability in the use of certain 
'nominal categories' with respect to social factors like religion, region, age, sex, 
education and occupation. 
5.1.1 Nominal Variability due to the Difference in Religion 
As said in the previous chapter, the entire Kashimiri speech community has 
been divided into two main groups. These two groups include the Hindu Kashmiri 
speakers and the Muslim Kashmiri speakers. The variety of Kashmiri spoken by the 
Hindu Kashmiris may be called as Hindu variety of Kashmiri (HVK) and the variety of 
Kashmiri spoken by Muslim Kashmiris may be termed as Muslim variety of Kashmiri 
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years and above). Among the Kashmiri speech community it was found that the words 
of nominal category are very frequent in the speech of people falling under the age 
group of A3(51 years and above). The other two groups of speakers belonging to the 
age groups of Al (15-35 years) and A2 (36-50 years) do not use these* nominal 
categories in their speech. Here it should be pointed out that these two groups of 
speakers, i.e. Al (15-35 years) and A2 (36-50 years) have developed the alternative 
forms in their speech characterized by modern and technical terminologies. It may be 
stated that these technical forms of words are mostly borrowed from other languages 
with which the Kashmiri speakers are in direct touch. It has been observed that 
speakers from the age groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 years) do not show any 
notable variation in the use of certain nominal categories among themsevles. But it can 
be argued that speakers belonging to age group A3 (51 years and above) vary 
considerably in the use of large number of nominal categories from other two groups 
of speakrs i.e. Al (15-35 years) and A2 (36-50 years) in the Kashmiri speech 
community. The nominal variation among the speakers of different age groups is 
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TABLE 5.2: Variation in the use of certain nominal categories among the 
Kashmiri speakers belonging to three age groups, viz., Al (15-35 
years), A2 (36-50 years) and A3 (51 years and above). 
Al (15-35 years) 
pisa.b 
bu:th 
• 
ki:ma6 
dasta:r 
mdka:n 
md:l 
galte 
moth 
• 
ruvagun 
paiddii 
tfiarus 
mazd 
jeha.zd 
galbd 
Capdni 
tsdripahan 
panun 
dod 
konju.s 
A2 (36-50 years) 
pisa:b 
bu:th 
• 
ki:maO 
dastair 
mdka:n 
md:l 
galte 
moth 
ruvagun 
paiddii 
(f>arus 
mazd 
jeha:zd 
galbd 
Capdini 
tsdiripahan 
panun 
dod 
konjws 
A3(51 years & 
above) 
idra:r 
khorbam 
nerakh 
malmddi 
Wd 
ragbaO 
atud 
chrong 
rathvagun 
vokhdli 
lod 
sa:d 
vetshdprag 
setha: 
na:ldni 
addbdigi 
preyod 
pai:da:r 
kond 
Gloss 
'urine' 
'shoes' 
'price' 
'turban' 
'house' 
'appetite' 
'blunder' 
'handful' 
'tomato' 
'walking on foot' 
'floor' 
'taste' 
'aeroplane' 
'a lot of 
'sleeper' 
'later on' 
'familiar' 
'durable' 
'miser' 
78 
5.1.3 Nominal Variability due to the Difference in Education 
On the basis of education Kashmiri speech community has been divided into 
three main groups of speakers. These three groups are : El (illiterate), E2 
(semiliterate) and E3 (educated). The illiterate speakers of Kashmiri speech 
community are those speakers who have no education at all. The semi-literate speakers 
are those who have upto intermediate level or plus two level education. The educated 
Kashmiri speakers are with the education from graduation onwards upto Ph.D's 
including all professional courses. The speakers belonging to E2 (semiliterate) and E3 
(educated) groups do not show any significant variation in the use of language in 
terms of use of certain nominal categories. However, the speakers from the group El 
(illiterate) vary in the use of language to a greater extent from the speakers belonging 
to E2 (semi-literate) and E3 (educated) groups in terms of certain nominal categories. 
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TABLE 5.3: Nominal variation due to difference in education level. 
1— 
El (Illiterate 
Kashmiri speakers 
kurtdni 
muOur 
bdr 
ja-y 
rut 
got 
pas 
kuth 
• 
disnaive 
rathvOgun 
vaOrun 
khorbam 
naildini 
bene 
bo:i: 
kreihun 
E2 (Semiliterate 
Kashmiri speakers) 
kami:z 
pisaib 
ddrvaiz 
mdkam 
the:kh 
kdmzoir 
Chat 
kdmrd 
ristddair 
ruvagun 
bistdr 
buth 
Capdnd 
hdmse:r 
bdra:ddr 
ko:l 
E3 (Educated 
Kashmiri speakers) 
kameiz 
pisaib 
ddrvaiz 
mdkam 
theikh 
kdmzoir 
Chat 
kdmrd 
ristddair 
ruvagun 
bistdr 
buth 
Capdnd 
hdmseir 
bdraiddr 
koil 
Gloss 
'shirt' 
'urine' 
'door' 
'house' 
'good' 
'weak' 
'roof 
'room' 
'relative' 
'tomato' 
'bedding' 
'shoes' 
'slipper' 
'sister' 
'brother' 
'black person' 
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5.1.4 Nominal Variability due to Regional Differences 
As pointed out earlier that the Kashmiri speech community can be broadly 
divided into two main groups of speakers on the regional basis. These two groups of 
speakers include urban Kashmiri speakers and rural Kashmiri speakers. Like the 
phonology these two groups of speakers are found to vary considerably in their use of 
speech at nominal level. There are a large number of nominal categories used in the 
speech of urban Kashmiri speakers, which are not found in the speech of their rural 
counterparts. The variation in the use of certain noun forms among the urban and rural 
Kashmiri speakers is shown as follows: 
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TABLE 5.4: Nominal variation due to regional differences. 
Urban Kashmiri speakers 
(UVK) 
khd:ngil/zu:n 
tirun 
tsd:ri 
gdrdm 
mu:th 
mardd 
Ood 
ddm 
sa:bnivor 
vu:rya:ni 
gule:l 
bresum 
ba:ra:dar 
hdmseir 
Rural Kashmiri speakers 
(RVK) 
greinkan 
hundur 
huri 
vusun 
moni 
mohinev 
zu:nth 
• 
sah 
sa:bni:Cd:ti 
• 
nsigd 
re:nz 
vddun 
bo:i 
bene 
Gloss 
'egg yolk' 
'cold' 
'extra' 
'hot' 
'kiss' 
'man' 
'tall' 
'breath' 
'soap' 
'naked' 
'catapult' 
'to weep' 
'brother' 
'sister' 
5.2 Verbal Variation 
Just like the nominal variations, the speakers of Kashmiri show considerable 
variations in verbal forms in their language. Here it is important to mention that the 
Kashmiri speakers vary in their use of verb forms with respect to only three social 
factors, viz., age, education and region. In other words it can be said that the social 
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factors age, education and region play a very significant role in the speech variations 
among the speakers of Kashmiri speech community in the use of their verbal 
categories. It also reasonable to mention that other social factors such as sex, 
occupation and religion do not play any significant role in the speech variation among 
Kashmiri speakers in the use of certain verbal categories. 
5.2.1 Verbal Variability on the basis of Religion 
On the basis of religion Kashmiri speakers have been noticed to show 
considerable variations in the use of their language at verbal level. For example a 
Hindu Kashmiri speaker always uses the verb a:Sirva:d deyun 'to pray' while a 
Muslim Kashmiri speaker would most frequently say doye khd:r karun 'to pray'. 
Similarly the verb neya:z karun 'to donate' exists abundantly in the speech of 
Muslim Kashmiri speakers. On the other hand the Hindu Kashmiri speakers prefer to 
use the verb havun 'to donate' in that place. 
5.2.2 Verbal Variability on the basis of Age 
It has been observed that the Kashmiri speakers vary in their language in terms 
of use of certain verbal categories on the basis of social factor age also. The speakers 
belonging to age groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 years) have been noticed to 
make the frequent use of verb form behun 'to sit', while as the speakers from age 
group A3 (51 years & above) replace the same verb form by tikun 'to sit' in their 
speech. 
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Similarly the speakers of the age groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 
years) use the verb khdturn gdtshun 'finished', while as the speakers from the age 
group A3 (51 years & above) have been seen using the verb form so:run 'finished'. 
In the same way the speakers of the age groups Al (15-35 years) and A2 (36-
50 years) have been observed to use the verb mdkdla.vun 'to end'. On the other hand 
the speakers from the age group A3 (51 years and above) have mostly been found 
using the verb sud kdrun 'to end'. 
From the above, it can be deduced that in the Kashmiri speech community, the 
speakers with the age groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 years) do not show any 
significant variation in their speech in terms of certain verbal categories used by them. 
But the fact is that the Kashmiri speakers of the age group A3 (51 years and above) 
show a notable variation in their speech at the verbal level from the speakers 
belonging to age groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 years). 
5.2.3 Verbal Variability on the basis of Region 
It can be argued that the urban and rural Kashmiri speakers vary considerably 
in the use of large number of verbal categories in their speech. For example an urban 
Kashmiri speaker uses the verb bresun 'to weep' while as in the speech of rural 
Kashmiri speakers this verb form is replaced by vddun 'to weep'. Similarly in the 
speech of urban Kashmiri speakers the verb tsdrun 'to exceed' is frequently used. On 
the other hand in the speech of rural Kashmiri speakers the verb hurun 'to exceed' has 
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been seen to occur regularly in place of tsdmn 'to exceed' as used in the speech of 
rural Kashmiri speakers. 
Likewise, the urban Kashmiri speakers tend to prefer the use of verb 
lekdtsa:rdne 'to abuse' in comparison with their rural counterparts, who have been 
found to use the word lekdkadni 'to abuse' most frequently. 
In the same way, the speakers of the urban Kashmiri group use the verb from 
na:ddeyun 'to call', where as rural Kashmiri speakers use a.loukarun 'to call'. 
5.2.4 Verbal Variability on the basis of Education 
Like the use of nouns, the speakers belonging to education group E2 
(semiliterate, who have the education upto intermediate or plus two level) and E3 
(educated, having education from graduation onwards upto Ph.D's) do not show any 
remarkable difference in their use of speech at the verbal level among themselves. But 
it is true to say that the speakers belonging to education group El (illiterate) show a 
remarkable variation in their speech from other two groups i.e. E2 (semiliterate) and 
E3 (educated) in the use of certain verbal categories. For example the speakers from 
the group El (illiterate) are found to use the verb be:zte kardnd 'to curse'. While the 
speakers of E2 (semiliterate) and E3 (educated) groups use the verb kosun which 
means 'to curse'. Similarly the verb form tsuvini 'to quarrel' has been found 
commonly in the speech of urban Kashmiri speakers. But their rural counterparts are 
mostly found making the use of verb from lddd:i: kdrdni 'to quarrel'. 
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5.3 Pronominal Variation 
As regards the variations in the use of pronominal categories among the 
speakers of the Kashmiri speech community, it has been noticed that this type of 
variability is mostly found on the basis of education. The speakers from the education 
group El (illiterate) show certain variations in the use of pronominal categories from 
other two groups i.e. E2 (semiliterate) and E3 (educated). However, it has also been 
seen that speakers from the education groups, E2 (semiliterate) and E3 (educated) do 
not show much variation among themselves in their language at the pronominal level. 
For example the speakers from the education groups E2 (semiliterate) and E3 
(educated) frequenly use the pronouns tohey 'you' (pi.), tint 'he', tohund 'yours' and 
timanhund 'theirs'. On other hand the speakers from the education group El (illiterate) 
have mostly been found to make the use of tsd 'you'(sing.), su 'he'(sing.) Coin 
'yours' and tdmsund 'his' in their speech. These pronominal forms are used while 
talking to or talking about any male individual. While talking to or talking about any 
female individual the speakers from El (illiterate) group have been seen to use the 
pronouns like fc<?'you'(sing.), sou 'she', Co:n 'yours' and tehund 'theirs'. 
5.4 Adjectival Variation 
So far as the variation in the use of language among Kashmiri speakers at the 
adjectival level is concerned it is found to occur only on the basis of religion and age. 
The speakers of Kashmiri speech community do not show any remarkable variation in 
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their use of certain adjectival categories on the basis of other social factors other than 
religion and age. 
5.4.1 Adjectival Variability on the basis of Religion 
The Muslim and Hindu Kashmiri speakers show a noticeable variation in the 
use of certain adjectival categories in their speech. These variations are shown below: 
TABLE 5.5: Variation in the use of certain adjectives among Muslim and Hindu 
Kashmiri speakers. 
Muslim Kashmiri speakers 
(MVK) 
gusd 
gonaih 
sava:bga:r 
sere:<f> 
mardz 
6od 
Hindu Kashmiri 
(HVK) 
kru:d 
pa:p 
pon 
asdlza:9 
be:md:ri 
zu:nth 
• 
speakers Gloss 
'anger' 
sm 
'pious' 
'gentle' 
'disease' 
'tall' 
5.4.2 Adjectival Variability on the basis of Age 
The Kashmiri speakers with the age groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 
years) have been seen to make frequently the use of adjective forms seri:<f> 'gentle' and 
z&vul 'thin' in their speech. The speakers belonging to age group A3 (51 years & 
above) replace these adjective forms by &ilza:6 'gentle' and aotsh 'thin' respectively 
in their speech. Further more the speakers of age group A3 (51 years & above) have 
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also been found using the verb ragbaO 'appetite'. But the speakers belonging to age 
groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 years) mostly use m&.l 'appetite' in their 
speech. 
5.5 Variation in certain Address Forms 
While studying the speech variation in the speech community on the basis of 
social factor education. The speakers belonging to the education group E2 
(semiliterate) and E3 (educated) are found to make the use of honorific and polite 
forms of interjection to show honour and respect to their addressees. On the other hand 
the speakers belonging to education group El (illiterate), are not found to make the 
use of such address forms during the process of conversation with other people of the 
said speech community. For example while addressing to any person the speakers 
from education groups E2 (semiliterate) and E3 (educated) use the address forms such 
as hay 'oh' -sa 'oh' hdtsa 'oh Mr.', hdthck'oh sir' hdlma.ra 'oh sir' (for a Hindu). It 
has been noticed that the speakers from education group El (illiterate) frequently 
make the use of ho 'oh' and hdto 'oh' on the same occasion. 
TABLE 5.6: Variability in the use of some address form among the Kashmiri 
speakers of the education groups El, E2 and E3. 
El 
(illiterate) 
ho 
hdto 
hdti 
hey 
Gloss 
'Oh(M)' 
'Oh(M)' 
'Oh(F)' 
'Oh(F)' 
E2 (semiliterate) 
hdtsa 
hdtsa 
hdtbe 
hdtbe 
Gloss 
'Oh Mr.' 
'Oh Mr.' 
'Oh Mrs.' 
'Oh Mrs.' 
E3 
(educated) 
hdz 
hdtmara: 
hdthaz 
hdthaz 
Gloss 
'Oh Sir' 
'Oh Sir(H)' 
'Oh Madam' 
'Oh Madam' 
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5.6 Variation in the use of certain Courtesy Markers 
5.6.1 Variation in use of certain Courtesy Markers on the basis of Sex 
The social factor sex has been found to play a very prominent role in variation 
of speech among Kashmiri speakers at the level of morphology. This type of variation 
has mainly been noticed in the use of certain courtesy markers by Kashmiri speakers. 
It has been seen that the courtesy marker hdiba: or -baa is an old fashioned one and 
has been found frequently in the speech of low-stationed urban women and in the 
majority of the rural women. It is generally employed by the married women falling 
under the age of 30-50 years. These women make the use of this courtesy marker hd 
tba: or -baa, while addressing to their relatives like brother-in-law and father-in-law. 
They also use these markers to address the village elders and elderly strangers. The 
male speakers of the Kashmiri speech community do not employ hdtba: or -baa, as 
an expression of courtesy. They generally employ hdtsa: or sa: and hdihdz: or hdi 
as a courtesy marker, depending up on the social position of their addressee. If the 
addressee is well qualified, government employee and an honourable person then the 
courtesy marker hdz is used to address him or her. But if the addressee is illiterate then 
the courtesy marker -sa: is used. 
The use of another courtesy marker hdbi: or -bi: is very commonly employed 
by both male and female speakers falling under the age 35-50 years (who are married) 
to express their courtesy towards ones elderly sister-in-law and mother-in-law. This 
courtesy marker is also used to address an elderly village lady and any elderly stranger 
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woman. But the male and female speakers aged 15-30 years use the courtesy marker -
hdz to express their courtesy towards the above said addressees. 
One more courtesy marker dedi: is particularly employed by the female 
speakers of the age group 36-50 years to express their greater courtesy towards an 
elderly village woman and any other elderly stranger woman. The male speakers of 
the Kashmiri speech community presently do not make the use of any such type of 
marker in their speech. 
5.7 Variation in certain Kinship Terms 
These variations are mainly found on the basis of age and religion. 
5.7.1 Age 
The Kashmiri speakers of the age group Al (15-35 years) use the Kinship 
terms mostly borrowed from English. These kinship terms inculde di:di, pa:pa:, 
dadi:, ati:, ji.ja:, mumi:, sistar etc. The terms dadi:, pa.pa, mumi and a.ti are used 
for their parents. For their elder sister they use di:di, tdthi:, sister, ji:je and behna:. 
The terms used for their elder brother are borrowed mainly from Urdu such as 
bdi:ra:J, baya:, bci:sd:b and bdi:ja:n. 
On the other hand the speakers of the age group A2 (36-50 years) have been 
found to use the terms of relationship as the terms of address for every relative except 
the brother-in-law and sister-in-law. They also use first name plus ka:kh or to:th such 
as momdka:kh and rehma:nto:th for male relatives. Similarly for the female relatives 
they use first name plus a:pd such as sa.je a:pdandzu:nda:pd. 
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5.7.2 Religion 
The Hindu Kashmiri speakers have been found to use the kinship terms 
ka.kind, ba:bi: andjigdr for their mother. They also use first name plus jigdr such as 
da:li: jigdr, ra:khi: jigdr and so.ni: jigd r to other younger ladies of the family. For 
their father and uncle they use ta:thi and bdi.sdb respectively. They have also been 
found to use the first name plus ka:kh or to:th for female elders such as sarve ka:kh 
and ambdto:th etc. 
5.8 Variation of Bound Forms 
5.8.1 Suffixes 
5.8.1.1 Variation in the use of Suffixes adar and mai on the basis of Age 
One thing more which has remarkably been noticed in the speech of Kashmiri 
speakers from different age groups is the use of suffixes adar'm' and m§z 'in'. The 
speakers belonging to age groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 years) have been 
seen frequently making the use of suffix m§z 'in' after certain nouns. On the other 
hand the speakers from the age group A3 (51 years and above) have been found to 
make the use of suffix aiar'in' in place of maz as used by speakers from age groups 
All.15-35 yeaers) and A2 (36-50 years). 
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TABLE 5.7: The variability of suffixes adar and maz 
Al (15-35 years) 
gamasmaz 
sarasmSz 
maknasma z 
petemaz 
va:dema~z 
ganasmaz 
gaidemaz 
bagasmaz 
nademaz 
A2 (36-50 years) 
gamasmaz 
s or asm a z 
maknasma z 
petemaz 
vaidemaz 
ganasmaz 
gaidemaz 
bagasmaz 
nademaz 
A3(51 years & 
above) 
gamanadar 
sarasadar 
maknasadar 
peteadar 
va:de§dar 
ganasadar 
ga.deadar 
bagasadar 
nadeadar 
Gloss 
'in the village' 
'in the city' 
'in the house' 
'in the trunk' 
'in the kitchen garden' 
'in the stable' 
'in the bus' 
'in the garden' 
'in the pitcher' 
5.8.1.2 Variation due to the use of Suffixes Idt/znA/dts/ 
In some loan words borrowed from perso-Arabic sources, the suffixes \dt\ and 
\dts\ after the velar stops in the speech of Hindu Kashmiri speakers are optionally 
deleted in the speech of Muslim Kashmiri speakers. Examples of this type are shown 
as follows: 
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TABLE 5.8: Variation due to the use and deletion of \dt\ and \dts\ on the basis of 
religion 
Hindu Kashmiri 
sakhdt 
vakhdt 
bakhdt 
rakhdt 
makits 
ta:khits 
(HVK) 
Speakers Muslim Kashmiri 
sakh 
vakh 
bakh 
rakh 
makh 
ta:kh 
(MVK) 
Speakers Gloss 
'hard' 
'time' 
'fate' 
'dress' 
'axe' 
'shelf 
5.8.2 Infixes 
5.8.2.1 Variation due to the use of Infixes lO'.l and /a:/ 
In the free subject past perfect tense, a set of verbs in the speech of Muslim 
Kashmiri speakers have different equivalents in the speech of Hindu Kashmiri 
speakers. The examples are given as follows: 
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TABLE 5.9: Variation in the use of |0:| and |a:| on the basis of religion. 
Muslim Kashmiri Speakers 
(MVK) 
Hindu Kashmiri Speakers 
(HVK) 
dronnut dra.mut 
tsoimut tsaimut 
o:mut a:mut 
ho:mut ha:mut 
ro:mut raimut 
Gloss 
'left' 
'entered' 
'come' 
'showed' 
'lost' 
5.8.2.2 Variation due to Insertion of Morpheme me in the Speech of Urban 
Kashmiri Speakers 
One thing more that has been observed while studying the speech variation 
among Kashmiri speakers at verbal level, on the basis of region, is the insertion of 
morpheme me in the speech of urban Kashmiri speakers in comparison with their rural 
counterparts. The rural Kashmiri speakers drop the morpheme me in certain verb 
forms. On the other hand their urban counterparts make the most frequent use of this 
morpheme me in their speech. 
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TABLE 5.10: Insertion of the morpheme me in certain verb from in the speech of 
urban Kashmiri speakers. 
Urban Kashmiri speakers 
(UVK) 
dopmes 
kormes 
heyotmes 
vuChmes 
deytmes 
Vonmes 
Rural Kashmiri 
(RVK) 
dopus 
korus 
heyotus 
vuChus 
deytus 
vonds 
speakers Gloss 
'told' 
'did' 
'took' 
'seen' 
'gave' 
'told' 
5.9 Registral Variation 
On the basis of occupation, the Kashmiri speech community can be 
differentiated into various occupational groups. There are remarkable and notable 
variations in the use of their language at the level of morphology. There are a large 
number of morphological items used by each occupational group which are associated 
with the occupation or the profession of that particular occupational group. The items 
used by one particular occupational group are hardly and rarely found in the speech of 
any other occupational group. This type of morphological variation can be technically 
called as 'Registral variation'. Since the registers are those items which are associated 
with the occupation or the profession of a particular occupational group. In the 
Kashmiri speech community, the variation in the use of language among different 
occupational groups (on the basis of occupation) at morphological level can thus 
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mainly be explained in terms of registral variation. Following types of registers have 
developed in Kashmiri. 
5.9.1 Register of Business 
hard' z, 'debt', kira:i: 'rent', rcsi:d ' receipt', su:d 'interest', nd<f>d 'profit', 
ro:zna:mCd, 'daily account book', 9 o:k 'whole sale', dd rjan, 'a dozen', se:r 'a 
measurement', sdstd 'cheap'. 
5.9.2 Register of Boatmen/Fishermen 
khu:r 'oar', sdg 'rope used for holding the net', Oumbdged 'upper part of the 
rope of net' dose 'the part of the net with which it is held with rope', pariker 'pockets 
of the net', sdkhrdn 'tool used for weaving the net' ndm 'front part of the boat', koO 
'plug used to stop the entry of water in to the boat' khot 'a box kept in boat' dumb 
'middle part of the boat' Idtdrdz 'rope used to hold the net', ba:l 'a river bank' 
ga:dd>dr 'small boat', Idtdddr 'part of the boat where boatman sits', thupdr 'basket 
used for taking the fishes for sale'. 
5.9.3 Register of Farming 
zira:8 'crop production, md kdtsh 'axe', khd I 'bam', toh 'bran', yd n 
'irrigation furrow', ga:n 'cattle shed', bos 'chaft', da.d 'bull', da.ddhavdr 'a pair of 
bull', da~:dva:yun 'ploughing', dbdni 'plough', yipdti 'beam', mSkh 'peg', 
phuddra:vun 'harrowing', ddlkdrini 'plantation', lo.nun 'harvesting', <j*dsdl 'crop', 
khosdk 'dry', odur 'wet', (j>ra:th 'furrow', tsu.d 'loosening or digging of soil', vdr 
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'kitchen garden', ba.g 'orchard', da:ni 'paddy', da.buhir 'a sack of paddy', da.kuth 
'grannary', hdrud 'harvest', sdgdun 'to irrigate', hdmvair 'leveling', pdh 'manure", 
goh 'manure of cattle', gretd 'floor mill', Odjvain 'seed bed', nd rsd ry 'nursery', 
khdjifydl 'oil cakes', kul 'tree' , pcSvZid 'grafting', gi.nt 'sheaf, bided 'shovel' droit 
'stickle', vdmn 'sowing', Chombun 'thrashing', nendd 'weeding',. 
5.9.4 Register of Cobblers 
sada.n 'shoe stand', tsikun 'tool for cutting the leather', duld 'leather', nd:ley 
'client', bukur 'shoe', d:r 'tool for sewing the shoes', ipukdr 'polish'. 
5.9.5 Register of Bread Makers and Cooks 
louve ' oil', rogd n 'ghee', rd dd 'grilled mince', borutzd rd d 'colour for 
meat', bogun 'mince ball', tehij (kabab) 'mince', so<f> 'meat kept for guests', vo:lzo:m 
'guest', moth 'water kept in pot', nom 'skin of animal', hdl 'head of animal', 
a~:Ce(kofta) 'mince ball', na:rdkds 'tool used for removing the ashes of fire out of the 
ped', rdbdo tool used for keeping the bread in the ped' tdrpo.s 'a wet cloth kept on 
breads'. 
5.9.6 Register of Pot Makers 
tsrdt 'a wheel for making the pots', ta:sd 'pot', dnut 'lid', kho.s 'cup', vd:r 
9 
'jug', M0:{/'pipe', buska:b 'plate', buggdni 'pegybank', 
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5.9.7 Register of Law 
sahaddQ 'evidence', vd ki:l 'lawyer', rusvdG 'bribe', hukum 'order', gcha:h 
'witness', ada.laO 'court', arzi:ndvi:s 'a petition writer', adavdO 'enemit', girvd 
'mortgage', jarah 'discussion', jurma.nd 'penalty', zdmandO 'bail', tchri:kh 'date', 
td:mi:l 'service of warrant', tas</> i 'compromise', td sdv.kh 'attestation', dd<pa 
.'section', da:va: 'law suit', dd sta:ve:z 'document', pi: si 'hearing', (fidsld 
'judgement', mudayi 'appellant', bd ri 'acquitted', bdya:n 'statement', yinsa:<j> 
'justice', mulzdm 'accused', misdl 'file',yisteya:m 'court stamp', sura:g 'clue', hdkh 
'right', 
5.9.8 Medical or Technical Register 
da.khter 'doctor', ndrds 'nurse', bed 'bed', a:pre:sdn 'operation', injaksdn 
'injection', kcpsu.l 'capsule', si:ru:p 'syrup', male:riya 'malaria', tay<j>Iod'typhoid', 
dsdr 'ulcer', bade.j 'bandage', pdldstdr 'plaster',pai.p 'pipe', inji:ne:r 'engineer', 
av&se.r 'overseer', supridat 'superintendent', bil 'bill', injan 'engine'. 
5.9.9 Religious Register 
Besides the different occupational registers. There are two main types of 
religious registers: 
5.9.9.1 Religious Registers of Muslims 
had bd r 'a grave', nd bi 'a prophet', ala: 'God', tdvi:z 'amulet', yima.m 
'leader', doizukh 'hell', ndja:0 'liberation', niya:z 'holy offerings', tobu.d 'coffin', 
98 
gona: 'sin', korba:n 'sacrifice', nema:z 'prayers', nika.h 'marriage',pa.kh l pure', pi :r 
'saint', md zhd b 'religion', mo sji:d 'masque', rdhdm 'pity', rozd 'fast', re:zikh 
'food', kora.n 'the holly book', rdmzam 'the holly month', ei:dgah 'the place for 
offering Eid prayers', yd:ri 'blessings', ne.kh 'pious', bd rkd 'v€\\\ nika.b 'parda', 
iba:dd9 'devotion', bd b 'father', re:s 'beard', tu:pi 'cap', vozu 'ablution', gosul 
'bath', jdnd& heaven', jdza 'reward', bdrkdt 'blessing', rob 'God', insa.ld 'if god 
wishes', rdhmdt 'mercy', tdkhdi.r 'fate', i:ma:n 'faith', Icaya.maO 'dooms day', kd 
:her 'injustice', sdbdr 'patience', kdbrista:n 'grave yard', hdj 'pilgrimage'. 
5.9.9.1.2 Religious Registers of Hindus 
divta: 'prophet', pu:r least\pa:ph 'sin', ddrdm 'religion', ddkhsdn 'south', 
paCim 'west', bd li 'sacrifice', pon 'god', sumsa.n 'cremation ground', ya.tra 
'pilgrimage', votdr 'north', go.r 'pandit who conduct religious rituals', visva.s 
'belief, nd rukh 'hell', pu:za 'worship', i:sv3- 'god', mH.khal 'thread ceremony', 
sa.ti 'peace', ganpaO 'son of Lord Shiva', havan 'jagya', siv 'Lord Shiva', khi.r ' 
kheer'. 
After studying these occupational and registral variations very keenly it has 
been seen that two occupational registers i.e. Register of law and Register of business 
are highly influenced by Persian borrowings. The religious registers, of Muslims are 
also based on Persian sources. But the medical and technical registers are greatly 
influenced by English borrowings. 
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Ck&i>ier-6 
Syntactic 
CHAPTER - 6 
Syntactic Variation 
6.0 Introduction 
It is not surprising for a language to show variations at its syntactic level 
among its speakers from different social groups when it varies in its phonology, 
morphology and lexicon. This is because of the fact that syntax is the combination and 
arrangement of smaller units into the larger ones. Syntax as a matter of fact is the 
study of combination or joining of morphemes and words into the sentences. In the 
Kashmiri speech community it has been noticed that a large stock of expressions, even 
the full sentences found among one social group are missing in the speech of another 
group. To be more specific, different groups of Kashmiri speakers vary considerably 
at the syntactic level. The data show that like phonology and morphology, the 
Kashmiri speakers tend to vary in their speech at the level of syntax too. For this 
variation certain social factors like: religion, region, education, age, sex and 
occupation, are held responsible. 
Moreover, it has been observed that the syntactic variations among the 
speakers of Kashmiri are found mainly relating to nouns, pronouns, verbs, adjectives 
etc. The speakers of Kashmiri also vary in the use of certain address forms and 
courteous expressions. 
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6.1 Syntactic Variability on the basis of Religion 
On the basis of social factor religion, the entire Kashmiri speech community 
has broadly been differentiated into Muslim Kashmiri speakers and Hindu Kashmiri 
speakers. These two groups of speakers show remarkable variation in their speech at 
syntactic level. These variations are relating to the use of certain nominal, verbal, and 
adjectival categories etc. in the speech of Muslim and Hindu Kashmiri speakers. In 
each item the examples under (a) show the sentences spoken by Muslims (MVK) and 
the examples under (b) are the sentences used by Hindu Kashmiri speakers (HVK). 
6.1.1 Nouns 
The Muslim and Hindu Kashmiri speakers vary in the use of their language at 
the syntactic level. These variations as said above are due to the varied use of certain 
nominal categories in the speech of Muslim and Hindu Kashmiri speakers. 
Examples: 
I (a) ra:man <f>eyur a:b pditlds maz. 
(b) raiman (fteyur pond bohguns maz. 
'Ram poured water into the vessel'. 
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(a) me Che jdsmdce ratshe rats he dag. 
(b) me Che sriirkis agas agas dag. 
' I am feeling pain in each part of my body'. 
(a) khadd sditi Cu kd: hvas mazd gatshan. 
(b) medri:rd sditi Chu mogal Cayie mazd:dar banavan. 
'The sugar makes the coffee tasty'. 
(a) siild gdye pannis khavdas sditi dill 
(b) si:ld gdye tdihindis barOas sd:ti dill 
'Sheela went to Delhi with her husband'. 
(a) rameisan khev tra:mi maz batd 
(b) rameisan khev 6a:las maz batd 
'Ramesh ate the food in the plate'. 
(a) ikbail Chund vaiya: natd kheni pasad karan. 
(b) ikbail Chund jaidd neni pasad karan. 
'Iqbal does not want to eat much meat'. 
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(a) allaih tallaih kdrney janad ndsi:b. 
(b) bagvain kerney sorgas jay. 
'God bless you with heaven'. 
(a) ashrafan bor jeji.re a:b. 
(b) asrafan lodhukas poini. 
'Ashraf filled the hubble-bubble with water'. 
(a) me Chd vome.d dsi gatsho ka:mya:b 
(b) a:sa Chem dsi prove safal. 
'I hope that we will succeed'. 
(a) dsi pd:kd sd:rsi: sabas. 
(b) dsi pd:kd rd:ti raitas. 
'We walked throughout night'. 
(a) raiman kor a:gnas maz a:bre:z. 
(b) raiman kor sdihnas maz pisa:b. 
'Ram urinated in the courtyard'. 
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XII (a) ause vdCh sabas maz tsd:ndir. 
(b) ause vdCh ro.tli zu:n. 
'We saw the moon in the night'. 
XIII (a) me Cov peyadas maz khd:ve. 
(b) me Ceye mogal Cay khd:sis maz. 
'I drunk coffee in the cup'. 
XIV (a) ye a:b Chu Cand khditrd pa:kh. 
V_ V (b) ye po:nd Chu Cartas keyut suits. 
'This water is pure to drink'. 
XV (a) tdmd kor a:(f)ta:b khasnd brointh gosul. 
(b) tdmd kor khasxind siri brointh sara:n. 
'He took bath before sunrise'. 
XVI (a) khuda:I kerney barkaO. 
(b) bagva:n po:rerd. ney. 
'God bless you'. 
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6.1.2 Verbs 
Muslim and Hindu Kashmiri speakers also vary in the use of their language at 
the syntactic level, due to their variation in the use of certain verb forms. 
Examples: 
I (a) rdsv.dan bano:v hundri a:bi sd:ti vozu. 
(b) rdsv.dan Choi thad pa:ni sd:ti buO. 
'Rashid performed ablution with cold water'. 
II (a) baban kor neCvis doye khdir. 
(b) mdili deyut neCvis d:sirva:d. 
'The father prayed for his son'. 
III (a) me deyut ra: 9 neya:z. 
(b) ra: 6 kor me havan. 
'Yesterday I donated'. (Holly offerings) 
IV (a) vosta:dan kor Ididkan peth gusi. 
(b) go.ran hov Idrkan kr:d 
'The teacher showed his anger to students'. 
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V (a) ra:6 ao:s sd:rsi: sabas va:o . 
(b) aotrd raitas ao:s te:z hava. 
'Yesterday the wind blew whole night'. 
6.1.3 Adjectives 
The Kashmiri speakers are found to vary in the use of their language at the 
syntactic level, due to the varying use of certain adjectival categories. 
Examples: 
I (a) me baisov raimas aois gusd 
(b) me basev raimas kru:d. 
'I felt Ram was angry'. 
II (a) rasiid Chu va:rya: 6od. 
(b) rasi:d Chu galbdzwnth. 
' Rashid is very tall'. 
III (a) sdnis saras maz Chu auz amun. 
(b) adz Chu sdnis saras mazsS:ti: 
'There is peace in our city today'. 
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6.2 Syntactic Variability due to Difference in Age 
The syntactic variations among the Kashmiri speakers on the basis of age are 
found due to their variation in the use of certain nominal, verbal and adjectival 
categories. On the basis of age the Kashmiri speech community has been divided into 
three age groups like Al (15-35 years), A2 (36-50 years) and A3 (51 years and above). 
Here it should be pointed out that the speakers from the age groups Al (15-35 years) 
and A2 (36-50 years) do not show any remarkable variation in their speech among 
themselves at the syntactic level. Because there was also not observed any variation in 
their speech at the morphological and phonological level. The speakers belonging to 
age group A3 (51 years and above) show considerable variations in their language at 
syntactic level from the speakers belonging to age groups Al (15-35 years) and A2 
(36-50 years). Here in each item the examples under (a) show the sentences spoken by 
speakers belonging to age groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 years) and the 
examples under (b) show the sentences used by the speakers belonging to age groups 
A3 (51 years and above). 
6.2.1 Nouns 
The Kashmiri speakers of the different age groups vary in the use of their 
language at the syntactic level. This variation is relating to use of certain noun forms. 
The speakers belonging to age groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 years) tend to 
vary in the use of certain nominal categories from the speakers belonging to age group 
A3 (51 years and above). This varying use of nominal categories results in the 
variation of their speech at syntactic level. 
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Examples: 
I (a) su gov dili havdiye jahaizas ma~z. 
(b) su gov dili vdtshd pragas adar. 
'He went to Delhi by an aeroplane'. 
II (a) su dra:ve bu:th IdigiO nebar. 
(b) su dra.vekhorbam tsiniO nebar. 
"He went out wearing his shoes'. 
III (a) temov bano.v pokhtd maka:n. 
(b) temov ld:z pokhtd lad, 
'They built a pacca house '. 
6.2.2 Verbs 
Syntactic variations among Kashmiri speakers belonging to different 
groups are also found due to the varying use of certain verbal categories in 
speech. 
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Examples: 
I (a) timov makdld:v pandn kd:m dohisey mUz. 
(b) timov kdr dohesey rnHz pandn kd:m sud. 
'They finished their work within a day'. 
II (a) su beywthey ne tate ja:dd kalas. 
(b) su tike:voy ne tate ja:ddvakhtas. 
'He did not stayed there for much time'. 
III (a) bdCe gey nebar gindne. 
(b) sudd gey neber drokne. 
'Child went out to play '. 
6.2.3 Adjectives 
The syntactic variations among the Kashmiri speakers are also found on 
basis of use of certain varying adjectival forms. 
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(a) asra<f> Chu vary a: seri:<j> Iddkd. 
(b) asra<f> Chu setha asdlzaiO. 
'Ashraf is a very gentle boy'. 
(a) ndziir Chu varya: Kamzo.r. 
(b) ndziir Chu setha: aotsh. 
'Nazir is very weak'. 
(a) me Cund varya: ka:ld pethd md:li rozan. 
(b) setha kd:l he9 Cund me ragbaOi. 
'I do not feel appetite for a long time'. 
(a) hu kursi: Che setha: pa:i:da:r 
(b) hu kursi: Che va:rya: ddd 
'That chair is very durable'. 
6.2.4 Syntactic Variability Relating to Phrases and Proverbs 
Like other languages, Kashmiri has a rich source of phrases and proverbs. The 
Kashmiri speakers falling under the age group A3 (51 years and above) are found to 
make the frequent use of phrases and proverbs in their speech. This frequent use of 
phrases and proverbs in their daily use of language, differentiates their speech from 
the speakers belonging to age groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 years) at the 
level of syntax. The speakers from the age groups Al (15-35 years) and A2 (36-50 
years) do not use the phrases and proverbs in their speech as used by the speakers with 
age group A3 (51 years and above). 
6.2.4.1 Phrases used by Kashmiri speakers with age group A3 (51 years and 
above). 
Phrases Gloss 
i) bo.ne mwhul tairun 'to do any tough job' 
ii) gc:nteihu:l vaildnd 'to be very clever' 
hi) dchdnhundga:s 'to be dearest' 
iv) tscde dod te md:hey ddij 'each and every thing' 
v) kijeve pdthi fhu:l tra:vini 'to be very active' 
vi) nethds tsongdckun 'roguish nature' 
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vii) ndmds peth ne nu:n deyun 'to be very miser' 
viii) bcktdn tselun 'to be very hopeful' 
ix) tailds peth ne tail Odvum 'to be very talkative' 
x) khorov tdl mets niirdO tsdlini 'feeling of great surprise' 
xi) dchpethnddch peni 'without sleep' 
xii) dodd td da:md rdchun 'nourishing with great care' 
xiii) 3gto d:sna:ve 'kith and kin' 
xiv) sail tsd:U0 bdthen Co:b 'attacks after the escape of enemy' 
xv) kisre tdili a:b va.tun 'coming of sudden misfortune' 
xvi) asmamds Gokdlayne 'trying to do any impossible act' 
xvii) aor zou tddor koth 'to be physically well' 
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6.2.4.2 Proverbs used by Kashmiri speakers belonging to age group A3 (51 years 
and above) 
i) vave ba vave lo:n ba loin 
'As you sow, so shall you reap' 
ii) yusey karesontd gongul, suy kari hardd kra.ve 
'One who sows in the spring, harvests in autumn'. 
Hi) ru:dpeney Chend rdb voGan 
'Unless it rains, there would be no mud'. 
iv) yusey zaher kheye suy mare 
'One who take poison will die'. 
v) baChnd khotd Che be: kdireyjain 
'It is better to sit idle than to beg'. 
vi) bd:zi ga:rds bd:zi gdrds 
'One who deceives others, deceives himself. 
vii) beysinz yus khdne gag, pdnini sede.yes zag 
'One who digs ditch for others, fell himself into the ditch'. 
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viii) aOd selkh bale mgdr kdOd seldkh balend 
'One feels more humiliated, when he is dishonoured and taunted by any one 
than he would be beaten'. 
ix) aOvais Chu mohrdva:s 
'It is useful to be united'. 
x) a6e da:run govpa:n kdnun. 
'To beg before any one means to sell himself. 
xi) insa:n ney a:se dosdn sd:ti gatshi mdsvdr karun. 
'If there would be no men, the suggestion should be taken from walls'. 
xii) dni dad rave ra.ye sasds dads vdd 
'The blind bull misleads thousands bulls'. 
xiii) ake kd 6e Chu rdO vdsa n, ake kdOe Chu dod vdsdn 
'One talk causes bleeding, while other talk causes the production of milk'. 
xiv) aor zove dor koth geye bd ddovldO. 
'To be physically well, is the greatest wealth'. 
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xv) d Chove do:r dili do:r. 
'Out of sight is out of mind'. 
xvi) aWn (pdl tdnenddn da.ni 
'Repeated ploughing of the land increases the crop production'. 
xvii) ali rum viigun 
'Brinjal, the husband of pumpkin'. 
xviii) poz Chu teyouth 
'The truth is sour'. 
6.3 Syntactic Variability on the basis of Education 
On the basis of education, the Kashmiri speech community has been divided 
into three groups of Kashmiri speakers. These groups include El (illiterate), E2 (semi-
literate) and E3 (educated). The speakers belonging to groups E2 (semi-literate) and 
E3 (educated) do not show any noticeable variation in their language among 
themselves at the level of syntax. But the speakers belonging to group El (illiterate) 
are found to vary greatly in their speech from the speakers belonging to E2 
(semiliterate) and E3 (educated) groups. These variations in the speech of these 
speakers are found due the varying use of certain noun forms, address forms and 
courtesy markers, leading to variation of language among the speakers belonging to 
different age groups at the syntactic level. In each item the examples under (a) stand 
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for the sentences spoken by the speakers belonging to the education groups E2 
(semiliterate) and E3 (educated), and the examples under (b) represent the sentences 
used by the speakers belonging to group education El (illiterate). 
6.3.1 Nouns 
The speakers belonging to education group E2 (semiliterate) and E3 (educated) 
are found to use the same pattern of language among themselves. They do not show 
any obvious variation in their speech in terms of certain nominal categories among 
themselves. With the result no syntactic variations are found among them. However, 
the speakers from the group El (illiterate) vary greatly in their use of language from 
the speakers belonging to education groups E2 (semiliterate) and E3 (educated). This 
varying use of certain nominal forms results in the variation of their speech at the 
syntactic level. 
Examples: 
I (a) baCan kor sf.gnas mdzpisaib. 
(b) su dd kor mu 9 ur §:gnas 3:dar. 
'The child urinated in the courtyard'. 
II (a) basi.r Chu kamras msiz bi:hdt. 
(b) basi.r Chu kuthds andar bihdt. 
'Bashir is sitting in the room'. 
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III (a) tim khatkov ause darva:z. 
(b) tim voy ause bar. 
'He knocked at our door'. 
IV (a) rdsi:danheyotnovbu:th 
(b) rdsv.dan aon nov khorba:n 
'Rashid bought new shoes'. 
6.3.2 Address Forms 
It has been observed that the speakers from education group El (illiterate) also 
show remarkable variations in the use of certain address forms from the speakers 
belonging to education groups E2 (semiliterate) and E3 (educated). This varying use 
of address forms among the speakers from different education groups leads to 
variation in the speech of these speakers at the level of syntax extra ordinarily. 
Examples: 
I (a) Jina:b anevehaz tohey adar tasri:(f). 
'Sir, you please come in', 
(b) autsu tsd adar. 
'come in'. 
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II (a) Jinaibyehaz Chumeyo:nmaka:n. 
'Sir, this is my house', 
(b) ye Che meyd:nija:y. 
'This is my house'. 
III (a) tohey Chive sa ho6 maka:nas maz rozan. 
(b) tsd Chukha: ho 6 ja.ye Mar rozan. 
'Do you live in that house'. 
In the sentence I (a) the address forms jina.b, anevhaz, tohey, tasri:<j> have 
been used as courtesy markers. Similarly in the sentence II (a) the forms haz and 
jina.b are used as the courtesy markers. In the same way the forms haz mdjinab in 
the sentence III (a) have also been used as the courtesy markers. These courtesy 
markers, which are only found in the speech of Kashmiri speakers belonging to 
education groups E2 (semiliterate) and E3 (educated) are used to express their 
courtesy and honour towards their addressees. Further more it has also been observed 
that the use of these address forms depends up on the social status/position of the 
addressee. If the addressee is a well qualified, any high ranking government employee 
or any honourable person then the courtesy marker haz is used to address him or her. 
But if the addressee is an illiterate person, but elder than the addresser then the 
courtesy marker -sa is used to address him/her. 
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The use of courtesy is discussed in the context of how and where a speaker 
places a hearer in the organization of ranks of courtesy/honour that one obtain in the 
society/community. Obviously the personal pronouns play an important role in the 
context of courteous behaviour. The first and third person pronouns in Kashmiri 
reflect number as well as gender in order to perform the deitic function of proximity 
versus non-proximity of person. 
Kashmri second person pronouns tsd'you sg.' and tohey you sg. hon. "You pi. 
ord./hon" do not reflect the gender of person. Gender is exhibited in an utterance 
through the verb form. 
I (a) tohey Chive ba.sam Oikmit. 
You(pl.) seem(to be mas.pl.) tired(mas.pl.) 
(b) tsd Chuk ba:sa:n Ookmut 
you(sg.) be(mas.sg.) seem tired(mas.sg.) 
II (a) tohey Chave basa:n OaChimatsd 
You(pl.) seem(to be fem.pl.) tired(fem.pL) 
(b) tsd Chakh ba:sa:n Odchmdts 
you(sg.) (fem.sg. seem to be) tired(fem.sg.) 
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6.4 Syntactic Variability due to Regional Difference 
As said earlier that the social factor region bifurcates the Kashmiri speech 
community into two main groups of speakers i.e. urban Kashmiri speakers and the 
rural Kashmiri speakers. These two groups of speakers show notable syntactic 
variations in their speech due to the variation in the use of certain nominal, verbal and 
adjectival categories. In each item the examples under (a) represent the sentences 
spoken by urban Kashmiri speakers (UVK) and the examples shown under (b) 
represent the sentences used in the speech of rural Kashmiri speakers (RVK). 
6.4.1 Noun 
There are a large number of noun forms used by urban Kashmiri speakers, 
which are not found in the speech of the rural Kashmiri speakers. This alternative use 
of nominal categories among urban and rural Kashmiri speakers leads to variation in 
their speech at the syntactic level. 
Examples: 
I (a) me Che thuld zu:n kheni khos kara:n. 
(b) me Che gremkan khend khos gatshan. 
'I like to eat egg yolk'. 
120 
II (a) me heyot dukamdaras sa:bnd vor. 
(b) me hets va:nd vdilis saibnd Cd:td. 
'I bought a soap from shopkeeper'. 
III (a) hu mardd Chu me bara:dar. 
(b) hu mohinev Chu me bo:y. 
"That man is my brother'. 
6.4.2 Verbs 
Variation in the use of certain verbal forms has also been seen to lead the 
variation in the language at the syntactic level among the urban and rural Kashmiri 
speakers. 
Examples: 
I (a) baCe Chu zord zord brasam. 
(b) sud Chu vadan zord zord. 
'The baby is crying loudly'. 
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II 
III 
IV 
6.4.3 Adjectives 
The syntactic variations in the use of language among urban and rural 
Kashmiri speakers are also found due to varying use of certain adjectives in their 
speech. 
122 
(a) yeme verye tsera.ye ause kharCe. 
(b) yohus hureye ause kharCe. 
'This year our expenses exceeded'. 
(a) lakdtsairnd Chu burd a:dat. 
(b) lekd kadne Chu bad a.dat. 
'Abusing is a bad habit'. 
(a) me deyut tdmis dakd. 
(b) me by tdmis do:l 
'I pushed him'. 
Examples: 
I (a) me Choi turni a:bd s&.ti bu6. 
(b) me Choi hundri a:bd bud 
'I washed my face with cold water'. 
II (a) me vdch ke.ntshan gari.ban hdnd baCe au.rya.ney. 
(b) me vuCh kenh gari:b sud niigey. 
'I saw some poor children naked.'. 
III (a) me kor gardm a:bdsd:ti sara.n. 
(b) me kor vdsne a:bd sd:ti sra:n. 
'I took bath with hot water'. 
IV (a) hu Idckd Chu ko:l. 
(b) hu Iddkd Chu krehun. 
'That boy is black'. 
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6.5 Syntactic Variability on the basis of Sex 
The male and female speakers of the Kashmiri speech community show 
considerable variations in their speech at all levels of linguistics. It has been found that 
there are the expressions and the sentences found in the speech of female speakers, 
which are not found in the speech of male speakers. The expressions used by the 
female speakers are polite and womanly. But the male speakers have adopted a totally 
different way of their expression. 
It has also been observed that the female speakers are more talkative in 
comparison with their male counterparts. The female speakers whenever get any 
chance of get together, get themselves involved in talking throughout, without feeling 
any tiredness. The female speakers are found discussing their personal matters and 
feelings more often. The order of the words and the intonation contour of the 
sentences spoken by female speakers, differentiate their speech from their male 
counterparts at the syntactic level. The female speakers are found often giving prayers 
to others. The speech of the female speakers is full of praying expressions. When a 
female speaker of the Kashmiri speech community comes in conversation with other 
community participant, especially younger than her, at the time of parting from one 
another, the woman uses frequent use of praying expressions for her addressee. 
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Examples: 
I gatsh meyo.n khuda.y karney ydiri. 
'May God bless you'. 
II meyo:n khudiy hdiyne rut bahair. 
'May god succeed you'. 
III meyo:n khuda.y deyney ziinth aumber. 
'May you live long'. 
One thing more that has been observed there is that the female speakers use 
certain expressions which do not exist in the speech of male speakers frequently e.g. 
vdy keya: go:m! 'oh what happened! hey keya go.s! 'what happened! vdhy vdhy 
meya.ni khuda.ye! 'Oh my God'!. Though these expressions are occasionally used 
by the male speakers of the speech community, but their way of expression is entirely 
different. The female speakers mostly use these expressions on the occasions of some 
misfortune and under stressful situations. The way the female speakers, utter these 
expressions, they make the hearers to feel a sense of surprise. The female speakers 
make use of these expressions when they come across some fearful and dreadful 
things and get frightened. As the women being affaired of even ordinary things, that is 
why they mostly use these expressions. When the women are put in some dangerous 
situation, where they experience some fear and horror the production of these 
expressions becomes natural and automatic in them. 
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Examples: 
vdhy meya:ne khuda.ye! 'Oh my God!'. 
\dhy keya: go:m! 'Oh what happened!'. 
va.y voni keya bane! 'Oh what will happen now!' 
These expressions are also made in use when the female speakers come across 
some tragic situation, and when their hearts feel unfavoubrable condition of mind due 
to sorrow and grief. 
The female speakers in comparison with their male counterparts are also found 
to be more critic about other people. They have been found oftenly criticising and 
passing comments on others. Thus the expressions like ye kuthey! 'How is he!' ye 
kithshey! 'How is she!' and aims na:y tagney! 'He does not know!' are frequently 
found in the speech of female speakers. 
6.6 Syntactic Variability on the basis of Occupation 
As said earlier that on the basis of occupation, the speech community has been 
divided into four main groups of speakers, viz., farmers, businessmen, 
fishermen/boatmen and cobblers. The variation in the language among the speakers 
from these groups has already been discussed in terms of registral variation or it can 
be said the variation in their Jargons. Registers or jargons are those items, which are 
associated with the occupation or the profession of a particular occupational group. 
Regarding the variability at the syntactic level, the speakers belonging to first three 
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occupational groups, viz., farmers, businessmen and fishermen/boatmen do not show 
any remarkable variation in their speech among themselves. But the fact can not be 
denied that the speakers belonging to the cobbler group tend to show variation from all 
other groups at the syntactic level. These variations are found due to the varying use of 
noun and verb forms in their speech. Here in each item the examples under (a) show 
the sentences spoken by the speakers belonging to different occupational groups such 
as farmers, businessmen, potters and fishermen/boatmen. And the examples under (b) 
show the sentences used by cobblers. 
6.6.1 Nouns 
The speakers from the occupational groups, viz., farmers, businessmen, and 
fishermen/boatmen do not show any noticeable variation in the use of certain nominal 
categories among themselves. However, the speakers from the cobbler group vary in 
their use of certain noun forms from rest of the occupational groups, which results in 
the varying use of their language at syntactic level. 
Examples: 
I (a) ye Che ho:mds mdhney sd:nz tsha:vdj. 
(b) ye Che homds tshogddind netdj. 
'This is that man's goat'. 
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II (a) auserune na:td 
(b) ause rune remni. 
'We cooked the meat'. 
III (a) homi na<f)ran ker pa:ney boitas pdiis. 
(b) tshogdan kerbukras pddis. 
'The man polished his shoes'. 
IV (a) homi na<j> ran hets batdc. 
(b) homi tshogdan hets silikhdve. 
'That man bought a duck'. 
6.6.2 Verbs 
The speakers belonging to the occupational groups, viz., farmers, businessmen, 
and fishermen/boatmen vary in the use of certain verb forms from the speakers 
belonging to cobbler group. This inconsistency in the use of verbal categories among 
these groups of Kashmiri speakers leads to syntactic variation among them. 
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(a) homd kor kokras khas. 
(b) homd kor Cikre tsikun. 
'He slaughtered the cock'. 
(a) me kheve batd 
(b) me zom mothey. 
'I ate the food'. 
(a) homds na<f>ras nev aim kalam tsu.ri. 
(b) dmdnekultshogdas kalam. 
'He stole pen from that man'. 
(a) timov kor ra:6mu:d mut nafar dafan 
(b) timov tro:vra:6 moddd talna.i 
'Yesterday they buried the dead body.' 
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CHAPTER - 7 
Language Choice in the Kashmiri Speech Community 
7.0 Introduction 
It has been observed that when two languages come into contact and exist side 
by side while performing different social functions they grow in an atmosphere of 
'give' and 'take'. Language choice becomes a natural creative process in this 
atmosphere. In the Kashmiri speech community, the allocation of the roles of the 
different languages, viz., Urdu and English and the different varieties of Kashmiri 
have become a natural phenomenon. The speakers of the Kashmiri are found to switch 
over from their mother tongue and mix various phonological, morphological, lexical 
and syntactic items into their mother tongue from other languages of the Indian sub 
continent to a considerable extent. 
According to Bayer (1986:96) "a person shifting from one language to another 
or from one variety of a language to another variety depending on the role of speaker, 
the status of the addressee and the exigencies of the situation is a common thing under 
these conditions". In case of Kashmiri speech community, it has been observed that, 
the speakers from different social groups using language, as a marker of identity has 
become very common. Thus in light of the above, it can be said that in a language 
contact situation the choice of a language is affected by various factors. These factors, 
according to Gumperz and Chavez (1972) include significance of topic of 
conversation, social context, illusions to past events and cultural attitudes etc. 
130. 
Kachru (1983:193) holds that "Code-switching entails the ability to switch 
from code A to code B. The alternation of codes is determined by the function, the 
situation and participants". 
Switching from ones mother tongue to other languages and mixing words from 
other languages into ones mother tongue in a language contact situation may be 
technically termed as 'code-switching' and 'code-mixing'. Code-switching and code-
mixing occurs in a situation where more than one language, dialect or more than one 
variety of the same language play a significant role in the speech of an individual. 
7.1 Language Contact Situation in the Kashmiri Speech Community 
In the general terms any particular situation whereby two or more languages 
come into contact, while serving the different purposes in a particular speech 
community may be called as 'language contact situation'. In other words, when two or 
more languages serve the various purposes in any particular situation alternatively, the 
situation can be called as the language contact situation. In a language contact 
situation different languages have different sociolinguistic perspectives. One is used in 
one set of circumstances and the other in an entirely different environment. In the 
Kashmiri speech community, Urdu, Hindi and English are the significant contact 
languages among the Kashmiri mother tongue speakers. 
7.1.1 Urdu as a Contact Language among Kashmiri Mother Tongue Speakers 
According to census report of 1981, the number of Kashmiri mother tongue 
speakers, claming Urdu as their mother tongue is 648, 464, accounting for 84.87% of 
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the total Kashmiri bilingual population (Beg 1996:103). Urdu is the most significant 
contact language among the Kashmiri mother tongue speakers. The main reason for 
the higher percentage of bilingualism in Urdu among Kashmiri mother tongue 
speakers is that Urdu is the official language and the language of literacy in Jammu 
and Kashmir. Beg (1996:103) holds that Urdu functions as a link language and the 
'communication bridge' in the linguistically heterogeneous environment of the state 
and thus enjoys a special status in Jammu and Kashmir. Though the regional dominant 
and the principal majority language of Kashmir is Kashmiri. Yet it does not enjoy the 
same status as enjoyed by Urdu. Urdu has been made the language of administration 
and education in Jammu and Kashmir. 
7.1.2 Hindi as a Contact Language among the Kashmiri Mother Tongue 
Speakers 
According to Beg (1996:103) a lowest percentage of contact speakers of Hindi 
is found among Kashmiri mother tongue speakers. Out of 767,692 Kashmiri bilinguals 
only 65,904 have claimed Hindi as their contact language or the language of 
bilingualism (source Beg 1996:103). The number of Kashmiri Hindi bilingual 
speakers constitutes only 8.50% of the total Kashmiri bilingual population. The main 
reason for the little percentage of Kashmiri Hindi bilingualism lies in the fact that 
unlike Urdu, Hindi has never been given a chance to enjoy any special status in 
Jammu and Kashmir. Hindi has never been made the official language and the 
language of literacy or education in Jammu and Kashmir. Though some time back an 
attempt was made for the same but nothing except failure was achieved. 
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7.1.3 English as a Contact Language among Kashmiri Mother Tongue Speakers 
Like Urdu and Hindi, English is also significant contact language among the 
Kashmiri mother tongue speakers. Like Urdu, English enjoys a special status in 
Jammu and Kashmir. English is the second official language in Jammu and Kashmir. 
It is the language of education or literacy at the university, college and high school 
level in the state. English is taught as a compulsory subject up to the high school level 
and as an optional subject at the graduate and postgraduate level in the colleges and 
the university. There is also a full-fledged postgraduate department of English in the 
University of Kashmir. 
English has also been made the medium of instruction from nursery to high 
school level in all private and semi-government institutions. For last two years English 
has also been made as the medium of instruction up to high school level in all 
government schools. The Kashmiri mother tongue speakers come across English most 
frequently in various domains of their social activity. English has therefore emerged as 
a significant contact language among Kashmiri mother tongue speakers. 
7.2 Bilingualism among the Kashmiri Speech Community 
Bilingualism generally refers to ability to use two codes at two different 
occasions. When two languages come into contact the speakers of one language learn 
the elements of the other language and this produces the bilingualism in an individual. 
Bilinguilism involves in its definition the learning of all languages subsequent to ones 
childhood language. 
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The concept of bilingualism was for the first time used by Weinreich (1953). 
According to Weinreich (1953:1) bilingualism exists when one speaker follows more 
than one language norm in his speech or writing alternately, depending on the 
circumstances of his utterance. Weinreich, further argued that a more precise 
definition of bilingualism involves at least two controversial factors: The proficiency 
with which the speaker follows two norms i.e. the relative degree of knowledge of 
each language and the amount of difference between two languages. (Weinreich 
1953:1) 
Bilingualism is a common phenomenon found in each modern society. At 
present no society affords to be a monolingual one. In many societies two or more 
languages exist side by side to perform different social functions. Besides societal 
bilingualism there also exits the individual bilingualism. Societal bilingualism means 
the use of more than one language, as an instrument of social control of the 
community. Where as the individual bilingualism is an individuals accompolishment 
in a number of languages (Pandit 1973:3). 
In the bilingual Kashmiri speech community two languages are used 
differently. Both the languages are not used parallely in all situations and social 
contexts. One language is used in one situation and the other in the other situation. For 
example Urdu and English are used in the domains of education, administration and 
mass media. While as Kashmiri is used in oral communication in every day routine 
situations like talking to ones family members, ones friends, ones spouse etc. It is also 
used during selling and buying, public speeches and other formal situations. 
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There is a high incidence of Kashmiri-Urdu bilingualism in the Kashmiri 
speech community. The main reason for this bilingualism is that most of the 
Kashmiris receive their education through Urdu. Urdu is used in various situations and 
social domains. Kashmiris who can read and write Kashmiri can read and write Urdu 
also. 
According to Koul and Schmidt (1983:19) "Urdu has been assigned all the 
prominent roles in the State of Jammu and Kashmir. As an official language of the 
State, it is used in administration, education and mass media. It is taught as a subject in 
all government schools 80% of the total respondents have reported that they 
understand, speak, read and write Urdu. The largest percentage of urdu knowing 
respondents belong to Al (males) group, where as about 96% respondents reported 
that they control all the basic skills in urdu. The percentage of Urdu knowing 
respondents in female A2 and A3 is as low as 12.5%". 
Despite the fact that Kashmiri is predominantly used as a language of personal 
and group communication. It is the medium of dreams and medium of communication 
within the family, with the friends, in market and other various domains of social life. 
Besides Urdu, the Kashmiri mother tongue speakers are also bilinguals with 
Hindi and English. As mentioned earlier that the oral communication mainly takes 
place through Kashmiri in various domains of social life of Kashmiri speech 
community. But like Urdu, the written communication takes place through English in 
a considerable number of social situations. Kashmiri mother tongue speakers are also 
bilinguals with other scheduled and non-scheduled languages. According to census 
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report of 1981, the tables 7.2.1 and 7.2.2 show bilingualism among Kashmiri speakers 
to scheduled and other non-scheduled languages. 
TABLE 7.2.1: Bilingualism among the Kashmiri speakers to the scheduled 
languages 
Contact Languages or the 
languages for bilingualism 
1 
Urdu 
Hindi 
Punjabi 
Marathi 
Gujarati 
Sanskrit 
Bengali 
Kannada 
Oriya 
Assamese 
Gorkhali/Nepali 
Tamil 
Total No. of 
Speakers 
2 
698,464 
65,904 
1,116 
53 
40 
23 
21 
16 
12 
5 
4 
3 
% of Col. 2 to total 
Kashmiri bilinguals 
3 
84.4 
8.55 
0.14 
0.06 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
(Census 1981) 
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TABLE 7.2.2: Bilingualism among the Kashmiri speakers with non-
scheduled languages. 
Contact Languages or the 
languages for bilingualism 
1 
Dogri 
Shina 
Landha 
Ladakhi 
Balti 
Koargi/Kodgam 
Kurukh/Koroan 
Lushai/Mizo 
Total No. of 
Speakers 
2 
7,133 
57 
32 
20 
8 
1 
1 
1 
% of Col. 2 to total 
Kashmiri bilinguals 
3 
0.92 
0.007 
N 
N 
N 
N 
N 
N 
(Census 1981) 
7.3 The Concept of Code-Switching and Code-Mixing 
As said earlier that phenomena of Code-switching and Code-mixing are 
found in a language contact situation, where more than one language is used. 
These phenomen a of language use and language contact has been viewed and 
analysed by various sociolinguists like Gumperz (1964), Kachru (1976), 
Verma (1976), Rayfield (1970), Hymes (1986) and others. 
According to Dell Hymes (cited in Bayer 1986:95) "it is a common 
term for alternative use of two or more language varieties of a language or 
even speech styles". As said earlier that when two languages come into 
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contact, they grow in an atmosphere of 'give' and 'take'. Code-switching and 
Code-mixing becomes a natural phenomenon in that situation. Generally 
Code-switching and Code-mixing can be defined as the alternative use of two 
or more languages in a multilingual setting by the same individual. Code-
alternation therefore is a broad term, which refers to both Code-switching and 
Code-mixing. Some scholars hold that there is no distinction between Code-
switching and Code-mixing. They define Code-switching in broad terms, 
which includes Code-mixing also. According to Haugen (1973) Code-
switching refers to the alternate use of two languages, including every thing 
from introduction of a simple unassimilated word up to a complete sentence or 
more, into the context of another language. The other scholars maintain a 
distinction between two processes. Sridhar (1980) distinguishes between two 
processes. He is of the opinion that language alternation in the code-mixing 
takes place intrasententially (within the same sentance) and is not 
accompanied by a shift in the speech situation as it is the case with Code-
switching. 
Kahru (1983:94) maintains that "Code-mixing entails transferring 
linguistic units from one code to another. Such a transfer (mixing) results in 
developing a new restricted or not so restricted code of linguistic interaction". 
Code-switching has been defined as the successive alternative use of 
two different language codes within the same discourse. It implies that the 
speaker is conscious of switch. If the consciousness is about the change in the 
social situation or in the topic of the discourse, then the mixing described here 
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is not Code-switching. The speaker is likely to choose this mixed language 
when he/she finds it appropriate to the social situation or the topic. The 
choosing of the code in the mixed language is Code-switching. These mixed 
items may be words, phrases, clauses or even sentences. This alternate use of 
items from two codes in the constant speech context may be called as Code-
mixing. 
7.3.1 Types of Code-Switching 
As regards the types of Code-switching Gumperz (1972) distinguishes 
three types of code-switching which are as follows: 
(a) Metaphorical code-switching (b) Conversational Code-switching (c) 
Situational Code-switching. In the metaphorical Code-switching there is topic 
change in conversation. In this type of Code-switching, the variety of code 
changes with the change of the topic in conversation. In the conversational 
Code-switching there is no change of topic or context. It mainly occurs, 
between two distinct languages. (Hudson 1980). The situational Code-
switching occurs according to 'change in social situation'. 
7.3.2 Functions of Code-Switching 
Like the types of Code-switching, the scholars have also identified 
various functions of Code-switching. Dua (1984:149-50) has distinguished 
three broad categories of functions of Code-switching which are as under: 
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(i) Conversational Functions 
According to Gumperz (1976) the first broad category of function of 
Code-switching is called as 'conversational function'. Under this category, 
Gumperz mentions the following functions of Code-switching: quotation 
address, interjection, repetition, message, qualification etc. 
(ii) Social Functions 
The second category of functions of Code-switching is considered 
under social functions. According to Dua they are less precise and clearly 
definable than the conversational functions. With a view to formalize social 
functions of Code-switching, Dua (1984:150) considers three types of 
functions of Code-switching: firstly through Code switching one can identify, 
recognize or ignore, create or resolve conflicts in relationships in social 
settings and thus convey the feelings of intimacy or friendship. 
Secondly, one can indicate ones intragroup and intergroup connections, 
ethnic background and sociopolitical affiliation by adopting the strategy of 
Code-switching. Finally and thirdly Code-switching may be a good predicator 
of socioeconomic status and educational background of the participants in 
'social setting'. 
(iii) Attitudinal-emotional Functions 
The third category of functions relating to Code-switching is referred to 
as 'attitudinal-emotional' functions. This type of Code-switching reflects 
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personal feelings such as affection, loyalty, commitment, respect, pride, 
challenge, sympathy or religious devotion. This type of Code-switching also 
reflects feelings, detachment, objectivity, displeasure, dislike, aggression etc. 
7.4 Structure of Communication Networks in Kashmiri-Urdu Code-
Switching Phenomenon 
There is no denying the fact that the Kashmiri speakers use Urdu in 
various domains of their social activities. Urdu is also preferred to Kashmiri 
in various situations. A sociolinguistic survey conducted by Koul and Schmidt 
(1983) mentions the situations where Urdu is used in addition to Kashmiri. It 
is usually considered natural by a Kashmiri speaker to speak through his/her 
mother tongue (Kashmiri) to his/her friends, family members and ones spouse. 
He/she also uses Urdu in certain formal situations. In Kashmiri-Urdu bilingual 
situation, Kashmiri is the major language for informal communications. But 
Urdu is the major subsidiary language for the formal communication among 
the Kashmiri speakers. It is also used in talking to the speakers of the 
languages other than Kashmiri. As discussed earlier that there is a very high 
incidence of Kahmiri-Urdu bilingualism in the Kashmiri speech community. 
There are various reasons for this. Most of the Kashmiris receive their 
education in Urdu. The Kashmiri who can read and write Kashmiri can also 
read and write Urdu. The fact can not be denied that Kashmiri is used by a 
majority of people, overwhelmingly for personal and intra-group 
communications. It is the medium of communication in most of the informal 
occasions. But Urdu is used widely in most of the formal occasions. Urdu is 
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also used in writing letters even to those whom the writer of the letter would 
normally speak in Kashmiri. 
Though the oral communication vastly takes place in Kashmiri in 
various domains of the social life. But Urdu is largely used in the written 
communication. As the majority of Kashmiri speakers are found to interact in 
their mother tongue in the informal communications and also in certain formal 
situations, both in home and social domains. But most of the switching of 
code from Kashmiri to Urdu is found to take place in the societal domain 
rather in home domain. Most of the switching is also situational and 
metaphorical. Situational Code-switching is relating to social situations and 
settings. It has been found that there is an ample opportunity of situational 
Code-switching between Kashmiri and Urdu in the Kashmiri speech 
community. Kashmir being a tourist spot, as a result of which the 
metaphorical Code-switching, which is related to the change of topic in 
conversation, is also given a prime importance. This is because of the fact that 
there are large numbers of topics for conversation. 
7.5 Kashmiri-Urdu and Kashmiri-English Code-Switching among 
Kashmiri Mother Tongue Speakers 
It is a well-known fact that 'Code-switching' is a characteristic feature 
of a language contact situation of a multilingual or bilingual setting. In a 
multilingual setting like Kashmiri speech community there is an alternative 
use of different languages and the different varieties of the same language in 
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conversation. This use has been found often within the same stretch of speech 
of the Kashmiri speakers. The Kashmiri speakers communicate orally in 
various domains of their social life through Kashmiri. But Urdu and English 
are used largely in written communication. It has been found that the Kashmiri 
speakers like Urdu switch over from Kashmri to English also. The reason for 
this is that there are a large number of situations and domains where the 
Kashmiri speakers prefer to use English rather than Urdu and Kashmiri. As 
mentioned earlier, English enjoys the special status in Jammu and Kashmir. It 
is the second official language of the state. Moreover, it is has been made the 
language of education at primary, secondary and tertiary levels in the state of 
Jammu and Kashmir. 
7.5.1 Kashmiri-Urdu Code-Switching 
Among the Kashmiri speakers the Kashmiri-Urdu 'code-switching' has been 
found at various levels of linguistics: 
7.5.1.1 Code-Switching at Phonological Level 
In the phonological Code-switching, the native phonological features of 
Kashmiri are shifted to the lexical items of Urdu by the speakers of Kashmiri. The 
interaction of two phonologies are discussed below: 
7.5.1.1.2 Interaction of Consonants 
The interaction of consonants is shown below: 
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7.5.1.1.2.1 Plosives 
TABLE 7.5.1: The Kashmiri velar stop k stands for Urdu q 
Kashmiri 
kara:r 
kalam 
kad 
kdisd im 
burkd 
kami.z 
korba:n 
kabar 
Urdu 
qara:r 
qalam 
qad 
qisim 
burqa 
qami:z 
qurba.n 
qabar 
Gloss 
'rest/relief 
'pen' 
'height' 
'type' 
'veil' 
'shirt' 
'sacrifice' 
'grave' 
TABLE 7.5.2: The Kashmiri voiceless aspirated velar stop kh replaces 
Urdu voiceless unaspirated velar stop k. 
Kashmiri 
pa:kh 
ca:la:kh 
Khakh 
sari.kh 
Urdu 
pa:k 
ca:la:k 
xa:k 
sar'r.k 
Gloss 
'holy' 
'clever' 
'dust' 
'partner' 
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TABLE 7.5.3: The Kashmiri voiceless aspirated dental stop 6 replaces 
Urdu voiceless unaspirated stop t. 
Kashmiri 
yibadaO 
zamamaO 
a:da9 
tija:raO 
naja:0 
harkaO 
ta:ka6 
sada:ka6 
Urdu 
iba:dat 
zama:nat 
a.dat 
tija.rat 
naja.t 
harkat 
taiqat 
sada.kat 
Gloss 
'prayer' 
'bail' 
'habit" 
'business' 
'liberation' 
'movement' 
'power' 
'reality' 
TABLE 7.5.4: The Kashmiri voiceless aspirated velar stop kh stands for 
Urdu voiceless unaspirated uvular stop q. 
Kashmiri 
hakh 
takhs'r.m 
nokhsa.n 
yite<fia:kh 
ikhla:kh 
Urdu 
haq 
taqsi:m 
nuqsa:n 
itefa:q 
ixla:q 
Gloss 
'right' 
'division' 
'loss' 
'chance' 
'manners' 
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7.5.1.1.2.2 Fricatives 
TABLE 7.5.5: The Kashmiri velar stop kh is replaced by Urdu velar 
fricative x. 
Kashmiri 
kha:m 
khara:b 
kha:kh 
kha.s 
khabar 
khos 
Urdu 
xa:m 
xaraib 
xa:k 
xa:s 
xabar 
xus 
Gloss 
'raw' 
'bad' 
'dust' 
'particular' 
'news' 
'happy' 
TABLE 7.5.6: The Kashmiri velar stop g stands for Urdu fricative g. 
Kashmiri 
gala 9 
gola:m 
ba:gh 
gam 
gdr'r.b 
Urdu 
galat 
gula:m 
ba:g 
gam 
gdr'r.b 
Gloss 
'wrong' 
'slave' 
'garden' 
'sorrow' 
'poor' 
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TABLE 7.5.7: The Kashmiri voiceless aspirated bilabial stop <f> stands for 
Urdu voiceless labiodental fricative/. 
Kashmiri 
td<f>si:l 
yensa: <f> 
sa: <j> 
kd(/)dn 
<f)dsd\ 
sd0e:d 
Urdu 
tdfsiil 
insa:f 
sa:f 
kdfdn 
fdsil 
sdfe:d 
Gloss 
'detail' 
'justice' 
'clean' 
'coffin' 
'crop' 
'white' 
TABLE 7.5.8: Loss of dental unaspirated stop t of Urdu in Kashmiri when 
it is preceded by alveolar fricative s or palatal s. 
Kashmiri 
zdbdrdds 
ya:da:sh 
kaskair 
Urdu 
zdbdrddst 
yadaisht 
kastka.r 
Gloss 
'strong' 
'memory' 
'farmer' 
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7.5.1.1.3 Interactions of Semi Vowels 
TABLE 7.5.9: Replacement of palatal semi vowel y in Kashmiri by Urdu 
vowel i. 
Kashmiri 
yima:m 
yi:ma:n 
yeste:ma:l 
yintizaim 
yinka:r 
yihlais 
yizha:r 
yinsa:<f> 
yikhla:kh 
Urdu 
ima:m 
i:ma:n 
iste:ma:l 
inteza:m 
inka:r 
ixla:s 
izha.r 
insa:f 
ixla:q 
Gloss 
'leader' 
'faith' 
'use' 
'arrangement' 
'refusal' 
'hospitality' 
'expression' 
'justice' 
'manners' 
7.5.1.1.4 Interactions of Vowels 
The Interactions of vowels is shown below in the following tables: 
TABLE 7.5.10: The consonant clusters in the word final positions are 
broken by inserting vowel d in Kashmiri. 
Kashmiri 
jisdm 
sabdz 
dardj 
rasdm 
kisdm 
nabdz 
kabdz 
Urdu 
jism 
sabz 
darj 
rasm 
qdsm 
nabz 
qabz 
Gloss 
'body' 
'green' 
'mentioned' 
'custom' 
'kind' 
'pulse' 
'constipation' 
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TABLE 7.5.11: The Kashmiri <?and o stand for Urdu vowel a. 
Kashmiri Urdu Gloss 
md:ha\ 
obur 
mahal 
abr 
'palace' 
'cloud' 
TABLE 7.5.12: The Kashmiri mid central vowel d: stands for Urdu low 
central long vowel a: if it is followed by a consonant 
and the vowel i or i: 
Kashmiri 
mdilis 
khdtir 
tdrr.kh 
hdizir 
Urdu 
ma:lis 
xa:tir 
ta:ri:x 
haizir 
Gloss 
'massage' 
'mind' 
'date' 
'present' 
TABLE 7.5.13: The Kashmiri low back vowel J stands for Urdu high back 
vowel u 
Kashmiri 
gjna:h 
gjla:b 
gjla:m 
khJda:h 
Urdu 
guna:h 
gula:b 
gula:m 
xuda:h 
Gloss 
sin 
'rose' 
'slave' 
'god' 
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TABLE 7.5.14: The high back vowel u changes in the word initial position 
into v in Kashmiri. 
Kashmiri 
vjsta:d 
vjme:d 
gjla.m 
khJda:h 
Urdu 
usta:d 
um'r.d 
gula.m 
xuda 
Gloss 
'teacher' 
'hope' 
'slave' 
'god' 
7.5.1.2 Code-switching at Morphological Level 
In the Kashmiri speech community, the morphological switching occurs 
over a fairly wide range of categories which are discussed as follows: 
7.5.1.2.1 Free Forms 
A large number of Urdu free forms are found to occur in the speech of 
Kashmiri speakers, who are bilingual with Urdu. The Kashmiri speakers have 
modified these free forms according to the phonetic pattern of Kashmiri 
language. 
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TABLE 7.5.15: Free forms of Urdu found in the speech of Kashmiri 
speakers 
Urdu Free Forms 
me:z 
ba:g 
addb 
kdm'r.z 
gdldt 
akhba:r 
kursi 
ddrvaiz 
zdm'r.n 
asma:n 
gdza: 
duka:n 
maka.n 
Gloss 
'table' 
'garden' 
'literature' 
'shirt' 
'wrong' 
'news paper' 
'chair' 
'door' 
'earth' 
'sky' 
'food' 
'shop' 
'house' 
7.5.1.2.2 Bound Forms 
It has been seen that in Kashmiri-Urdu Code-switching the Urdu bound 
forms are affixed with Kashmiri free forms. Here it should be mentioned that 
most of these Kashmiri free forms are borrowed form Urdu. But they have 
been modified by Kashmiri speakers according to phonetic temperament of 
their mother tongue. 
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7.5.1.2.2.1 Prefixes 
The following examples show the switching of Urdu prefixes, used with 
Kashmiri free forms: 
(i) Urdu prefix be- 'without' 
be-su:b 'unsuitable' 
(") 
(iii) 
(iv) 
be-jan 
be-ka.r 
be-voku: $ 
Urdu prefix -ba: 
ba.adab 
ba:sama:n 
'without life' 
'without work' 
'fool' 
'with' 
'with respect' 
'with ammunition' 
ba:vazan *with weight' 
Urdu prefix -har- 'every' 
harvizi 'each time' 
harkah 'every one' 
haradi 'every where' 
harsa.td 'everytime' 
Urdu prefix ham- 'equal' 
ham-aumdr 'of the same age' 
ham-jama:9 'of the same class' 
hamsafiar 'having same goal' 
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(v) Urdu prefix bad- 'bad' 
bddkirda.r 'bad character' 
bdd-a:daO 'bad habit' 
bdd-khaslaO 'bad nature' 
bdd-ndsi:b 'bad luck' 
bdd-sitf)dd 'bad quality* 
bdd-kismdQ 'bad luck' 
(vi) Urdu prefix kam 'less' 
kdmzo.r 'weak' 
kdmdkil 
kdmhdmO 
kdmgov 
'having less thinking' 
'discourage' 
'less talkative' 
7.5.1.2.2.2 Suffixes 
In the examples given below, the Urdu suffixes occur with Kashmiri 
free forms: 
(i) Urdu suffix da:r 'having' 
ma:lda:r 'having wealth' 
duka:nda:r 'shopkeeper' 
i:ma:nda:r 'honest' 
samdjda.r 'wise person' 
kira:ya:da:r 'renter' 
153 
(ii) Urdu suffix -niga:r 'maker' 
naksdniga:r 'engraver' 
tasveerniga:r 'painter' 
(iii) Urdu suffix -ba:z 'player' 
ca:lba:z 'irafty' 
dokhdba:z 'deceitful' 
patagba:z 'kite flier' 
makhanba:z 'butterer' 
(iv) Urdu suffix -saz 'doer' 
ragsaiz 'painter' 
ka:rsa:z 'worker' 
ja:lsa:z 'cheater' 
7.5.1.2.2.3 Word Compounding 
In the formation of the compound words the first or the second element 
comes from Urdu, for example: 
(i) Kashmiri + Urdu 
gd ri:b + nava:z 'helper of poor' 
kdldm + dava:9 'pen and inkpot' 
rasmd + reva:j 'customs' 
doh + ra:t 'day and night' 
n\drdd + zdna:n 'man and woman' 
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7.5.1.3 Code-switching at Syntactic Level 
It has been observed that in the Kashmiri speech community, the Code-
switching at the level of syntax occurs over a fairly wide range of syntactic 
and grammatical units. These switchings are described in terms of noun 
phrase, verb phrase, adjective and clause insertion etc. 
7.5.1.3.1 Noun or Noun Phrase Insertion 
(i) bd chus usta:d 
'I am teacher' 
(ii) ye chu meyon kd\dm 
'This is my pen' 
(iii) ye chu meyon te.bdl 
This is my table' 
7.5.1.3.2 Verb or Verb Phrase Insertion 
(i) ye chu raimdsund mdka.n 
'This is Ram's house' 
(ii) bd che chu khe.l kara.n 
'The baby is playing' 
(Hi) ra:mdn deyut sava:luk java:b 
'Ram answered the question' 
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7.5.1.3.3 Sentence Insertion 
(i) be keya vaney tse maT zabd rddst pare: sa:n 
hun. 
'What I can tell you I am very worried' 
(ii) su ao.s tate maT ney aus ko apnay §:kho 
sa:y dekha: 
'He was there I saw him with my eyes' 
7.5.1.3.4 Insertion of Adjectives 
(i) ku:r Che setha: khu:bsu:ra6 
'The girl is very beautiful' 
(ii) rdsiid Chu setha: ta.kaOvar 
'Rashid is very powerful' 
(iii) ndz'r.r chu va.rya zdhi.n 
'Nazir is very intelligent' 
(iv) ndihidd Che setha: gdmgi:n 
'Nahida is very sad' 
(v) me:z Chu go:l 
'The table is round' 
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7.5.2 Kashmiri-English Code-switching among Kashmiri Mother Tongue 
Speakers 
The speakers of the Kashmiri speech community switch over from their 
mother tongue to English also. Kashmiri English Code-switching occurs 
mainly in the use of certain categories like nouns, verbs and adjectives: 
7.5.2.1 Insertion of Nouns 
(i) ye Chu meyon pen 
'This is my pen' 
(ii) me kor ba:6 -ru:ms mdz sra:n 
'I took bath in the bathroom' 
(iii) rdsi:ddn heyot pe.nt mdili 
'Rashid bought a pant' 
(iv) bd Che geye sku.i 
'Children went to school' 
(v) ndzi:r gov ldlbral:ry 
'Nazir went to library' 
7.5.2.2 Insertion of Verbs 
(i) raimdn kdr pdmtsim jamaO pa:s 
'Ram passed the class 5th' 
(ii) saimdn kdr drTklg 
'Sham has drunk' 
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(iii) tint kor lach 
'He took the lunch' 
(iv) (fiojan kd:ri tre nd<j)dr kil 
'The army killed three persons' 
(v) timi kdr te:z drlviTg 
'He drived very fast' 
Insertion of Adjectives 
(i) ikba:l chu varya: intalejat 
'Iqbal is very intelligent' 
(ii) hu chu zdbdrdds haidworkTg 
'He is very hardworking' 
(iii) tre:n d:s sava:rev sd:ti (/) ul 
'Train was full of passengers' 
(iv) hu WdkdChu va:rya hadsum 
'That boy is very handsome' 
(v) asrcKJ) Chu varya: sel(f>ds 
'Ashraf is very selfish' 
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Summary 
an a 
Conclusion 
Summary and Conclusion 
Variation is a common and natural phenomenon found in almost all widely 
used languages of the world. Languages vary according to the social characteristics of 
speakers. They also vary according to situation in which the users find themselves. 
Language variation in sociolinguistics refers to the variation in linguistic items 
in accordance with social variation. The factors such as religion, region, age, sex, 
education and occupation are responsible for variation in language and resultant 
linguistics items are called as linguistic or sociolinguistic variables. Since language 
variation takes place because of social variation, the linguistic and social variables are 
correlated. 
Language variation is the mirror reflection of social variation. The state of the 
Jammu and Kashmir is the home of various races and sects. There are different social 
levels. In other words we many say that there are people belonging to different social 
groups. Technically saying there is a social heterogeneity. This social heterogeneity is 
reflected in the linguistic behaviour of the speech community, thus leads to the speech 
variations among its speakers at various levels of linguistics. These speech variations 
are found at various levels of linguistics such as phonology, morphology, lexicon and 
syntax, on the basis of social variables, religion, age, sex, region, education and 
occupation. It may be noted that the impact of religion and region on Kashmiri speech 
varieties goes on hand to hand. 
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Kashmiri speech community comprises a considerable Muslim population and 
a little microscopic Hindu population. These two faiths of people are in 
contradistinction for being monotheistic and polytheistic respectively. Most of the 
Muslims are agriculturists. The Hindus who constitute approximately less than 5% of 
the total population of the valley belong predominantly to the service class. 
On the basis of religion, the Kashmiri speech community has broadly been 
distinguished into two main groups of speakers, viz., Muslim and Hindu Kashmiri 
speakers. Almost all the Hindu Kashmiri speakers belong to the Brahmin caste. In 
Kashmir they are locally called as batd. 
The Muslims on the other hand constitute approximately more than 
96% of the total population of the valley. Most of the Muslims are from the 
agricultural and business background. Different occupational groups of the 
Kashmiri speech community such as cobblers, boatmen/fishermen and 
businessmen are also from Muslim community. 
The Muslim and Hindu Kashmiri speakers show considerable variations in 
their speech. The main reason behind this variation is that the variety of speech used 
by Muslim Kashmiri speakers is filled with the Persian and Arabic vocabulary and the 
variety of Kashmiri spoken by Hindu Kashmiri speakers is full of the Sanskritic 
sources. 
The region bifurcates the entire speech community into two main groups of 
speakers, viz., Rural and Urban Kashmiri speakers. The rural people are mostly the 
agriculturists. They are by and large disadvantaged in the spheres of the education and 
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business as compared with their urban counterparts. The urban Kashmiris on the other 
hand constitute the business class and education elite. It may be noted that the people 
living in the city of Srinagar, which is the summer capital of Jammu and Kashmir are 
called as the urban people and the people living in different parts of valley other than 
Srinagar are called as rural people. The urban people are generally considered as well 
cultured and civilized than their rural counterparts. Depending on the nature of 
ruralization and urbanization, the variety of Kashmiri spoken in the different areas 
other than Srinagar is rural in character. This variety is generally considered as the 
non-standard variety of Kashmiri. 
Though education is presently in the reach of each social group of the 
Kashmiri speech community in the equal proportion. But there is no denying the fact 
that the students of the higher education belong to the urban Kashmiri group. The 
main reason for the little percentage of the higher educated students among the rural 
Kshmiries is due to their involvement in agriculture (Farming). For the purpose of 
looking after their agricultural fields, to produce various agricultural products, the 
rural people had paid a little attention towards education. As a result of which they had 
been lagged behind in the field of education by their urban counterparts. But it is 
reasonable to argue that at present the rural people have turned their attention back 
with a keen interest towards education. The percentage of students with lower as well 
as higher education among rural people is now considerable. 
On the basis of education, the whole speech community has been divided into 
three groups of speakers, viz., El (illiterate i.e. having no education at all), E2 
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(semiliterate i.e. having education up to intermediate or plus two level) and E3 
(educated i.e. having education from graduation onwards). 
The main occupation of the Kashmiri people is agriculture (farming). The 
Kashmiri farmers are the cultivators of rice, wheat, maize, corn and mustard among 
cereals. They are also producers of potatoes, onions, turnips, brinjal, chilly and 
spinach among vegetables. Kashmiri farmers also produce fruits, for which they are 
famous all over the world. The chief fruit products are apple, nuts, walnuts and 
almonds. Besides, saffron is also grown by these farmers to a considerable extent. 
It can be reasonably claimed that the Kashmiries do not wholly and soley 
depend on the agriculture only. But they have occupied other occupations also. Thus 
on the basis of occupation, the entire Kashmiri speech community can be 
distinguished into four main occupational groups such as farmers, businessmen, 
boatmen/fishermen and cobblers. The farmers as said earlier are the rural 
agriculturists. They make their living mostly by the production of different agricultural 
products. 
The people from business class are mostly involved in the business of fruits 
such as apples, nuts and almonds. They also perform the business of saffron, 
handicraft products, woolens such as shawls and carpets. The handicrafts and the 
manufacture of woolen give employment to a fair proportion of the people, who are 
known all over the world as the finest handicraftsmen of the East. 
The fishermen/boatmen locally called as ga:ddntf:nz or na.vcfad ":nz 
constitute another occupational group in the Kashmiri speech community. They 
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mostly make their living by fishing. Some of them are the load carriers from one gha:t 
to another gha:t in their boats. Presently some of them have shifted to the business of 
selling and purchasing the wood for fuel and timber for construction purposes. They 
are economically well off. In Srinagar proper, these boatmen form two groups. One 
group is totally engaged in tourist industry as guides houseboat owners and hotelier's. 
Another group in engaged in their traditional work offish catching and rowing of their 
small boats. 
The cobblers locally called as va:tal constitute the lowest occupational group 
in the Kashmiri speech community. The cobblers fall in two groups one is engaged as 
the carriers of dead animals, sweepers etc. Another group of cobblers is engaged in all 
low jobs except dead animal carriers. They generally live on the outskirts of the 
villages. They are not permissible to visit the homes of the other people and are 
strictly prohibited to interdine with them. 
Like the other speech communities, there are found the people of different age 
groups. There are young, adults and older people. On the basis of age, the Kashmiri 
speech community has been differentiated into three main age groups, viz., Al (15 to 
35 years), A2 (36 to 50 years) and A3 (51 years and above). 
As regards the social factor sex, it bifurcates the speech community into two 
groups of speakers, viz.. male speakers and female speakers with their apparent speech 
variations. It has been presumed that some sociolinguistic features of one particular 
social group could optionally be used by another social group in different situation and 
occasions. 
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Kashmiri speech community has a highly structured phonological behavior, it 
has been found that the difference in the vowels, semivowels, vowel sequence, 
nazalized vowels, consonants and vocative markers of males and females correlate 
with the corresponding differences in the social strata of the speech community. But 
one thing may be noted that at the phonological level more variability is found in the 
use of vowels and semivowels than in consonants. Thus for the variation in the use of 
language among Kashmiri speakers at the phonological level, the social variables like 
religion, region and education have been found to a play a very significant role. 
Like the phonology, the structure of the Kashmiri language also varies 
considerably at the level of morphology among its speakers. There are a large number 
of words found in the speech of one special group which are missing in the speech of 
another social group. For this variation in the process of word formation (morphology) 
among the Kashmiri speakers certain social variable such as religion, region, sex, age, 
education and occupation play a very prominent role. The variables found at the 
morphological level which divide the speech community into various social groups 
have been found in the use of a wide range of categories such as nouns, pronouns, 
verbs, adjective etc. The morphological variations have also been found to occur in the 
use of certain address forms, courtesy maskers and kinship terms. The variation in the 
use of nominal categories has mainly been found on the basis of religion, region, age 
and education. For the variation in the use of verbal categories among the Kashmiri 
speakers, the social variables religion, region, age and education have been found to 
play a very significant role. The variation in the use of certain pronominal categories 
have been found to exist only on the basis of education. As regards the variation in the 
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use of certain adjectival categories, it has been found to occur on the basis of social 
factors religion and age only. Similarly, the variation in the use of kinship terms, 
which leads to the morphological variation among Kashmiri speakers has been 
observed on the basis of the social variables education, age, religion and sex. 
So for as the variation in the use of language at the level of morphology on the 
basis of social variable occupation is concerned. It has been observed and explained in 
terms of use of different 'Registers' or 'Jargons'. The registers or jargons are those 
lexical items which are associated with the occupation or the profession of a particular 
occupational group. 
It is not surprising or a new thing for any language to show variation at its 
syntactic level among its speakers, when it varies in its phonology, morphology and 
lexicon. This is because of the fact that syntax is the combination and arrangement of 
the smaller units into the larger ones. In other words we may say that syntax is the 
study of combination or joining of morphemes and words into the sentence of the 
language. In the Kashmiri speech community, it has been found that there are 
expressions and even full sentences used by the speakers of one social group which 
are lacking in the speech of another social group. It can be claimed that like the 
phonology and morphology, the Kashmiri speakers show obvious variations in their 
speech at the syntactic level with respect to social variables such as religion, region, 
age, education, sex and occupation. The variables found at the syntactic level, which 
divide the speech community into various social groups have been found to occur over 
a wide range of grammatical categories such as nouns, pronouns, verbs, adjectives, 
address forms, courtesy maskers etc. The Kashmiri speakers have also been found to 
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very in the use of certain phrases and proverbs which differentiates the speakers of one 
social group from those of another at syntactic level. 
Besides showing the variation in their speech at various levels of linguistics, 
Kashmiri speakers also cross their linguistic boundary and switch over from their 
mothertongue to other language and mix words from other languages into their mother 
tongue. This phenomenon of language choice is technically called as Code-switching 
and Code-mixing. Thus the phenomenon of Kashmiri-Urdu and Kashmiri-English 
Code- switching has been observed and analysed at various levels of the Kashmiri 
language. In the Kashmiri-Urdu phonological switching, the phonological interaction 
and contrast between the Kashmiri and Urdu sounds have been discussed. Kashmiri-
Urdu morphological switching has been found to occur over a fairly wide range of 
categories such as nouns, pronouns, verbs, adjectives etc. Similarly Urdu-Kashmiri 
syntactic Code-switching also occurs over different grammatical categories. As 
regards English-Kashmiri Code-switching, it has been observed at the nominal and 
adjectival level only. 
It has been observed that in the Kashmiri-Urdu and Kashmiri-English language 
contact situation, the main reason for this language choice lies in the face that Urdu 
and English are the first and second official languages of Jammu and Kashmir 
respectively. They are also the languages of literacy and mass media of the state. Both 
of these languages enjoy the special status in the state. Most of the Kashmiri mother 
tongue speakers use Urdu and English in various domains of their social life. 
Moreover, it has been found that rural Kashmiri speakers tend to switch over to the 
urban speech variety, while talking to urban people. 
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Appendix -1 
QUESTIONNAIRE 
BACKGROUND INFORMATION OF THE RESPONDENT 
Full Name: 
Address: 
(a) Permanent: 
(b) Present: 
Place of Residence: 
(a) 
Sex: 
(a) 
Rural 
Male 
Religion: 
(a) Muslim 
(b) Urban 
(b) Female 
(b) Hindu 
Age: 
Group Al (15 to 35 years) 
Group A2 (36 to 50 years) 
Group A3 (51 years and above) 
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Education: 
El (illiterate) 
E2 (semiliterate), i.e. upto Intermediate or Plus Two Level 
E3 (educated), i.e. form Graduation onwards upto Ph.D. 
Occupation: 
(a) Businessman 
(c) Cobbler 
LEXICON: 
(b) Farmer 
(d) Fisherman/Boatman 
Name some major religious festivals observed in your community: 
(i) 
(iii) 
Name some games that you play/played: 
(i) 
(iii) 
Name some dishes you like most: 
(i) 
(iii) 
Name some ladies/gents garments: 
(i) 
(ii) 
(iv) 
(ii) 
(iv) 
(ii) 
(iv) 
(ii) 
(iii) (iv) 
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13. Name some common utensils used in kitchen: 
(i) 
(iii) 
14. Give the names of days of the week: 
(i) 
(v) 
15. Name months of year: 
(i) 
(v) 
(ix) 
16. Name di fferent seasons of the year: 
(i) 
(iii) 
17. Give the names of some popular fruits: 
(i) 
(iii) 
(ii) 
(iv) 
(") 
(vi) 
(ii) 
(vi) 
(x) 
(iii) 
(vii) 
(iii) 
(vii) 
(xi) 
(ii) 
(iv) 
(ii) 
(iv) 
18. Please call some feminine personal names (names of ladies) 
(i) («) 
(iv) 
(iv) 
(viii) 
(xii) 
(iii) (iv) 
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Please call some masculine names (names of some gents) 
(i) 
(iii) 
(ii) 
(iv) 
SELF-EVALUATION TEST: 
Give the Kashmiri equivalents for the following words: 
Cry Reward 
Arm Shirt 
Baby 
Horse 
Cold 
Hen 
Rat 
Daughter 
Mouse 
Rain 
House 
Death 
Leader Dog 
Resignation Minceball 
Branch 
See 
Water 
Lid 
Eagle 
Cooked meat 
Heaven Engagement 
Donation Bark 
Boil Cat 
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Refusal 
Tomato 
Hook 
Clamp 
God 
Trouser 
Death 
Hope 
Sugar 
Kiss 
Oil 
Sin 
Hell 
Shoes 
Manage 
Oh! 
Peg 
Part 
Plate 
Peace 
Bath 
Body 
Cowshed 
Duck 
Saucepan 
Serve 
Wealth 
Chilly 
21. Give the Kashmiri equivalents for the following expressions: 
(i) God bless you! 
(ii) Thank God! 
(iii) Happy Birthday! 
(vii) Hi! My darling! 
(ix) 0 my God! 
(ii) Thank you. 
(iv) May I come in Sir? 
(vi) All the best! 
(viii) How do you do? 
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22. What expressions do you use while greeting some one? 
0) 
(iii) 
(ii) 
(iv) 
23. What expressions do you use while blessing some one? 
0) 
(iii) 
(ii) 
(iv) 
24. Give the numbers from one to twenty. 
(i) 
(iii) 
(ii) 
(iv) 
25. Give the names of some equipments associated with your profession. 
0) 
(iii) 
(ii) 
(iv) 
26. Give the antonyms of following words. 
tshot pd:tdm 
ga:s 
zana.n 
inka:r 
teyoth 
neCU 
nardm 
gu:r 
vo.nd 
khosdk kdm 
du.r rut 
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gagur 
amun 
vusun 
bro.r 
nTder 
ya:d 
gob 
zdndd 
27. Pronounce the following words. 
khen 
ku:r 
sekh 
yekh 
gagur 
brdz 
sraz 
<j>amida:y 
iptddaih gona.h 
intdza.r 
iltdja.h 
jehaizd 
bro.r 
natse 
mujdihcd 
ro: say hisd 
IV. Folk Lore 
28. Tell me briefly the story of a Muslim/Hindu saint, (tape recording) 
29. Narrate briefly a folk tale heard from your grand parents, (tape recording) 
30. Conversation among two or more persons, (tape recording) 
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Interviews 
While pursuing the present study, several interviews were conducted directly 
by the investigator. The investigator himself interviewed different respondents at 
different places. 
Interview I 
In the very 1st interview, the investigator interviewed one urban Kashmiri 
speaker Javed Ahmed Dar R/o Maisuma Srinagar and a rural Kashmiri speaker 
Khurshid Ahmad R/o Wachi Pulwama. These respondents were interviewed at their 
respective residences. Each of them was made to tell briefly a few sentences about a 
great Muslim Sufi saint Sheikh Noor-ud-din Wali (Ra). 
The urban Kashmiri speaker Javed Ahmad Dar was interviewed as: 
Investigator: tohey vd:ni va me kah kaQd&iikh nu:rdi:n vdilyes mutaldk? 
Respondent: Si:kh nu:rdi:n vdiliyemis a:mpa:ihd musalmam alamdairi 
Kasmi.r td hJdd nUnddreyous vanain Cfihe d:sd kdsi'.rd h7dd 9add 
pa.yck ruhdnl buzdrdg. admds buzargds mutalik chhu vanne yeva:n ze 
va:rye vaiddn Chhukh ne riizkd nd:md kehdinite kheyumut. admds 
buzargd shd zeyairat dihe serinagrd pethd lag bagpatsa: mi:I du:r 
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yeth tsa:re seri:<j) vana:n Chhe. aime stnze zeya:rtd khd.tr d Chhend 
mdsalma:ney yo:t kah bdilke ba:keyan mazhaban sdti ta:luk Odvain 
vd:ldlu:kh te Chhe vhd.ri veryesyiva:n gatsha:n roza.n 
The rural Kashmiri speaker Khurshid Ahmad was also made to narrate the 
same story as: 
/: tohey vdnitove me tshoten lafean maz Si:kh nw.rdin vddyes 
mutaldk kah: 
R: ad mck Chhe si.khula.iam ya alamda.re kasmiir a:m pd n:nthd 
vandi. hhdd dihe admds nQddreyo s vanan. ye buzardg chhu kdsi:ri 
maz setha bade ti Bade pa.yuk ruhdmi buzardg mainnd yevan admck 
buzargdsdd maza:r Chhu tsra.cfi. sri: </xis maz, yo:t musalmamove sa:n 
bakyan mazhaban h7dd Ickh chhe vehd:rd vd:ryes gatshan. admd 
buzargan chhe bcesuma.r kara:matsd vandmatsdydm lu.kan hTdi khditrd 
nisi.yat a:mo:z Cnhd. 
Interview II 
In his II interview, the investigator interviewed two respondents. Firstly a 
respondent Mr.Nazir Ahmad Malik R/o Mellahura Pulwama, belonging to the 
education group El (illiterate) was interviewed by asking some questions as: 
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me vdindva tohye keya dahove na:ve? 
me 3ihu na:ve ndziir ahmad mdldk. 
me vdneve tohey keya kd:m Chhive karan? 
be Chhus zimi:ndd:rey karan. 
me vdindtov tohey katsan heyvainan h7ddna:va? 
dad, gud, gagud, bro.d, hu.npoz bditri. 
tohey vd:ndto\e me thud tra.van valcen katsan jamvaran hud 
ve? 
thud tra:van vd:lija:nvar dihe kokdd, tsdid, batdc, be:tre. 
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In this same interview, the investigator interviewed a respondent Bashir 
Ahmad Mir at his residence chokura Pulwama, belonging to education group E3 
(Educated). He was interviewed by asking the following questions: 
/: tohey vdindtove mepanun na:ve? 
R: jina:b me haz &iu na:ve bdsiir ahmadmi:r. 
I: tohey vdindtove me key a chhovd podmut? 
R: jina:b me haz Oiu M.A. kormut. 
I: tohey vdindtove me auz key a Chheve tohey karan? 
R: jina:b bdhaz chus sarkdird ti:Car. 
Interview III 
In his third interview, the investigator interviewed a Hindu Kashmiri speaker, Sanjay 
Kumar Sharma at his residence Achan Pulwama, by asking the following questions: 
/: me vdindtove tohey aibas keya Chhdvdtohey vanan? 
Ri poind 
I: me van sa pditdlas keya Chhdvd vanan ? 
R: bohgun 
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me vdmdtove tohey khddas keya Chhdvd tohey vanan? 
mddriir. 
me vdmdtove tohey naitan keya Chhdvd tohey vanan? 
nene. 
me vdmdtove neyaiz karnas keya Chhdvd tohey vanan? 
haivun. 
me vd.ndtove kha.b vdthnas keya Chhdvd tohey vanan? 
sapun vuchun. 
me vd.ndtove doulatds keya Chhdvd tohey vanan? 
dun. 
me vdmdtove hdsas keya Chhdvd tohey vanan? 
me vd.ndtove katsan halvaman hud naive ? 
dad, ga:ve gur, bro:r gagur, kokur, be:tre. 
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Interview IV 
In his fourth interview, the investigator interviewed a respondent Mohd. Sultan Mir 
belonging to age group A3 (51 years and above) at his residence Arwani Aneantnag. 
The respondent was made to tell the alternate forms (used in his time) for certain 
words used presently: 
/: tohey keya adsdvd broth jeha.zas vanan? 
R: vdtshdprag 
I: paldal paknas keya adsdvd tohey bronth vanan ? 
R: vokhd.ldpakun. 
I: sku:las keya adisdvd tohey bronth vanan? 
R: tsa:td had 
/: bu.tas keya adisdvd tohey bronth vanan ? 
R: khd:rba:n. 
I: Capne keya adisdvd tohey bronth vanan ? 
R: na:ld:nd. 
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Interview V 
In his fifth interview, the investigator interviewed a rural female respondent Zarifa R/o 
Mellahura Pulwama and another urban female respondent Shaheena R/o Hazrat Bal 
Srinagar at their respective residences. Each of them was asked some questions to be 
answered. 
The rural respondent was interviewed as follows: 
/; me vdmdtove tohey kdtsi baje Cnhdvd nTdrd voOan? 
R: bd chhes pa:tsd baje nTdrd voOan. 
I: nldrd voOand pathd keya Chhdvd tohey karan ? 
R: nidrd vdOdO Chhes bd aOd buO Chhalam, s7drava:n, Ca:I 
karan td batd ranan. 
I: tamd patd keyatnhdvd tohey karan? 
R: tamd patd Chhes bd baikey kd.m karan, kd:m makd IdvdO 
Chhas va:ddmdz gatshan td seyun anan, seyun dnd 6 Cfihes beye 
ka:l6ke khd.trd ranan. 
The urban respondent Shaheen responded as: 
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tohey vd :na' tove me tohey key a dnhdvd nldrd vo6 nd pethd 
beyd sognds ta:nd karan ? 
bd ditto}s subhu pdtse baje nTdrd vo6a:n, td Chhd s vozu 
kara:n td nema:z para:n, nema:z pet rdG Qihes Ca:I karan, patd 
kah ka.i gdtsd 6 batd rana.n. sdrey kd:m makd Id :vd6 Chhes 
ba:zer sabze td baikey t\:z aunne gatsha:n, to:rd va.pas ydQ 
chhes beye sa:mke rannuk intezaim kara:n. 
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Interview VI 
In this interview, the investigator interviewed three respondents from three different 
occupational groups such as a farmer Ali Mohd. R/o Naina Pulwama, a fisherman 
Rajab Dar R/o Tulkhan Anantnag, and a cobbler Hasan Sheikh R/o Mellahura 
Pulwama. All these respondents were put some questions relating to their respective 
occupations. The farmer respondent was interviewed at his residence Naina by asking 
following questions as: 
/: zdmi:nds a:b barnd khd:trdyo:s nd:ld tohey istema.l karan 
Chheve auO keya Chhdvd tohey vdndn? 
R: auO Chhd vanan dsd ye:n. 
I: da:nd sa:rnd khd.trd yo.s tohey lu:d Chhdvd istemad karan auO 
Chhdvd tohey vanan? 
R: auO Chhd eke sre:h vanan. 
I: zdmiinds a:b barnds keya dihdvd tohey vdndn? 
R: auO Chhd vanan dsd ta:s karun. 
I: mukhtaldtf) bdid vavnds keya Chhdvd tohey vdndn? 
R: gogul karun. 
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The fisherman was asked the following questions by the investigator during his 
fishing hours in the river Jehellum. 
/: yeO naiyd keya Chhdvd tohey vanan? 
R: auG Cnhd vanan asd gaidd vdir. 
I: yemd sd.td tohey nave Calavdn Chhdvd auO keya dnhdvd 
tohey vdndn? 
R: auO dfihd vanan dsd khw.r. 
I: yeO maz tohey ydmd ga:dd kdnne ndvdn Chhdvd auO keya 
Bihdvd tohey vanan? 
R: auO Chhd vanan asd thupur. 
I: naive bdithds kun ratnds keya chhdvd tohey vdndn? 
R: naive bail ra tdn d . 
/: yemdsd.tdnaiye mazd tohey a:b nebar kaddn Chhdvd auO 
keya Cnhdvdtohey vanan? 
R: khaisdr. 
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The cobbler respondent was asked the following questions at his residence. 
ye 9 pdth tohey ydm bu:th chhdvd banavan auO key a dihdvd 
tohey vanan? 
auO dfihd vanan dsd sada:n. 
yeO Camdas keya dihdvd tohey vanan? 
auO chhd vanan dsd child, 
pdldsd keya dihdvd tohey vanan? 
au$ 3thd vanan dsd fakhdr. 
gra.kas keya dihdvd tohey vanan ? 
nd:ley. 
205 
